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    HOOFDSTUK 1


    


    Toen de bus sissend tot staan kwam op de hoek van Fifth en Hill Street, was de jongeman in het blauwe spijkerpak en het blauwe sporthemd de eerste die uitstapte. Met atletisch gemak van de bus op de stoep springend, liep hij in noordelijke richting langs Hill naar Fourth Street, de aan de achterkant van de Openbare Bibliotheek liggende straat. De gebouwen en terreinen van de Openbare Bibliotheek besloegen de zuidwest hoek van Fourth en Hill. De andere drie hoeken werden in beslag genomen door parkeerterreinen. Ondanks het feit dat je $ 2.25 in de parkeermeters mocht laten glijden om hier een hele dag te mogen parkeren, waren alle terreinen vol.


    De jongeman bleef op de stoep staan, om zijn blik langs de wagens op het zuidoost parkeerterrein te laten gaan. Toen hij niets zag dat hem interesseerde stak hij de straat over, om de twee andere terreinen te controleren. Nadat hij ook de wagens op die twee terreinen bekeken had, liep hij met een uitdrukking van afkeer op zijn gezicht langs Hill weer terug naar Fifth. Bij Fifth sloeg hij linksaf en liep de steile helling naar Pershing Square af. De straat overstekend liep hij langs het park naar het kleine, glazen gebouwtje, waarin zich de liften naar de parkeergarage onder het park bevonden. In een van de liften naar beneden stappend mompelde hij binnensmonds: ,,De rotzak verlangt een mirakel. Al zoek je een miljoen jaar, dan vind je dat ding niet.” Hij ging mee tot de laagste verdieping. Nadat hij die helemaal rond had gelopen, beklom hij de trap naar de volgende verdieping. Op de hoogste vloer van de garage vond hij eindelijk wat hij zocht. Het was een vuurrode Torina. Een dertig centimeter witte band liep juist voor het achterraampje dwars over het dak, kwam langs de zijkanten naar beneden en liep dan weer naar voren, tot de beide uiteinden elkaar op de punt van de motorkap ontmoetten.


    Op het gezicht van de jongeman verscheen een uitdrukking die een mengeling van verbazing en genoegen was. Om zich heen kijkend en ziend dat er niemand in de buurt was, liep hij om de wagen heen naar de chauffeursplaats, om het portier te proberen. Het verbaasde hem niet te ontdekken dat het op slot zat. Nadat hij, kijkend door het portierraampje aan de andere kant, gezien had, dat de knop van het slot was ingedrukt, haalde hij een smal strookje veerkrachtig staal uit zijn zak en stak het in het slot. Het kostte hem bij benadering dertig seconden om het portier open te krijgen. Plaats nemend op de voorbank probeerde hij het handschoenenkastje en ontdekte dat dat niet afgesloten was. Hij rommelde tussen de papieren die in het handschoenenkastje lagen, tot hij het in een plastic hoesje gestoken kentekenbewijs vond. De wagen stond op naam van een zekere Terrance Crowder met een adres in de wijk Boyle Heights in Los Angeles. Een stukje papier en een potloodstompje uit de borstzak van zijn shirt vissend schreef de jongeman het adres van de eigenaar over. Daarna legde hij het kentekenbewijs weer terug in het handschoenenkastje, stapte uit en gebruikte zijn inbrekerswerktuig om de wagen weer af te sluiten. Toen hij in de lift stapte die hem omhoog-bracht naar straatniveau, begon hij te fluiten.


    Het kleine café bevond zich op Hilgard Avenue, recht tegenover de campus van de Universiteit. Het was er druk met studenten. Sommigen hadden een sorbet voor zich, of aten een broodje, maar de meesten dronken gewoon een cola’tje of een kop koffie.


    Een knap, blond meisje zat alleen in de achterste nis, een colaglas waarin niets was overgebleven dan een smeltend ijsblokje voor zich, en zich concentrerend op een opengeslagen boek. Ze was ongeveer negentien en ze droeg een eenvoudig beige, gebreid pakje, waarin de meeste meisjes er waarschijnlijk conservatief zouden hebben uitgezien. Maar zij zag op de een of andere manier kans er heel uitdagend uit te zien. Misschien omdat het op een bijna wulpse manier net strak genoeg om haar prachtige figuur sloot, wat haar rijp en sensueel deed lijken.


    Ze was zich er geleidelijk aan van bewust geworden dat er iemand bij haar nis was blijven staan, maar ze was té verdiept in haar boek om op te kijken, tot een mannelijke stem zei: „Hé, ben jij niet Patty Talbot?”


    De vragensteller was ongeveer tweeëntwintig. Hij had een tamelijk knap gezicht en donker, tot op zijn schouders afhangend haar. Hij droeg een versleten spijkerbroek en een sporthemd. Het meisje voelde zich niet bijzonder tot hippies aangetrokken, maar wat haar wel aantrok was pure mannelijkheid en dat scheen dit jongmens uit te zweten. ,,Ja,” zei ze, met iets meer warmte in haar stem dan de normale beleefdheid vereiste.


    „Stan-Cather,” zei hij. „We ontmoetten elkaar een paar weken geleden op de Studenten Club. Jerry Taylor stelde ons aan elkaar voor.”


    De naam Jerry Taylor zei Patty niets en ze was er zeker van, dat ze een man met een figuur als hij niet zou hebben vergeten. Ze was geen dom meisje en ze had onmiddellijk door dat hij haar naam van iemand hier in het café te horen had gekregen en nu een poging deed haar aan de haak te slaan. Maar ze had er geen bezwaar tegen door deze man in het bijzonder aan de haak te worden geslagen.


    „Oh ja,” zei ze glimlachend, „die goeie ouwe Jerry.” Hij keek vagelijk verbaasd, wat haar tot de conclusie bracht dat hij niet zo’n licht was als hij op het eerste gezicht had geleken. „Zal ik je nog eens in laten schenken?” vroeg hij, met zijn hoofd naar haar glas gebarend. „Als je wilt.”


    Aan de tafeltjes werd niet bediend. Haar glas opnemend liep hij ermee naar het buffet en bestelde nog een cola voor haar en een kop koffie voor zichzelf. Ze begon weer in haar boek te lezen tot hij terugkeerde. Toen hij het glas en het kopje neerzette en op de bank tegenover haar plaatsnam sloeg ze het boek dicht en schoof het aan de kant. Hij zei, de titel Principles of Western Law ondersteboven lezend: „Klinkt zwaar. Rechten?”


    „Voorbereidende studie,” zei ze „En wat ben jij?”


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. „Van het mannelijk geslacht. Niet getrouwd. Tweeëntwintig. Wat ben ik wat?”


    „Op de Universiteit, bedoel ik.”


    „Oh ... ik ben niet op de Universiteit.” Ze trok rimpels in haar voorhoofd.


    „Waarom was je dan op die studentenbijeenkomst op de dag dat we elkaar ontmoetten?” Na een korte pauze voegde ze er nogal sarcastisch aan toe: „Als je daar tenminste was.”


    „Ik was daar zakelijk,” zei hij.


    „Oh? Wat voor zaken?”


    Zijn lippen op elkaar knijpend nam hij haar zwijgend op. Hij leek iets te willen zeggen, bedacht zich en nam in plaats daarvan een slokje van zijn koffie.


    „Topgeheim?” vroeg ze verder. „Laat me eens raden. Je bent een F.B.I.-spion en je probeert te infiltreren in de een of andere radicale studentenbeweging als bijvoorbeeld de Christelijke Jonge Mannen Vereniging.”


    Hij schudde grinnikend zijn hoofd. ,,Je zit er honderdtachtig graden naast.”


    „Bedoel je dat je een radicaal bent, die de F.B.I. probeert te infiltreren?”


    Zijn grijns werd breder en hij schudde opnieuw zijn hoofd. „Wat dan?”


    Na haar nog eens opgenomen te hebben zei hij: „Ik weet niet genoeg van je, om je dat nu al te kunnen vertellen.”


    „Hoeveel zou je moeten weten?”


    Hij nam nog een slokje van zijn koffie, terwijl hij daar over nadacht. Tenslotte zei hij: „Laten we beginnen met te vragen hoe je denkt over gras.”


    Ze nam peinzend een slokje van haar cola en nam hem over de rand van haar glas heen onderzoekend op. „Ben je een politiespion?”


    „God, nee,” zei hij met een pijnlijke uitdrukking op zijn gezicht. „Deze keer zit je er werkelijk honderdtachtig graden naast.”


    Haar gezicht weerspiegelde begrip. ,,Je bent een dealer. Je was op die studentenbijeenkomst om te handelen.” Om zich heen glurend maakte hij een waarschuwend gebaar. ,,Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Hoe sta je tegenover pot?”


    „Ik ben er dol op. Ik ondertekende een petitie om het wettig te maken.”


    Hij glimlachte naar haar ,,Je zou een dealer dus niet aangeven?”


    „Ach, kom toch, schatje. Ik zou hem een stickie afzetten, maar ik zou hem niet verlinken.” Ze keek hem verwachtingsvol aan.


    „Niet hier,” zei hij. „Ze hebben hier strenge regels.”


    „Ik was niet van plan hem hier op te steken. Ik wilde hem alleen maar in mijn tasje opbergen.”


    „Ik geef mijn vriendinnetjes nooit meer dan drie gratis monsters. Misschien als we eens een keer een afspraakje kunnen maken?” zei hij. „Wanneer?” vroeg ze. „Vanavond?”


    Ze zei na een korte overweging: „Ik moet nog studeren voor een proefwerk. Maar misschien kan het wat later op de avond.”


    „Hoeveel later?”


    „Half elf, misschien?”


    „Afgesproken,” zei hij. „Waar?”


    „Ik woon in het Studentenhuis. Je weet waar het is?”


    Hij knikte. „Kamernummer?”


    „Dat heb je niet nodig, omdat ik je in de hal zal ontmoeten. Maar het is twee-twaalf.”


    „Dat is gemakkelijk te onthouden,” zei hij. „Temperatuur van kokend water.” Hij wierp een blik op de wandklok. „Ik moet er nu vandoor, liefje. Ik heb nog een paar dingen te doen vóór vanavond.”


    Hij schoof van de bank in de nis. Ze keek naar hem op en vroeg: „Moet ik me nog speciaal ergens voor kleden?”


    ,,Je kunt alles aantrekken dat geschikt is voor een wandeling langs het strand. Ik draag wat ik nu aan heb.”


    „Oh, gaan we een wandeling langs het strand maken?”


    „Waar kun je beter pot roken?” vroeg hij.


    Ze knikte. ,,Ja, dat vind ik ook. Afgesproken. Half elf. Ik trek een lange broek en platte schoenen aan.”


    Zijn hand ten afscheid opstekend liep hij naar buiten.


    Hij moest naar Wilshire Boulevard lopen, om daar de bus te pakken. Een afstand van verscheidene blokken. In het zicht van de bushalte, maar er nog een half blok van verwijderd, zag hij een bus wegrijden. Aangezien het twintig minuten zou duren voor de volgende bus kwam, besloot hij een telefoontje te plegen.


    Hij vond een telefooncel in de nabijheid van de bushalte. Hij gooide een muntje in de gleuf, draaide een nummer en vroeg de stem aan de andere kant van de lijn hem door te willen verbinden.


    Toen er antwoord kwam zei hij: „Stan Cather. Alles is geregeld voor vanavond ... Nee, ik denk niet dat het moeilijk wordt om haar daar te krijgen. Het is zo geregeld dat we een wandeling langs het strand gaan maken... Ik denk zo omstreeks middernacht ... misschien half een. Ik pik haar om half elf op.” Er volgde opnieuw een stilte, dan: „Omdat ze nog moet studeren in verband met een proefwerk. En laat me één ding duidelijk stellen. Alles wat ik heb te doen is haar stoned en op haar rug te krijgen en dan zetten die zogenaamde smerissen ons in het licht en doen alsof ze ons opschrijven voor onzedelijk gedrag in het openbaar. En ze maken het ons niet al te lastig, niet? ... En dan ben ik weg?” Na een laatste pauze zei hij: „Roger!” en hing op. Om vijf uur in de namiddag verliet Stan Cather zijn kamer in Franklin Street in Hollywood en nam de bus naar Boyle Heights. Het was een wandeling van vier blokken van de bushalte naar het adres dat hij had overgeschreven van het kentekenbewijs van de rood-witte Torino.


    De eigenaar van de auto scheen thuis te zijn van zijn werk waar dan ook in het centrum van Los Angeles, omdat de Torino onder een carport opzij van het huis stond. Na onopvallend om zich heen te hebben gekeken, om er zeker van te zijn dat hij door niemand werd gadegeslagen, slenterde hij de carport in, tilde de motorkap op en gebruikte een schroevendraaier om een kleinigheidje te regelen. De motorkap zo zachtjes mogelijk weer sluitend slenterde hij de carport uit en de straat op.


    Hij hoefde zich er nu geen zorgen over te maken dat de eigenaar van de wagen zijn plannen zou bederven, door zijn wagen vanavond te gebruiken. Hij zou de wagen op geen enkele manier gestart krijgen. Natuurlijk, een vakkundig monteur zou er uiteindelijk wel achter komen wat de moeilijkheid was, maar monteurs waren ‘s avonds zo gemakkelijk niet te krijgen. Waarschijnlijk zou de eigenaar als hij van plan was de Torino te gebruiken, na er een tijdje aan geprutst te hebben, het besluit nemen een reparatiewerkplaats te bellen en er voor zorgen voor vanavond ander vervoer te krijgen. Cather vond een restaurant met redelijke prijzen, at er iets en tot halftien doodde hij zijn tijd in een kroeg.


    Toen hij terugkeerde naar het huis van de eigenaar stond de wagen nog altijd onder de carport en de gordijnen van het huis waren dicht.


    Hij verrichtte de noodzakelijke kleine reparatie, opende het portier en het stuurslot met zijn handige instrumentje, duwde de wagen achteruit de straat op, startte de motor en reed weg.

  


  
    


    HOOFDSTUK 2


    


    De donkere sedan stond geparkeerd op een rots, die uitkeek over de kustweg ten noorden van Santa Monica. De wagen was in de berm gereden, opzij van een smalle weg, die zich langs de bergwand omlaag slingerde naar de weg; een plek die de inzittenden van de wagen in beide richtingen over een afstand van een halve mijl een onbelemmerd uitzicht bood. Er zaten twee mannen in de wagen, beiden waren ze midden in de veertig. De chauffeur was lang en hoekig, met een lang, scherp gesneden gezicht en een haakneus. De man die naast hem op de voorbank zat had de breedgeschouderde, machtige gestalte van een Japanse worstelaar, maar dat was dan ook het enige Oosterse aan hem. Hij had lichtblond haar, zijn huid was bijna albino-wit en zijn bolle gezicht had Slavische trekken.


    Hoewel het een paar minuten na middernacht was, was het zicht uitstekend, dank zij een heldere volle maan. Alleen dreigde de mist, die zo typisch was voor half mei en die nu over de oceaan aan kwam sluipen.


    De benige chauffeur zei bezorgd: ,,Er komt mist. Straks zijn we verdomme niet eens in staat die verdomde kar te zien.”


    „Die is hier wel voor de mist al te dik wordt,” verzekerde zijn dikke metgezel hem.


    De chauffeur pakte een tussen hen in liggende thermosfles van de voorbank op en schonk zich een kroes koffie in. Na één slok zei hij: ,,Jezus, deed jij er ook suiker in?”


    „Ook? Had jij dat dan al gedaan?”


    „Christus,” zei de chauffeur walgend. „Ik heb je toch gezegd dat ik de koffie klaar zou maken.” Hij leegde de kroes buiten het raampje en schroefde hem weer op de thermosfles. „Verdorie,” zei de magere, „als je dat kunt drinken moet je alles kunnen drinken.”


    De kroes weer van de thermosfles draaiend schonk hij zichzelf in. Hij Smakte proevend met zijn lippen. „Verdorie,” zei de magere, „als je dat kunt drinken moet je alles kunnen drinken.”


    Er volgde een stilte die een paar minuten duurde. De dikke dronk zijn koffie op en schroefde de kroes weer op de thermosfles. De chauffeur keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge.


    ,,Ik hoop dat ze nu gauw komen,” zei hij. ,,Ik wil om een uur of één thuis zijn.”


    „Waarom om één uur?” informeerde de breedgeschouderde.


    ,,Er is een film op de buis waar ik nog nooit het einde van heb gezien. Red River. John Wayne.”


    „Heb je daar nog nooit het einde van gezien?”


    „Nee. Maar niet vertellen hoe het afloopt, hoor,” voegde de magere er haastig aan toe.


    „Wat valt er te vertellen?” vroeg de dikke. „Hij wint. Hij wint altijd. Bovendien, morgenmiddag zenden ze die film ook weer uit.”


    In het zuiden doemden een paar koplampen op en beide mannen tuurden in die richting. Ze ontspanden zich toen een Volkswagen voorbijreed, maar zaten onmiddellijk weer rechtovereind, toen een tweede paar koplampen opdoemde, komend uit dezelfde richting. Deze keer waren ze bij het heldere maanlicht in staat om de rode kleur en de brede witte band, die over het dak en de flanken van de wagen liep te onderscheiden.


    „Dat is hem,” zei de dikke. ,,Ja,” stemde de magere met hem in.


    Hij startte de wagen, schakelde en reed zonder lichten het zich naar de kustweg omlaag slingerende bergpad af. Toen hij de verkeersweg opzwenkte knipte hij zijn lichten aan. Hij voerde zijn snelheid op, tot ze de achterlichten van de rood-witte Torino in het gezicht kregen en minderde dan vaart, dezelfde onderlinge afstand tussen beide wagens handhavend. In de Torino speelde een cassetterecorder rockmuziek. Patty Talbot, in lange broek en een flanellen herenoverhemd, leunde met gesloten ogen achterover, een dromerige uitdrukking op haar gezicht en intens genietend van de muziek. Stan Cather reed voorzichtig, niet te langzaam en niet te snel, de enige verstandige manier om een gestolen wagen te rijden. Na enige tijd minderde hij vaart, zwenkte naar links de hoofdweg af, reed een smalle grindweg op en volgde die over korte afstand naar een verlaten strandje. Een smalle strook laag, stug gras, opschietend uit grond die half uit modder en half uit zand bestond, omzoomde het strandje. Cather wist uit eerder opgedane ervaring, dat hij in moeilijkheden zou komen als hij het zand op zou rijden, maar dat de grond daar waar het gras groeide stevig genoeg was om de auto te dragen. De grindweg verlatend reed hij een meter of twintig over de grasstrook, voor hij de wagen tot staan bracht.


    Toen hij de motor afzette en de lichten doofde hield de l muziek abrupt op.


    Patty opende haar ogen en ging rechtop zitten. ,,Hé, waarom zet je die band af?”


    Cather haalde een pakje vloeitjes en een klein tabakszakje uit zijn zak en begon, een marihuanasigaret te rollen. ,,Ik deed niets aan die band,” zei hij. „Maar zet je de motor af, zet je de band af.”


    „Wel, zet de motor dan weer aan. Dit is mijn favoriete I groep.”


    Hij hield lang genoeg op met het rollen van zijn sigaret om het contactsleuteltje om te draaien. Toen de muziek weer begon te spelen vroeg hij: „Ben je nu gelukkig?” Toekijkend hoe hij het rollen van zijn sigaret hervatte zei ze: „Ik zal me nog gelukkiger voelen als ik direct een kick krijg van dat stickie.”


    Hij likte langs de gegomde rand van het vloeitje en draaide het ) puntje van de gerolde sigaret dicht. Terwijl hij haar in zijn mond stak en een boekje lucifers uit zijn zak opviste vroeg hij: „Krijg je er werkelijk een kick van?”


    „Van werkelijk goed spul word ik een heel ander mens,” zei ze. „Het maakt me helemaal warm en bevrijdt me van alle remmingen. Dan ben ik tot bijna alles bereid.”


    „Hmm,” zei hij geïnteresseerd. „Dit is goed spul. Niet wat ik verhandel, maar wat ik bewaar voor mijn vrienden. Echte hasj.”


    Hij stak het stickie aan, gooide de lucifer uit het raampje en draaide het raampje dan omhoog. Hij inhaleerde diep, hield de rook binnen en reikte haar het stickie aan. Toen ze een trekje nam keek hij zijn wenkbrauwen fronsend naar het nog openstaande portierraampje aan haar kant en liet de rook uit zijn longen ontsnappen. „Draai het raampje omhoog,” zei hij. Zijdelings naar hem kijkend gaf ze niet onmiddellijk antwoord, omdat ze de geïnhaleerde rook binnenhield. De sigaret teruggevend blies ze de rook eindelijk uit en zei: „Waarom? Het is een prachtige nacht.”


    „Hoe meer rook we binnenhouden, hoe beter. Dat is als een stoombad voor onze hoofden. Daarom.”


    Ze glimlachte in de duisternis naar hem. „Dat is waar.” Ze draaide het raampje omhoog. „Maar hoe zit het met onze strandwandeling?”


    „Na het roken. Na dat bijna alles, waar je het over had.” Hij deed een trekje en reikte haar de sigaret weer aan. „Niet van die smerige praatjes in het bijzijn van een dame,” zei ze, maar ze keek hem uitdagend glimlachend aan, terwijl ze nog een trekje nam.


    De donkere sedan had eveneens snelheid geminderd en zwenkte naar links de smalle grindweg op. Maar de chauffeur had zijn lichten gedoofd. Na een paar meter reed hij de wagen de berm in en zette de motor af. De mannen keken toe hoe de Torino een aantal meters over de grasstrook reed, stopte en zijn lichten doofde.


    Dan reikten ze naar twee op de achterbank liggende, zwartlederen koffertjes, die ongeveer het model en de afmetingen van klarinetkoffertjes hadden. Die op hun schoot nemend namen ze er elk een dubbelloops kaliber-tien jachtgeweer met afgezaagde lopen uit. De koffertjes weer sluitend en tussen hen in op de bank leggend klapten ze de wapens dubbel om te controleren of beide lopen geladen waren en klikten ze dan weer dicht.


    Ze stapten uit en liepen achter elkaar langs de rand van de grindweg, de afgezaagde jachtgeweren met de lopen omlaag gericht langs hun benen houdend. Toen ze de grasstrook bereikten die het strandje omzoomde, liep de dikke man een paar passendoor over het zand, om de auto aan de kant van de chauffeursplaats te naderen. De magere bleef over de grasstrook lopen om aan de rechterzijde van de wagen te komen. Toen ze de auto naderden hoorden ze de klanken van muziek. Ze namen niet de moeite extra voorzichtig te doen, maar ze maakten ook geen overbodig lawaai. Zonder zich te haasten naderden ze de auto van twee kanten. Ze bukten zich gelijktijdig om in de auto te kunnen gluren. Ze konden niets zien, door de rookwolk die in de auto hing. Ze kwamen overeind en keken elkaar over het dak van de wagen heen aan. De dikke zei op gemoedelijke conversatietoon, zijn stem enigszins dempend: „Dat spul roken is toch tegen de wet, niet?” De magere zei, eveneens zijn stem dempend en eveneens op conversatietoon: ,,Jaaa ... Wil je er een eind aan maken?”


    „Dat is wat John Wayne zou doen,” zei de dikke. Niets wees erop dat de inzittenden van de auto hen gezien of gehoord hadden, wat niet zo verbazingwekkend was, gezien en gehoord de dichtheid van de rook en het lawaai van de muziek. De twee mannen bewogen zich gelijktijdig naar de voorkant van de wagen om elkaar niet te raken in hun eigen kruisvuur. Met hun ellebogen op de motorkap steunend richtten ze de jachtgeweren op de voorruit, gaven elkaar een knikje en vuurden uit alle vier de lopen tegelijk. De geweren waren geladen met magnumpatronen van 00 grove hagel, wat een verschrikkelijke explosie en een verschrikkelijke verwoesting veroorzaakte. De voorruit was letterlijk verdwenen; de lading joeg door het interieur van de wagen en nam de achterruit mee.


    De twee mannen namen de tijd ervoor om naar de twee ineengestrengelde lichamen op de voorbank te kijken. Dan keerden ze terug naar hun eigen wagen, gehaaster nu, dravend, de geweren diagonaal voor hun lichaam houdend. Elk aan een kant van de wagen instappend en op de voorbank schuivend, sloegen ze de portieren dicht. De magere man gooide zijn wapen in de schoot van zijn partner, startte de motor, draaide een scherpe U-bocht en reed terug naar de hoofdweg. In zuidelijke richting rijdend reed hij een meter of vijftig voor hij zijn koplampen aanknipte.


    Ondertussen borg de dikke de wapens weer op in de leren koffertjes. Toen hij klaar was zette hij de koffertjes onder de achterbank op de vloer.


    De chauffeur keek op de verlichte wijzerplaat van zijn horloge en zei geërgerd: „Ik denk niet dat we het halen.”


    „Wat niet halen?” vroeg de dikke geschrokken, zich omdraaiend op zijn zitplaats om door het achterraam te turen. „Het einde van John Wayne in Red River.” De dikke man blies zijn ingehouden adem uit .,,Jezus, wees in het vervolg een beetje duidelijker, wil je?” zei hij nijdig. „Ik dacht dat we smerissen achter ons aan hadden.”
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    Het meisje dat de rood en witte Torino in zuidelijke richting door Figueroa Street reed, was begin twintig. Blond, gebronsd en rondborstig. Ze droeg een witte wollen trui met lange mouwen, die haar tegen de ochtendkou beschermde. Haar lange, welgevormde benen waren blijkbaar ongevoelig voor kou, want die waren bloot tot aan de randen van haar krap zittende witte shorts.


    Haar voeten waren ook zo goed als bloot, want haar sandalen bestonden uit niet meer dan een paar zooltjes, kleine leren lusjes waar haar grote tenen doorheen staken en een paar hielbandjes.


    Onderuitgezakt naast haar op de voorbank, zijn knieën tegen het dashboard geperst en zijn hoofd rustend tegen de rugleuning van zijn stoel, zat rechercheur Dave Starsky. Een slanke, gespierde man van achter in de twintig, ongeveer één meter vijfenzeventig lang, donkerbruin, nogal woest haar en blauwe ogen. Hij droeg een verbleekte spijkerbroek, een T-shirt, een donkerblauw windjak dat een vrachtwagenchauffeur niet zou hebben misstaan en een gebreide wollen muts. Ondanks zijn ontspannen houding en zijn bijna gesloten ogen gaf hij toch de indruk van voortdurende waakzaamheid, alsof hij niets miste van wat er om hem heen gebeurde en als dat noodzakelijk was uit zijn ruststand onmiddellijk in actie kon komen.


    Toen ze Third Street passeerden, zei Starsky: „Volgende blok rechts.”


    Ze wierp hem een zijdelingse blik toe en zei: „Ik dacht dat je sliep.”


    Hij kwam overeind uit zijn stoel en zei glimlachend: „Smerissen slapen nooit. Altijd op hun hoede om weerloze burgers te beschermen tegen de stropers die ronddolen langs de sluippaden van de jungle, die deze stad is. In het bijzonder weerloze jonge meisjes.”


    „Wie beschermt weerloze jonge meisjes tegen roofzuchtige, mooie praatjes verkopende smerissen?”


    „Hun aangeboren deugdzaamheid, Cindy. Hun aangeboren deugdzaamheid. Parkeerplaats rechts.”


    De plek, die hij aanwees, bevond zich even voorbij een klein,


    ï vierkant, slechts één verdieping hoog gebouwtje. Boven de ingang hing een bord met het opschrift: VINNIE’S GYMNASTIEKZAAL.


    Het meisje reed de Torino het parkeerterrein op en parkeerde naast de enige andere wagen die daar stond, een bruine, nogal gehavende twee jaar oude Ford-sedan.


    Naar voren reikend draaide Starsky het contactsleuteltje om en stak het in zijn zak. Het meisje keek hem aan; haar blik een mengeling van genegenheid en ergernis.


    „Weet je, heel wat knullen zouden me na de nacht die wij doorbrachten op z’n minst even naar huis brengen.”


    ,,Je hebt gelijk, Cindy,” stemde Starsky met haar in. “Maar ik zou te laat op m’n werk komen, als ik dat zou doen.”


    „Het is niet meer dan tien minuten hier vandaan.”


    Hij knikte.”Tien minuten van hier naar jouw huis en dan nog eens vijfenveertig minuten in jouw huis. Ik weet hoe dat met ons is, liefje.”


    Haar gelaatsuitdrukking verried dat ze niet goed wist of ze zich nu gevleid of nijdig moest tonen. Ze besloot tot berusting. Zich naar hem overbuigend kuste ze hem vol op zijn mond. I Toen ze haar rug weer rechtte, staarde hij haar peinzend aan, alsof hij alsnog overwoog haar toch maar even naar huis te brengen. Dan schudde hij spijtig zijn hoofd. ,,Je bent een beest,” zei ze, haar tasje van de voorbank opnemend en uit de auto stappend.


    Starsky pakte de bruine papieren zak op die aan zijn voeten lag en stapte aan de andere kant uit. Ze keken elkaar over het dak van de wagen heen aan en hij gebaarde met zijn hoofd naar de hoek aan de overkant van de straat.


    „De bushalte is daar,” zei hij.


    „Ik weet het,” zei ze, haar blik hem niet loslatend.


    „Kwaad?”


    ,,Ja!”


    Hij zei glimlachend: „Mooi. Dan hebben we morgenavond iets om over te praten.” Haar een knipoogje ten afscheid gevend liep hij weg naar de zijingang van het gymnastieklokaal. Ze bleef hem nakijken tot hij naar binnen verdwenen was, haar gelaatsuitdrukking opnieuw een mengeling van genegenheid en ergernis. Dan schudde ze haar hoofd, zich verbazend over haar eigen verdraagzaamheid, draaide zich om en ging op weg naar de bushalte.


    Aangezien het nog geen acht uur in de ochtend was, was er maar één klant in de gymnastiekzaal. Rechercheur Kenneth Hutchinson, slechts gekleed in een gymbroekje en gymschoenen, lag op zijn rug op een massagebank, een halter met ritmische bewegingen tot armlengte opdrukkend en dan weer op zijn borst laten zakkend.


    Hutchinson was eveneens achter in de twintig, had ook blauwe ogen en dezelfde slanke, gespierde gestalte als Starsky. Maar daar hield de gelijkenis op. Ongeveer vijf centimeter langer dan Starsky met zijn één meter vijfenzeventig had hij blond haar en een beschaafd, niet onknap gezicht. Zelfs trainend in gymnastiekkleding gaf hij de indruk van wat ze in Boston ‘goede afkomst’ noemen. Zoals Starsky duidelijk een product van de straat was, was Hutch Hutchinson duidelijk iemand met een achtergrond van beschaving.


    Starsky nam plaats op een bank die niet ver van de massage-bank vandaan stond. Hoewel zich bewust van zijn aanwezigheid zei Hutch gedurende enkele ogenblikken niets, zijn oefeningen voortzettend.


    Tenslotte zei de blonde rechercheur, zonder dat hij het tempo van zijn oefeningen liet dalen: ,,,Je bent laat.” Starsky haalde zijn schouders op. „Ik wil je gevoelens niet kwetsen, maar hierheen te moeten komen om jou te zien zweten is voor mij bepaald niet het hoogtepunt van de dag.” Hij opende de papieren zak, die op zijn schoot lag. „Ik heb koffie en amandelbroodjes. Doe je mee?” Hutch zei, een gezicht trekkend: „Doe ik dat ooit?”


    „Nee, maar ik blijf hopen.”


    Starsky nam een plastic bekertje met een dekseltje uit de papieren zak en zette dat naast zich op de bank. Hij nam een papieren servetje uit de zak en legde dat aan de andere kant naast zich op de bank. Hij legde er de amandelbroodjes op. Hij vouwde de papieren zak netjes op en legde die eveneens naast zich op de bank. Hutch kwam overeind, legde de halter in het rek en bette zijn bezwete gezicht met een handdoek. Hij keek met afkeer naar de amandelbroodjes.


    Hutch begaf zich op weg naar een deur achterin het gymnastieklokaal. Op die deur stond met grote zwarte letters: KLEEDRUIMTE - DOUCHES. Hij zei over zijn schouder: „Laat me eerst even een douche nemen. Daarna ben ik klaar om te gaan.”


    Een man van midden vijftig, in volmaakt lichamelijke conditie, kwam uit de kleedkamer toen Hutch die naderde. Hij droeg een trainingsbroek, een T-shirt en gymschoenen. In zijn armen droeg hij een grote stapel gewassen handdoeken. Hij en Hutch liepen zonder iets te zeggen langs elkaar heen en Hutch verdween in de kleedruimte.


    Toen de man op weg naar de handdoekenmand, die opzij van de balie bij de hoofdingang stond, langs Starsky kwam, wierp hij een afkeurende blik op de koffie en de amandelbroodjes op de bank.


    „Morgen, Vinnie,” zei Starsky. Hij trok het dekseltje van het koffiebekertje los.


    ,,Je zou die vuiligheid niet moeten drinken,” zei Vinnie. „Het vreet je ingewanden weg.”


    Het bekertje in zijn linkerhand houdend en zijn rechterhand op zijn hart leggend, zei Starsky: „Mammie, ik heb een dokter leren kennen. Oh, mammie, ik geloof dat hij van me houdt.” Hij nam een slokje van zijn koffie.


    Terwijl hij de handdoeken in de mand legde zei Vinnie zonder zich om te draaien: „Grappig, heel grappig. Jij bent een groot komiek, heb ik gelijk?” , „Nee, geen komiek,” zei Starsky luchtig. „Raad nog eens, Vinnie?” Hij zette het koffiebekertje neer, pakte het amandelbroodje en nam een hap.


    Het deksel van de wasmand sluitend liet Vinnie een snuivend geluid horen, dat moest aantonen dat het hem totaal niet interesseerde wat Starsky nu wel of niet was. Hij keerde terug naar de kleedruimte. Toen hij weer langs Starsky kwam, zei de rechercheur:”Ben je nu nooit eens nieuwsgierig, Vinnie? Naar wat Hutch en ik voor de kost doen?”


    De man bleef een meter verder staan en draaide zich langzaam om. Met nadruk sprekend, kennelijk met de bedoeling het de ander duidelijk te maken dat hij zich alleen met zijn eigen zaken bemoeide, zei hij: „Ik heb geen vragen.”


    ,,Je steekt liever je kop in het zand, hè,” zei Starsky, zich amuserend.


    „Beter mijn kop in het zand dan mijn kop in een strop. Jij weet wat je doet, dat is voor mij voldoende.” Hutch had de deur van de kleedruimte open laten staan. Hij riep: ,,Ja, Starsky en ik weten wat we doen, Vinnie.” De eigenaar van de gymnastiekzaal draaide zich in Hutch’ richting om. Het hoofd van Hutch keek om de hoek. Zijn haar was nat en hij had een handdoek om zijn schouders geslagen, -lij zei grinnikend: „Maar verdomd als we weten waaróm we het doen.” Zijn hoofd verdween weer. Vinnie liep door naar de kleedruimte. Starsky nam nog een hap van zijn amandelbroodje.


    Tegen de tijd dat Hutch uit de doucheruimte kwam, had Starsky zijn ontbijt beëindigd en had hij het papieren servetje, de papieren zak en het bekertje in een afvalemmer gedeponeerd. De blonde rechercheur droeg een keurig geperste pantalon, een coltrui en een bruin geruit sportjasje. Hij zag eruit als een plaatje in Playboy bij een artikel over herenmode. Toen de twee mannen uit de zijingang van het gymnastieklokaal naar buiten kwamen gebaarde Starsky met zijn hoofd naar de twee naast elkaar geparkeerd staande auto’s en vroeg: ,,De jouwe of de mijne?”


    ,,De mijne,” zei Hutch. „Die vering van jouw wagen geeft me het gevoel dat ik over een wasbord hobbel.” Starsky haalde zijn schouders op en zei instemmend: „Mij best.”


    Hutch opende het portier van de bruine Ford, kroop achter het stuur en reikte naar rechts om het knopje van het andere portier omhoog te trekken. Terwijl Starsky instapte, haalde hij een plankje waarop een checklijst geklemd zat achter de zonneklep vandaan en liet dat op het stuurwiel rusten. Hij begon hardop vanaf de lijst voor te lezen. ,, Handschoenenkastje.”


    Het handschoenènkastje openend en erin kijkend zei Starsky: „Patronen. Jouw Beretta, mijn achtendertiger. Lichtpatronen. Traangasgranaten, vier.’ .Jachtgeweer,” las Hutch.


    Zich naar voren buigend en onder de voorbank reikend trok Starsky een rek naar voren, dat als een lade op rollers heen en weer gleed. Het bevatte een aantal voorwerpen. Starsky trok de grendel van het wapen net ver genoeg naar achteren om te kunnen zien dat er zich een patroon in de kamer bevond. .Jachtgeweer op zijn plaats en geladen,” meldde hij. „Radio’s?”


    „Twee,” zei Starsky, de radio’s aanrakend. „Voorzien van nieuwe batterijen.”


    „Zaklantaarn?”


    „Hier,” zei Starsky, de zaklantaarn aanrakend. „En het boek,” besloot Hutch.


    Hij schoof het plankje weer op z’n plaats achter de zonneklep. Starsky schoof het rek onder de voorbank weer naar achteren, reikte onder het dashboard en bracht een dik, aan een ketting j verankerd boek te voorschijn. Het openslaand bladerde hij door de lijst van gezochte personen en politiemeldingen, die het bevatte.


    „Niets dat werkelijk nieuw of werkelijk heet is,” zei hij. Hutch startte de motor. Het boek terugplaatsend onder het dashboard reikte Starsky even links daarvan en bracht een handmicrofoon te voorschijn. Hij drukte de zendknop in, terwijl Hutch de wagen achteruit reed.


    „Kruiser Drie voor Controle Een. Spreekt u maar, Controle Een.”


    Hutch schakelde en reed het parkeerterrein af, naar rechts afslaand. Uit de luidspreker klonk het: „Controle Een voor Kruiser Drie. Ga uw gang.”


    „Kruiser Drie hier,” zei Starsky. „Noteer ons onderweg.” Hij keek op zijn horloge. „De tijd, achthonderd uur.” .Jullie staan geboekt op achthonderd uur,” bevestigde de stem door de radio. „Goede jacht, Kruiser Drie.” ! Starsky hing de microfoon op aan de haak onder het dashboard.


    De wagen zwalkte verder, Hutch langzaam rijdend, zijn ogen niets missend aan de linkerkant van de straat, Starsky al even attent op alles wat aan de rechterzijde gebeurde. Ogenschijn-1 lijk doelloos kruisten ze door de straten van het centrum, maar toch volgens een patroon dat uiteindelijk hun hele gebied zou beslaan.


    Na een tijdje vroeg Hutch: „Hoe ging het met Cindy?” Starsky zei, zonder zijn blik van de aan hen voorbijtrekkende mensenparade af te wenden: „Aangenaam, hoogst aangenaam. Ontmoet jij nog altijd hoe-was-haar-naam-ook-al-weer?”


    ,,Ik ontmoet nog altijd hoe-was-haar-naam-ook-al-weer,” bevestigde Hutch. „Ik nam haar mee naar hoe-heet-het-daar-toch en vroeg haar mijn hoe-noem-je-zo’n-dingsigheidje te dragen.”


    Starsky zei grinnikend, maar zonder om te kijken: „Ik wist niet dat het zo ernstig was.”


    „Dat is het ook niet,” zei Hutch - en dan, zijn stem opeens dringend klinkend: „Maar dit zou het wel kunnen zijn.” Starsky draaide zich met een ruk om, om de blik van zijn metgezel te volgen.


    Ze naderden een groepje vroege forenzen, die aan de overkant van de straat op een bus stonden te wachten. Achter in de rij stond een kleine, magere man in een gekreukeld kostuum. Hij was tamelijk onopvallend, tegen de zestig en met een gezicht dat je zo weer zou vergeten. Het was dan ook niet het gezicht dat Hutch’ aandacht had getrokken, maar het steelse gedrag van de man. Evenals de anderen tuurde hij de straat af in de richting van de te verwachten bus, maar slechts zo nu en dan. Zijn aandacht was meer gericht op de keurig geklede heer die voor hem stond. „Beet?” vroeg Starsky.


    „Daar lijkt het op,” zei Hutch, nog altijd in de richting van de kleine man kijkend, toen ze de hoek voorbijreden. „Hij komt me bekend voor.”


    ,,Jaaa...,” zei Starsky langgerekt. „Het is een gezicht dat een moeder zou kunnen vergeten, maar ik blijkbaar niet.” Onder het dashboard reikend haalde hij het boek te voorschijn en begon de foto’s van allerlei smoelen te bekijken. Hutch liet het stuur los en knipte met zijn vingers. „Coley? Ik dacht dat die in de bak zat!”


    Starsky bladerde niet langer meer in het boek en keek neer op de van voren en van opzij genomen foto’s van de man die ze op de hoek hadden zien staan. „Zat is het juiste woord. Twee maanden geleden voorwaardelijk vrij gelaten.” Ze hadden het volgende kruispunt bereikt. Hutch begon een U-bocht te maken, maar moest wachten voor het verkeer. „Wat een straflijst,” zei Starsky met iets in zijn stem dat op bewondering leek en nog altijd neerkijkend op de foto’s. „Hij heeft in iedere gevangenis in de staat gezeten, behalve in de wanbetalersgevangenis, en die miste hij alleen omdat die instelling lang geleden werd afgeschaft.” Er viel een gaatje in het verkeer en Hutch kon zijn U-bocht voltooien. Starsky klapte het boek dicht en legde het weg. Toen ze weer langs de hoek kwamen, deze keer aan dezelfde kant van de straat, nam Starsky de man aandachtig vanuit zijn ooghoeken op, zonder dat het leek alsof hij naar hem keek. „Dat is Coley, vast en zeker,” zei hij beslist. Even voorbij de bushalte was een parkeerplaats. Hutch zette de wagen daar neer.

  


  
    


    HOOFDSTUK 4


    


    Met de aandacht van de kleine man verdeeld tussen de bus, die een paar blokken verderop naderde, en de goedgeklede heer die voor hem stond, was hij zich niet bewust van de twee rechercheurs die uit de bruine Ford waren gestapt en die hem nu van achteren naderden. Hij wachtte tot de bus het volgende kruispunt gepasseerd was en naar de bushalte uitweek, voor hij in actie kwam. Toen verdween zijn hand met een flitsende beweging onder de jaspand van de goedgeklede heer en plukte een dikke portefeuille uit diens achterzak. Zijn timing was bewonderenswaardig, omdat zijn slachtoffer over enkele seconden zou zijn ingestapt en de bus alweer weggereden. Zelfs op het moment dat de man naar zijn portefeuille zou grijpen om zijn buskaartje te betalen zou het al te laat zijn om meer te doen dan in woede uitbarsten. De bus zou niet stoppen voor hij twee blokken verder was en tegen de tijd dat het slachtoffer hard terugrennend de hoek weer bereikt had, zou de kleine zakkenroller al lang weer verdwenen zijn. Behalve dan dat het ontbreken van ogen in zijn achterhoofd hem de das omdeed. Een rustige maar dodelijke stem zei achter zijn rug: „Steek dat in je zak en je kunt je matje wel oprollen.”


    Coley verstijfde, de stem ogenblikkelijk herkennend als die van Starsky. Zijn reactie was een mengeling van angst en verbijstering. Starsky doemde links en Hutch rechts van hem op. De oogjes van de kleine zakkenroller flitsten van de een naar de ander en zijn mond was wijdopen gevallen van verbazing. „Wat doen jullie twee hier?” vroeg hij op de toon van een man die spoken heeft gezien.”


    Hutch zei vermanend: „Wij werken hier, Coley. Maar ons werk is wettig. Geef meneer zijn portefeuille terug.” Zijn droge lippen likkend richtte de kleine man zijn aandacht weer op de goedgeklede heer, die achter een dikke vrouw die net in de bus stapte op zijn beun stond te wachten. De hand van de zakkenroller maakte opnieuw een flitsende beweging en de portefeuille keerde met evenveel gemak in de zak van zijn eigenaar terug als hij eruit verdwenen was. De goedgeklede heer stapte in de bus zelfs zonder te beseffen dat hij zijn portefeuille enkele ogenblikken had moeten missen.


    Hutch zei: „Laten we een eindje gaan wandelen.” Hij pakte de kleine man bij zijn rechterarm. Starsky pakte zijn linkerarm beet en ze slenterden in de richting van Hutch’ geparkeerd staande Sedan.


    „Ik dacht dat wij een afspraak hadden,” zei Hutch berispend. „Ik ben erg in je teleurgesteld, Coley.” Starsky zei: ,,Je beloofde dat je nooit in onze wijk zou werken als wij dienst hadden. Weet je nog?” De kleine man knikte zwakjes, zonder iets te zeggen. Ze bleven op de stoep bij de Sedan staan en Hutch opende het voorportier.


    „Waarom hield je je woord niet?” vroeg Hutch. „Het is niet aardig om je woord niet te houden. Dat is immoreel, Coley.” De blonde rechercheur pakte Coley’s rechterhand en dwong zijn vingers om de bovenrand van het openstaande portier. Hij zei spijtig: „Ik zou het haten om de deur voor onze vriendschap te moeten sluiten, Coley.”


    De kleine man probeerde zijn hand weg te rukken, maar Hutch hield die in een ijzeren greep. „Hé, niet doen,” zei Coley smekend. „Ik bedoel maar... ik heb handen als een chirurg.”


    Hutch knikte. , .Misschien hebben die handen straks een chirurg nodig,,Ja...”


    Coley wierp Starsky een smekende blik toe, zag dat hij van die kant geen hulp mocht verwachten en keek Hutch weer aan. Zijn angst was nu duidelijk vermengd met iets van verwarring. „Wacht eens... is het vandaag niet de zeventiende?” vroeg hij.


    Starsky zei, na even te hebben nagedacht: ,Ja. En wat zou dat?”


    Coley leek een eerlijk antwoord te overwegen, bedacht zich blijkbaar en schudde zijn hoofd. „Ik vroeg het alleen maar, dat is alles. En laat me nu gaan,,Ja? Ik zal niet meer in jullie wijk werken. Eerlijk niet.”


    Starsky vroeg: „Wat doet die datum ertoe, Coley?”


    „Die doet er niets toe, helemaal niets. Laten jullie me nu maar lopen. Kom toch, het zou jullie een hele dag kosten om me te ondervragen. Jullie willen de hele dag toch zeker niet verspillen aan een kleine kwartjesvinder als ik, wel?” Hij keek ernstig van de een naar de ander. Toen de twee rechercheurs hem alleen maar uitdrukkingloos aanstaarden, kwam hij plotseling op een gedachte die hem helemaal opmonterde. .Jullie hebben trouwens geen enkel bewijs. Die j kerel kreeg zijn portefeuille terug.”


    ,,Starsky en Hutch wisselden blikken. Hutch greep de rand van het portier en deed alsof hij het dicht wilde smijten. Coley slaakte een kreet van angst. Terwijl zijn verschrikte blik gericht was op de hand die hij verwachtte verbrijzeld te worden, liet j Starsky zijn eigen portefeuille in de jaszak van de man glijden.


    ,,Ik wilde niet slim zijn,” zei Coley smekend. ,,Ga je gang....ondervraag me maar als je wilt. Jezus... ik zal desnoods bekennen.”


    „Wat doet die datum ertoe, Coley,” herhaalde Starsky. De kleine man schudde alleen maar hopeloos zijn hoofd. Starsky en Hutch keken elkaar weer aan en haalden hun schouders op. Hutch liet de hand van de man los en Starsky zijn linkerarm. Een zucht van verlichting slakend schonk de zakkenroller hun een onzekere glimlach en wilde weglopen. Starsky greep hem achter in zijn kraag en haalde hem binnen als een forel.


    Starsky klopte op Coley’s jaszak, stak zijn hand erin en haalde zijn portefeuille te voorschijn. Hij hield die onder Coley’s neus. „Kijk eens aan, het schijnt dat we toch enig bewijs tegen je hebben, Coley. Genoeg om je voorwaardelijke vrijlating ongedaan te maken en je met een paar jaartjes extra voor de boeg weer achter de tralies te laten verdwijnen.” De kleine man staarde met een mengeling van woede en angst naar de portefeuille. „Kom nou,” zei hij. .Jullie jongens zijn te eerlijk om me er zo in te luizen.”


    ,,Je moet vuur met vuur bestrijden,” zei Starsky. „We zijn harder geworden in de tijd dat jij weg was. Wat doet die datum ertoe?”


    Coley zuchtte. „Ik moet me vóór vijf uur bij mijn reclasseringsambtenaar melden. Dat is alles. Eerlijk waar.” Starsky en Hutch keken elkaar aan. Het was zo’n duidelijke leugen, dat ze allebei een pijnlijke uitdrukking op hun gezicht hadden. Maar het was al even duidelijk dat ze geen eerlijk antwoord van de kleine man los zouden krijgen. Hutch knikte bijna onmerkbaar en Starsky loste zijn greep. Hij stak de portefeuille weer in zijn eigen zak.


    Coley wierp hen over zijn schouder een vragende blik toe en deed een aarzelende stap bij hen vandaan. Toen er niets gebeurde waagde hij nog een stap.


    Voor hij een derde stap kon doen zei Starsky rustig: „Coley?”


    De kleine man bleef huiverend staan en keek angstig over zijn schouder.


    Starsky zei: „De volgende keer dat je je hand in een andermans zak steekt, krijg je met ons te doen.” Coley knikte opgelucht. Hij deed nog een aarzelend stapje en nog een en toen hij deze keer niet werd teruggeroepen, maakte hij zich snel uit de voeten.


    De kleine man nastarend zei Hutch ontevreden: ,,Coley moet zich een hormoneninjectie hebben laten toedienen, anders zou hij ons nooit zo hebben kunnen beduvelen.” Starsky zei al even ontevreden: „En wat kan die datum betekend hebben?”


    Hutch zei hoofdschuddend: „Ik weet het niet, maar er is iets aan de hand, dat me een beetje kriebelig maakt. Kreeg jij ook niet de indruk dat hij meer verbaasd dan bang was, toen hij ons voor het eerst zag?”


    „Ik zou eerder zeggen verbijsterd,” zei Starsky. „Alsof we een paar geesten waren.”


    Hutch knikte. „Er is vandaag iets aan de gang dat niet helemaal klopt.”


    Op ongeveer datzelfde ogenblik keerde Edith Dobey in de echtelijke slaapkamer van haar huis in Los Angeles terug, nadat ze haar vijftien jaar oude zoon en haar acht jaar oude dochter naar school had geholpen.


    Haar echtgenoot lag met zijn armen boven de dekens op zijn rug in bed, geduldig op haar wachtend. Hij was een grote, zwarte man van achter in de veertig, iets minder dan één meter tachtig lang en bijna honderdtien kilo wegend. Hij had een rond, intelligent gezicht en een zwart snorretje. Zijn gezicht stond meestal ernstig, maar deze keer grijnslachte hij breed. Die brede lach werd te voorschijn gebracht door de show die zijn vrouw bezig was weg te geven. Haar muiltjes uitschoppend begon ze als een striptease danseres heen en weer te bewegen. Schokkend en draaiend met haar heupen stond ze de ochtendjas, die ze over haar nachtjapon droeg, toe langzaam van haar schouders te glijden om uiteindelijk op de grond te vallen. Ze was een aantrekkelijke vrouw, verscheidene jaren jonger dan haar echtgenoot, gezegend met een weelderig lichaam. Ze zag hoe haar man haar vanuit zijn ooghoeken met toenemende belangstelling gadesloeg en het vervulde haar met verrukking.


    Toen ze een van de bandjes van haar nachthemd naar beneden liet glijden om een zwartglanzende schouder te onthullen, zei haar echtgenoot: ,,Ik neem aan dat de kinderen de deur uit zijn - hoop ik?”


    Ze verwaardigde zich zelfs niet eens op die zinloze opmerking in te gaan. Het tweede bandje gleed van haar schouder; ze schudde nog een paar keer met haar lichaam en het nachthemd dwarrelde naar de vloer. Gedurende enkele ogenblikken bleef ze in een uitdagende pose staan, één hand achter haar hoofd, de andere op haar heup, haar rug gebogen om haar borsten naar voren te laten komen. Toen haar man ritmisch in zijn handen begon te klappen giechelde ze en kroop onder de dekens. Ze nestelde zich tegen hem aan en hij sloeg zijn armen om haar heen. Haar armen om zijn nek slaand hief ze haar lippen naar hem op. De telefoon rinkelde.


    Dobey gromde geïrriteerd. Hij nam de hoorn van het toestel dat naast zijn bed stond en hield die tegen zijn oor. ,,Ja?” vroeg hij.


    „Kapitein Dobey?” vroeg een mannenstem. „Eh-he...”


    „Mark Henderson, van het kantoor van de Officier van Justitie. Ik belde uw kantoor, maar kreeg te horen dat u er vandaag niet was.”


    „Het is mijn vrije dag,” zei de kapitein gemelijk. ,,Ja, ik weet het. Onder normale omstandigheden zou ik u niet gestoord hebben, kapitein, maar dit is tamelijk dringend. Kunt u zo spoedig mogelijk naar mijn kantoor komen?”


    „Naar uw kantoor komen? Welke functie bekleedt u op het kantoor van de Officier van Justitie, als ik vragen mag?”


    „Ik ben de assistent van de Officier van Justitie.”


    „Oh.” Er volgde een ogenblik stilte, toen zei Dobey: „Ik heb u zojuist verteld dat ik vandaag mijn vrije dag heb.”


    „En ik heb u net verteld dat ik dat wist,” zei de assistent van de Officier van Justitie kalm. „Gelooft u mij, ik zou u niet thuis gebeld hebben als het niet zo dringend was.”


    „Kunt u het mij niet door de telefoon vertellen?” snauwde Dobey.


    „Nee, dat kan ik niet.”


    Er volgde een langdurige stilte, die tenslotte verbroken werd door de kapitein, die berustend zuchtte. „Goed dan. Ik ben over een half uur bij u.”


    „Fijn, kapitein. Tussen twee haakjes, ik heb mijn kantoor in het politiegebouw, niet op 210 West Temple. Ik ben de nieuwe verbindingsofficier tussen de Officier van Justitie en de Politie van Los Angeles.”


    „Wat gebeurde er met Carlson?” vroeg Dobey. „Die werd privédetective, kapitein.” Hij liet een zacht gegrinnik horen. „Ik weet niet waarom we dat niet allemaal doen. Daar zit het geld.”


    ,,Ja,” zei de kapitein. Zijn stem klonk onbuigzaam. „Ik heb er zelf ook wel eens aan gedacht privédetective te worden.” De kapitein hing op. Nijdig gooide hij de dekens van zichzelf en zijn vrouw af, zwaaide zijn benen buitenboord en stond op. Toen hij somber op haar naakte lichaam neerkeek vouwde ze haar handen achter haar hoofd en kromde haar rug. „Maak het niet erger dan het al is,” snauwde hij haar toe. Verontschuldigend naar hem glimlachend ging ze recht overeind zitten en trok de dekens tot aan haar nek op. Ze zei: „De kinderen komen niet voor half drie thuis. Er is nog tijd genoeg.”


    „Bof ik even. Ik ben waarschijnlijk om drie uur thuis,” zei hij nors. Hij liep naar de douche.


    Vijfentwintig minuten later reed hij het Parker Center-parkeerterrein op, gekleed in een conservatief donker kostuum, wit overhemd en stropdas.


    Binnen nam hij een van de liften naar de zesde verdieping. Hij stapte uit de lift tegenover het bureau van de Verkeerspolitie, liep naar rechts en bleef staan voor een deur met het opschrift

    KANTOOR OFFICIER VAN JUSTITIE.

    Daaronder, in kleinere lettertjes, op een verwisselbaar strookje plastic dat in een koperen lijstje geschoven was Mark Henderson, Assistent van de Officier van Justitie.


    Kapitein Dobey opende de deur en ging naar binnen.
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    Het kantoor was klein en er was geen secretaresse. Achter het bureau zat een knappe, goedgebouwde man van even in de dertig. Met zijn kortgeknipte haar, zijn fris geboende uiterlijk en zijn onberispelijk geperste kostuum herinnerde hij kapitein Dobey aan de een of andere presidentiële aide uit het pre-Watergate tijdperk.


    Toen de man vragend opkeek zei kapitein Dobey: ,,U bent Mark Henderson?”


    ,,Ja.”


    ,,Ik ben Dobey.”


    De assistent van de Officier van Justitie stond glimlachend op en reikte hem over het bureau heen de hand. ,,Ik waardeer het, dat u op uw vrije dag hierheen hebt willen komen, kapitein Dobey.”


    De hand kort drukkend en dan weer loslatend zei Dobey nors: „Weet u, ik vond het erg prettig te doen wat ik deed, toen u mij opbelde. De dame in mijn gezelschap genoot er niet minder van. Het maakte mij dan ook erg ongelukkig haar te moeten verlaten en ik zal waarschijnlijk ongelukkig blijven, tenzij u er een verdomd goede reden voor had mij hier te laten komen.”


    Mark Henderson keek wat geschrokken. Het was duidelijk dat hij een dergelijke openhartigheid niet gewoon was. De glimlach bleef op zijn gezicht, maar kreeg wel iets gedwongens. „Ik weet niet of ik u gelukkig kan maken, kapitein Dobey, maar ik betwijfel het of ik u met wat ik te vertellen heb zal vervelen. Het betreft twee van uw mensen, rechercheur Starsky en rechercheur Hutchinson.” „Wat is er aan de hand met Starsky en Hutch?”


    ,,We hebben redenen te geloven dat iemand probeert hen te doden.”


    Kapitein Dobey staarde hem een ogenblik aan en trok dan de stoel die voor het bureau stond naar zich toe, liet zich er in neer en vouwde zijn handen in zijn schoot.


    „Wel, mr Henderson, ik moet toegeven dat dat een verdomd goede reden is om mijn vrije dag in de war te schoppen. Vertelt u mij er eens alles van?”


    Henderson ging weer zitten, plaatste zijn ellebogen op het bureau en boog zich naar voren.


    „Om te beginnen werd er vannacht om ongeveer kwart voor één op een strandje ten noorden van Santa Monica een jong paartje in een auto vermoord. De moordwapens, menen we té mogen geloven, waren twee jachtgeweren met afgezaagde lopen. We weten de tijd vrij nauwkeurig, omdat de schoten een kwart mijl verder gehoord werden. We denken dat ze magnum-munitie gebruikten. Duidelijk beroepswerk.”


    „Wat heeft dat met Starsky en Hutch te maken?” vroeg Dobey.


    „De auto was een nieuwe Torino, rood met een witte streep, identiek aan de auto waarin rechercheur Starsky rijdt.” Na een korte pauze ging hij verder. „Die toevalligheid werd onder mijn aandacht gebracht door rechercheur Ballin van Moordzaken, een lid van het team dat de dubbele moord onderzoekt.” Kapitein Dobey staarde hem aan. „U zult vast nog wel meer hebben, mr Henderson.”


    ,,Natuurlijk. Even voor ik u belde kreeg ik een telefoontje van rechercheur Ballin. Hij had juist een telefoontje gekregen van wat hij een versliecheraar noemde. Ik neem aan dat dat politiejargon is voor een verklikker.”


    De kapitein keek hem nieuwsgierig aan. „Hoe lang werkt u al op het kantoor van de Officier van Justitie, mr Henderson?”


    ,,Vier jaar.” Toen zijn antwoord kapitein Dobey leek te verbijsteren voegde hij er verklarend aan toe: „Voor ik hier werd aangesteld, werkte ik op de afdeling fraude en verduisteringen. Ik heb hoofdzakelijk ervaring opgedaan met witte-boor-den misdadigers.”


    „Ik begrijp het,” zei kapitein Dobey knikkend. „Wat had Ballin’s versliecheraar te vertellen?”


    „Het schijnt wijd en zijd bekend te zijn, dat iemand een huurmoordenaar de opdracht heeft gegeven Starsky en Hutch te vermoorden. Het was pas nadat hij dat telefoontje had gekregen, dat rechercheur Ballin attent werd op de gelijkenis tussen de twee auto’s. Hij opperde dat de moordenaars dachten dat ze Starsky hadden gedood.”


    Kapitein Dobey kwam overeind uit zijn stoel. „Ik zal Starsky en Hutch terug laten roepen. Zodra ze hier zijn zal ik het u laten weten, dan kunt u naar mijn kantoor komen om hun alles uit te leggen.”


    „Uitstekend, kapitein,” zei Henderson met een knikje. „Ik wacht op uw telefoontje.”


    De bruine Ford kruiste nog altijd door de straten. Na hun onbevredigende gesprek met de zakkenroller hadden Starsky en Hutch een bekende heroïne dealer aangehouden en uitgeschud (zonder succes), een eind gemaakt aan een straatgevecht en waren ze twee keer gestopt om een praatje te maken met een paar bekende straatfiguren - één keer met een prostituee en één keer met een gokker - alleen maar om te informeren of er iets ongewoons aan de hand was in de wijk. Ze voelden allebei dat er iets was, maar ze waren niet in staat precies te zeggen wat. Ze hadden geen bijzondere reactie gekregen van de straatvechters, die onbekenden voor hen waren, maar de dealer, de hoer en de gokker, die dat niet waren, waren nogal geschrokken toen ze hen zagen. Ze hadden zich in hun bijzijn weinig op hun gemak gevoeld en zich duidelijk opgelucht getoond, toen ze door waren gereden. Wat de dealer betrof was dat begrijpelijk, aangezien ze hem behoorlijk aan de tand hadden gevoeld. Maar ze hadden de andere twee duidelijk gemaakt, dat ze alleen een praatje wilden maken. Na hun ontmoeting met de gokker reden ze enige tijd rond zonder dat er iets voorviel. Langzaam rijdend misten ze niets, aan weerskanten van de straat, maar ze zagen niets dat anders was dan anders en ontmoetten verder ook geen straatfiguren die de moeite waard waren er een praatje mee te maken. Nadat ze een tijdje zwijgend hadden rondgereden, zei Starsky tenslotte: „Weet je, ik snap nog altijd niet waarom Coley zo verbaasd keek, toen hij ons zag.”


    „Wel... Coley is een paar maanden uit de roulatie geweest,” zei Hutch. „Misschien gaf iemand hem de verkeerde tip dat we waren overgeplaatst of iets dergelijks.”


    ,,Ja, maar hoe zit het dan met al die andere vreemde blikken die we toegeworpen kregen? Niet iedereen kan denken dat we zijn overgeplaatst.”


    Hutch luisterde niet meer naar hem, omdat plotseling al zijn aandacht was geconcentreerd op een kleine, dikke man, die rondlummelde voor de ingang van een café. Op de spiegelruit stond met gouden letters COOS BAY TAVERN - Open van 6.00 ‘s ochtends tot 2.00 ‘s nachts.


    De man was moeilijk over het hoofd te zien. Ongeveer vijftig jaar, droeg een sik, een rode, over zijn voorhoofd geknoopte halsdoek en een T-shirt met daarop de afbeelding van een door een pijl doorboord hart en de tekst Born to Raise Hell. De dikke kreeg in de gaten dat Hutch naar hem keek, op hetzelfde ogenblik dat Hutch hem in de gaten kreeg. Hij zette grote ogen op; zijn mond viel wijdopen en hij verdween ogenblikkelijk de kroeg in.


    Op dat ogenblik was er geen ander verkeer dan de niet als politiewagen te herkennen bruine Ford in de straat. Na een blik in het zijspiegeltje draaide Hutch snel aan het stuur, de wagen een scherpe U-bocht beschrijvend. De onverhoedse manoeuvre smeet Starsky tegen het portier.


    Zijn partner geschrokken aankijkend zei Starsky: „Wat is er aan de hand, man?”


    ,,Dikke Rolly,” zei Hutch. ,,Kreeg ons in het oog en rende die kroeg binnen als een balletdanser die tot de ontdekking komt dat hij vergat zijn tricootje aan te trekken.” Starsky’s belangstelling laaide weer op. „De oorzaak zou wel eens dezelfde kunnen zijn als die welke Coley en de anderen zo onrustig maakte.”


    De auto kwam met gierende banden tot staan voor de ingang van het café, waar het verboden was te parkeren en de rechercheurs tuimelden aan weerskanten uit de auto. Maar toen ze op weg waren naar de ingang van de kroeg bracht een oproep door de autoradio hen abrupt tot staan. ,,Kruiser Drie, meldt u alstublieft,” zei de stem door de radio. „Meldt u alstublieft!”


    Starsky en Hutch keken elkaar aan. Starsky gebaarde met zijn hoofd naar de ingang van het café, te kennen gevend dat ze de radio moesten vergeten. Maar Hutch, die geneigd was iets meer volgens het boekje te werk te gaan dan zijn partner, kon de radio-oproep niet meer weerstaan dan de meeste mensen een rinkelende telefoon kunnen weerstaan. Terugrennend en over de voorbank naar de microfoon reikend zei Hutch: „Dit is Drie! Wat is er?” De stem aan de andere kant van de lijn zei: „Kruiser Drie, het volgende van Dobey. Hij wil dat jullie hier terugkeren. Dringend en onmiddellijk.”


    Hutch keek naar Starsky en trok een gezicht. Hij wilde het portier openen om weer achter het stuur te kruipen, maar Starsky griste de microfoon uit zijn hand. De zendknop indrukkend zei Starsky: „Herhaal dat bericht nog eens! Onze radio wordt vreselijk gestoord. Soms kunnen we nauwelijks een woord verstaan.”


    Hij gooide de microfoon op de voorbank. Grinnikend gooide Hutch het portier weer dicht en volgde Starsky de kroeg in.


    Achter hen zei de radio: „Hallo, Kruiser Drie! Het volgende bericht van Dobey. Meldt u onmiddellijk op zijn kantoor.” De bar was klein, maar goed bezet, hoewel het nog geen den uur in de ochtend was. De zaak was zo schemerig verlicht, dat het enkele ogenblikken duurde voor de ogen van de twee rechercheurs zich hadden aangepast. Toen ze eindelijk in staat waren iets van hun omgeving te onderscheiden, zagen ze dat er een stuk of twaalf klanten aan de bar zaten. Dikke Rolly was er niet bij.


    Dan wees Starsky naar het achterste gedeelte van de zaak. Een kleine, dikke man stond in de telefooncel en klapte net het telefoonboek dicht. De twee rechercheurs bewogen zich snel in die richting.


    De meeste klanten, die aan de bar zaten, hadden omgekeken, toen ze waren binnengekomen. Toen ze achter de barkrukken langs liepen waren ze zich bewust van de blikken die hen volgden, maar ze waren té geconcentreerd op de man in de telefooncel om hun gelaatsuitdrukkingen op te merken. Dikke Rolly had een muntje in de gleuf gegooid en was net klaar met het draaien van een nummer, toen Starsky de deur van de cel openrukte. De dikke man wierp een geschrokken blik over zijn schouder en hing onmiddellijk op. De telefoon had niet lang genoeg gerinkeld om iemand aan de andere kant van de lijn de kans te geven te antwoorden, want het muntje viel rinkelend terug in het bakje.


    Langs de dikke heen reikend graaide Starsky het muntje weg. Hutch zei opgewekt: „Hallo, Rolly, hoe gaat het met jou?”


    „Geweldig, Hutch,” zei Rolly geestdriftig, kijkend alsof hij verschrikkelijk blij was de beide rechercheurs te zien. Zijn trillende onderkinnen ontmaskerden het bedrog. „En hoe gaat het met jullie,,Jongens?”


    „Goed, Rolly, heel goed,” zei Starsky. „Hier is je geld terug.”


    Hij hield het muntje voor Rolly’s neus. Hem een vaag glimlachje schenkend nam de dikke het muntje aan en liet het in zijn zak verdwijnen.


    Starsky zei: ,,Je was zo verlangend een praatje met ons te maken, dat je niet eens kon wachten tot je klaar was met telefoneren, hè?”


    Rolly’s glimlachje werd nog vager. „Wel... eh... ik eh... ik vergat het nummer.”


    „Halverwege terwijl je het aan het draaien was?” zei Hutch, zijn wenkbrauwen optrekkend. „Dat is toch wel een beetje ongewoon, vind je zelf ook niet, Rolly?”


    „Ik eh...” Rolly pijnigde zijn hersens om een redelijke smoes te bedenken, maar hij gaf het op en haalde alleen zijn schouders maar op.


    Al die tijd was hij in de telefooncel blijven staan. Nu kwam hij behoedzaam naar buiten, van Hutch naar Starsky kijkend en dan zijn blik van hen afwendend.


    Hutch zei: „Het leek me dat je nogal verbaasd was ons te zien toen we voorbijreden, Rolly.”


    „Ik? “ zei de dikke man, hen met grote onschuldige ogen aankijkend. „Waarom zou ik verbaasd zijn?”


    „Dat vragen wij ons ook al af,” zei Hutch. Starsky keek nijdig in de richting van de bar. „Wacht even, Hutch,” zei hij.


    Ook in die richting kijkend zag Hutch dat iedereen aan de bar, met inbegrip van de barkeeper, naar hen keek. Maar het was niet zomaar nieuwsgierigheid. Ze werden opgenomen met diezelfde verbaasde en vreesachtige blikken waar ze zo langzamerhand al aan gewend begonnen te raken. Hutch keek alleen somber, maar Starsky begon nu echt woedend te worden. Hij zei: „Ik kan het pikken als een of twee kerels zo naar ons kijken, maar dit begint uit de hand te lopen.”


    „Wat doen we er aan?” vroeg Hutch. „Ik weet niet wat jij er aan gaat doen, maar ik ga uitzoeken wat dit verdomme allemaal te betekenen heeft. En nu!” Hij bewoog zich vastbesloten in de richting van de bar.
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    Starsky schoof achter de bar, de dreigende blik van de barkeeper negerend, een buitensporig grote kerel meteen laag voorhoofd en harige armen.


    Naast het kasregister staand en met zijn ellebogen op de bar leunend, liet de rechercheur zijn blik langs de klanten gaan. Ze beantwoordden zijn blik met een mengeling van vijandigheid en onbehagen, zo ongeveer als tijgers naar de door hun kooi lopende dierentemmer kijken.


    Starsky opende zijn mond om het woord te nemen, maar hij zweeg toen hij zijn linkerelleboog tegen iets dat op het zink stond voelde drukken en keek omlaag om te zien wat het was. Het was een drinkglas vol potloden.


    Het bracht hem op een idee dat zijn gedachtengang wijzigde. Het glas opnemend en het voor zich op de bar zettend keek hij zoekend om zich heen, tot hij een stapeltje papieren servetjes zag liggen. Hij legde het stapeltje servetten naast het glas en klapte dan vragend om aandacht in zijn handen, een overbodig gebaar, aangezien hij al volop de zwijgende belangstelling had van iedereen die in de zaak aanwezig was. Met de opgewekte stem van een gastheer die poogt een duf feestje een beetje leven in te blazen, zei hij: „Wel dan, mensen, wel dan... Het komt mij zo voor, dat wij elkaar iets te vertellen hebben. Jullie kennen mij en Hutch allemaal.” Hij wees naar het achterste gedeelte van de zaak. „Dat is Hutch, die daar naast volgevreten Rolly staat. Jullie weten dat wij smerissen zijn. En wij weten dat jullie dat weten en we weten dat jullie ons niet mogen. Maar vrienden, zo is het nu eenmaal.” Het klonk allemaal heel vrolijk en opgewekt, maar op de een of andere manier had het toch iets dodelijks. Hij begon zich langs de bar te bewegen, de barkeeper met de harige armen met zijn ellebogen opzij duwend, en legde voor iedere aan de bar gezeten klant een servetje en een potlood neer. Hij schonk iedereen een glimlachje, maar het waren alleen zijn lippen die lachten. In zijn ogen kijken was als het kijken in de dubbele loop van een ouderwets duelleerpistool. Niet een van de klanten keek hem recht aan. Verscheiden van hen wierpen aarzelende blikken in de richting van de deur, maar schenen toch tot de conclusie te komen, dat proberen weg te komen riskanter zou zijn dan gewoon blijven zitten. Terwijl hij de servetjes neerlegde bleef hij doorpraten: ,,De hele ochtend kijkt iedereen naar ons alsof we een paar lepralijders zijn en dat begint ons een beetje te hinderen. Kunnen jullie me volgen? Dus is de vraag deze - wat is er zo vreemd aan twee smerissen die patrouilleren in de wijk waar ze de afgelopen drie jaar elke dag gepatrouilleerd hebben? Iemand hier weet dat en wij willen het ook graag weten, snappen jullie?” Nadat hij een servetje en een potlood voor de laatste klant had neergelegd liep hij terug naar de plaats waar de barkeeper nors kijkend tegen de bar leunde en hield hem een servetje en een potlood voor. ,,Dus als ieder van jullie nu even op wil schrijven wat daar volgens hem de reden voor zou kunnen zijn...” Hij maakte de zin niet af en wachtte tot de barkeeper het servetje en het potlood van hem zou aannemen. De barkeeper maakte totaal geen aanstalten om ook maar iets van hem aan te nemen en zei enigszins strijdlustig: „En stel je nu eens voor dat ik er helemaal niets voor voel om iets op te schrijven, wat dan?”


    Starsky glimlachte al zijn tanden bloot. „Dan, mijn beste vriend, zul je er als ik klaar met je ben uitzien alsof je op je kop in een emmer met frambozenjam hebt gestaan.” De barkeeper keek in Starsky’s ogen, zijn blik dwaalde af naar het hem voorgehouden servetje en het potlood en hij besloot het toch maar aan te nemen. Het servetje op de bar leggend en met zijn linkerhand afschermend wat hij opschreef, begon hij iets neer te krabbelen.


    Starsky liep terug naar het andere eind van de bar, waar Hutch en Rolly nu naast elkaar stonden.


    De dikke een servetje aanreikend zei hij: „Het spijt me, Rolly, mijn potloodjes zijn op.”


    „Ik denk dat ik dan niks kan doen,” zei Rolly. „Ik heb ook geen potlood.”


    Hutch liet zijn hand in een van de zakken van zijn sportjasje verdwijnen en bracht een ballpoint te voorschijn. Hij reikte die Rolly aan. De pen met tegenzin van hem aannemend schermde Rolly het servetje met zijn ene hand af en begon met de andere te schrijven.


    Starsky zei, nog altijd sprekend met de opgewekte stem van een dappere ceremoniemeester: „Het mogen vijfentwintig woorden of minder zijn. Een keurig handschrift en originaliteit zullen bij de beoordeling meetellen.”


    Een oudere, zwaar opgemaakte hoer die aan de bar zat vroeg sarcastisch: „Wat is de eerste prijs?”


    „Honderdduizend penicilline-injecties, liefje. Die kun je dan delen met je vriendjes.”


    Hem een spinnijdige blik toewerpend vormden de lippen van de vrouw de woorden ,, Val dood,” maar ze zei ze niet hardop. Dikke Rolly was klaar met schrijven en vouwde zijn servetje dubbel. Hij overhandigde het Starsky en gaf Hutch zijn pen terug. Langs de bar kijkend zag Starsky dat iedereen klaar was met schrijven en eveneens zijn servetje had opgevouwen. Opgewekt babbelend liep hij de bar langs om ze in te zamelen. „Dank u. Dank u voor uw goedheid. Dank u, meneer. God zegene u, mevrouw. Dank u zeer. In een volgend leven zult u hiervoor beloond worden, dat weet ik zeker. Dank u.” Hij nam de bijdrage van de barkeeper als laatste in ontvangst. Terugkerend naar het eind van de bar, waar hij begonnen was, verdeelde hij het stapeltje opgevouwen servetjes keurig in twee gelijke stapeltjes en gaf er één aan Hutch. Ze begonnen de servetjes open te vouwen en te lezen.


    “De mensen kijken zo raar naar jullie omdat smerissen stinken,” las Starsky hardop voor. Hij keek de bar langs en zei: „We loofden geen prijs uit voor het stomste antwoord.” Hutch las eveneens hardop voor: „We hoorden dat jullie geschorst waren, omdat jullie een druiper hadden opgelopen.” Hij keek naar de afgetakelde hoer en zei: „Dat klinkt als een gevat antwoord op het grapje van mijn collega, schoonheid.”


    „Als de schoen past moet je hem aantrekken,” zei ze. Zuchtend vouwde Starsky een volgend servetje open. Hij zei, binnensmonds mompelend, maar luid genoeg om door iedereen te worden gehoord: „We zullen deze zaak moeten sluiten, tenzij we alsnog vinden wat we zoeken.”


    „Sluiten?” vroeg de barkeeper. Zijn stem klonk schril. „Op grond waarvan?”


    Starsky keek hem aan. „Artikel 2377, Wet op de Openbare Veiligheid. Elk open riool dient van een putdeksel te zijn voorzien.”


    „Hier is het,” zei Hutch.


    Hij overhandigde Starsky een opengevouwen servet. Na de daarop geschreven regels vluchtig te hebben doorgenomen keek Starsky zijn collega met grote ogen aan. „Hier staat, dat werd aangenomen dat ik de afgelopen nacht was vermoord.” Hutch keek naar dikke Rolly. ,,Ja... en het staat geschreven in rode inkt. Dezelfde rode inkt als in de ballpoint die ik Rolly daarnet leende.”


    Starsky keek nu ook naar de dikke man, die zijn best leek te doen ineen te schrompelen om zich zo onopvallend mogelijk te maken. Starsky schonk hem een flauwe grijns. Om de bar heen lopend pakte hij Rolly’s kwabbige bovenarm beet. ,,Jij wint de eerste prijs, schijthuis. Kom mee.” Hij dirigeerde de man in de richting van de achterste nis. Hutch, die nog bij de bar stond, kromde zijn wijsvinger en wenkte de barkeeper naar zich toe. Toen de man naar hem toe kwam legde Hutch met een klap een kwartje op de bar. „Geef me drie dubbele whisky’s en hier is een kwartje voor de jukebox.”


    „We hebben hier geen jukebox,” zei de man nors. „Prop dat kwartje dan in je oor, zing ‘Danny Boy’ en breng me drie dubbele whisky’s.”


    Bij de nis gekomen duwde Starsky Rolly op de plaats bij de muur en ging naast hem zitten, zo ver mogelijk opschuivend, in een bewuste poging de dikke man het gevoel te bezorgen ingesloten te zijn.


    „Zo, vertel nu maar eens op, Rolly,” zei hij. „Wie werd verondersteld mij te vermoorden?”


    „Ik weet het niet, Starsky,” zei de dikke ernstig. „Op het leven van mijn moeder, ik weet het niet.”


    ,,Jij hebt geen moeder. Ze hebben jou gevonden in een vuilnisvat achter de gaarkeuken. Ik vraag het je nog eens. WIE?” Rolly trok de om zijn voorhoofd gebonden sjaal weg en begon er zijn plotseling hevig transpirerende gezicht mee af te vegen. „Ik weet het niet. Maar er werd op straat over gepraat. Iedereen had gehoord dat iemand een huurmoordenaar de opdracht had gegeven jou te vermoorden en dat mocht worden aangenomen, dat het afgelopen nacht zou gebeuren. Ik weet niet wie, of waar, of wanneer. Het was alleen maar... nou ja. Je weet wel. Alleen maar een gerucht.”


    Hutch kwam naar hen toe met drie glazen whisky on the rocks. Hij zette de glazen neer en nam plaats op de bank tegenover hen. Hij schoof een glas naar Rolly toe, een naar Starsky en hield het derde zelf. Rolly pakte het zijne onmiddellijk op en dronk het in één teug bijna half leeg. De twee rechercheurs lieten hun glazen staan.


    Starsky zei tegen Hutch: „Rolly zegt dat iemand een huurmoordenaar opdracht gaf mij te doden. Tot nu toe niet meer dan een gerucht. Niets dat het bevestigt.”


    Hutch zei Starsky, ik denk dat Rolly niet helemaal eerlijk tegen ons is.”


    „Dat ben ik wel,” zei Rolly.


    Hutch keek hem plotseling met fonkelende ogen aan. „Omdat je regelrecht op die telefoon afging, toen je ons buiten zag, Rolly. Ik zou heel graag willen weten wie je wilde opbellen.” Rolly gebruikte de sjaal weer om zijn gezicht af te vegen. „Ik belde...” Hij zocht wanhopig naar iets aannemelijks en maakte de zin dan met een triomfantelijk klinkende stem af. „Ik belde mijn bookmaker. Ja, die belde ik.” “Waar wedde je op, Rolly?” vuurde Starsky zijn vraag op hem af.


    „Een basketbalwedstrijd,” antwoordde de dikke zonder te aarzelen. „Lakers en Nicks.”


    Hutch vuurde onmiddellijk de volgende vraag op de dikke af. „Op welke score liet je bookmaker je inzetten, Rolly?”


    „Knicks vier tegen,” zei Rolly snel.


    Starsky en Hutch wierpen hem allebei een wolfachtige grijns toe. Starsky vroeg zacht: “Hoe kon hij je die tip geven als je je telefoongesprek niet eens afmaakte, Rolly?” De dikke zocht naar woorden. Zijn mond ging open en dicht als de bek van een goudvis die de binnenkant van zijn goudviskom kust. Hij nam zijn glas op en dronk het leeg. Hutch schoof het zijne over de tafel naar hem toe. Dankbaar knikkend dronk Rolly ook dat half leeg.


    Hutch zei: „Het is niet bevorderlijk voor je relaties met de politie als je ons niet alles vertelt wat je weet. Dat maakt ons boos, Rolly.”


    Rolly dronk Hutch’ glas leeg. Starsky pakte zijn glas en liet het over de tafel naar Rolly glijden. De dikke man leegde ook dat glas in één teug voor de helft.


    Starsky zei op de toon van een onderwijzer die een tegenstribbelend kind tot rede probeert te brengen: „Er is één ding dat je wat Hutch en mij betreft moet onthouden, Rolly. Wij zijn niet zoals de meeste partners. Meestal is er één knul die van het harde, ruige, sla d’r-maar-op-soort is. En de andere partner is het vriendelijke Pat O’Brien type, de gemoedelijke jongen die met iedereen het beste voor heeft. Nou, dat gaat niet op voor Starsky en Hutch.” Zijn stem kreeg opeens iets dreigends. „Wij zijn allebei van het harde soort, Rolly, en we hebben een bloedhekel aan mensen die ons niet alles vertellen wat ze weten.”


    Rolly dronk het derde glas whisky leeg, zette het glas naast de andere lege glazen en bette zijn gezicht met de rode halsdoek. Hij leek lichtelijk verbaasd dat hij niet meer transpireerde. Een prop van de sjaal makend en die in zijn zak stoppend keek hij brutaal van de ene rechercheur naar de andere. De whisky scheen hem moed te hebben gegeven, want hij zei met dronkenmans bravoure: „Ik heb jullie alles verteld wat jullie wilden weten.”


    Hutch slaakte een spijtige zucht. „Dan ben ik bang dat we je zullen moeten arresteren.”


    „Arresteren?” herhaalde Rolly met een hoog uitschietende stem. „Waarvoor?”


    Hutch wees naar de drie lege glazen. „Openbare dronkenschap, Rolly. Je dronk zes glazen whisky in vijf minuten.” De dikke man keek naar de drie lege glazen, die naast elkaar voor hem stonden en keek dan op naar Starsky en Hutch. Beide rechercheurs keken hem opgeruimd aan. Uit de nis schuivend greep Starsky dikke Rolly bij zijn bovenarm en sleurde hem van zijn plaats. Hutch stond eveneens op. „Had jij al betaald?” vroeg Starsky aan zijn partner. Hutch schudde zijn hoofd..


    „Ik regel het wel,” zei Starsky. „Neem jij die speklap maar voor je rekening.


    Hutch knikte en dirigeerde de lichtelijk op zijn benen wankelende Rolly in de richting van de deur. Een paar verfrommelde bankbiljetten uit zijn zak halend liep Starsky naar de bar. Er zat nu niemand meer - iedereen was met stille trom vertrokken, terwijl de twee rechercheurs met dikke Rolly bezig waren geweest.


    „Zeg het eens,” zei Starsky tegen de man achter de bar. „Hoeveel krijg je van ons?”


    De man schudde zijn hoofd. „Niets, agent. Van jullie wil ik geen geld aannemen.”


    Starsky’s rechterhand flitste over de bar en greep de man bij zijn overhemd. Hij rukte hem naar voren, zodat hij half met zijn buik over de bar lag. Hij zei met een lage, harde stem midden in het gezicht van de man: „Drie dubbele whisky’s dat is bij elkaar vier dollar en vijftig cent. Doe daar nog een fooi van vijftig cent bij, dat maakt dan precies vijf dollar. En als je ooit nog eens probeert mij en Hutch op de lat te laten drinken, dan koop ik een halsband van prikkeldraad voor je en sjor die persoonlijk om je strot.”


    Hij liet de kerel los, wierp een vijf dollar biljet op de bar en liep naar de deur. Vlak voor hij die bereikte bleef hij staan en draaide zich om. Met een warm klinkende stem die door zijn koude glimlach werd gelogenstraft, zei hij: „Altijd leuk om een praatje met je te maken.” Hij ging naar buiten.

  


  
    


    HOOFDSTUK 7


    


    Starsky zat met Dikke Rolly op de achterbank, terwijl Hutch de Ford reed. Ze hadden hun gevangene geen handboeien omgedaan - het was gebruikelijk dronkaards alleen te boeien als ze gewelddadig werden.


    Voor ze wegreden van de ‘niet parkeren’-strook, nam Hutch de radiomicrofoon op en zei: „Kruiser Drie voor Controle Een. Meldt u, Controle Een.”


    Een stem uit de luidspreker zei: „Controle Een voor Kruiser Drie. Ik heb gedurende het laatste half uur voortdurend geprobeerd contact met u te krijgen.”


    „Onze radio was defect,” zei Hutch. „Maar hij schijnt het nu weer te doen.”


    „Dringende boodschap van kapitein Dobey. U moet u onmiddellijk op zijn kantoor melden.”


    „Begrepen,” Controle Een,” zei Hutch. „Kruiser Drie over en uit.”


    Hij hing de microfoon op.


    Door een ingewortelde gewoonte bleven beide rechercheurs hun omgeving de hele weg lang naar Parker Center verkennen. Zelfs toen ze het parkeerterrein opreden bleven hun blikken alles om hen heen in zich opnemen. Toen ze langs het hek reden met het grote bord met het opschrift IN BESLAG GENOMEN VOERTUIGEN verstijfde Starsky bij het zien van een rood-witte Torino aan de andere kant van het hek. Zich naar voren buigend om zijn partner op zijn schouder te kloppen, zei hij: „Hutch, stop eens even.” Op de rem trappend om de wagen tot stilstand te brengen wierp Hutch een vragende blik over zijn schouder. „Ze hebben mijn slee in beslag genomen,” zei Starsky, uit de auto stappend. „Zo te zien schijnt mijn voorruit verdwenen te zijn.”


    Hij liep naar het hek, duwde de poort open en liep het terrein op. Hutch bleef in de auto zitten, maar het hek was nog geen drie meter bij hem vandaan en de Torino stond bijna tegen het hek aan.


    Hutch boog zich naar voren om het raampje aan de passagierskant omlaag te draaien, zodat hij met zijn partner kon praten. Starsky bleef voor de wagen staan. „Dat is mijn nummer niet,” zei hij. Hij bukte zich om in de wagen te kijken door het grote gat op de plaats van de voorruit. “En het is mijn wagen ook niet,” voegde hij er verbaasd aan toe. „Weet je het zeker?” vroeg Hutch. „Ik dacht niet dat er in de hele stad nog zo’n woest geval rondreed.”


    „Blijkbaar toch één.” Starsky bukte zich opnieuw om in de auto te kijken. „De achterruit is ook verdwenen. En overal bloed op de voorbank. Jachtgeweren, zo te zien. En recht voor z’n raap geschoten.”


    „Het moeten magnumpatronen geweest zijn, dat ze de achterruit hebben meegenomen,” zei Hutch. „Eh-eh. Grove hagel, vermoed ik.” Hij staarde peinzend naar de beschadigde wagen. “De auto is te laag om te kunnen zien wie erin zit zonder je te bukken. Ze hebben waarschijnlijk niet eens gezien wie ze gedood hebben. Dat is een smerige misdaad.”


    „Proberen jou te doden, bedoel je?” vroeg Hutch. Starsky keek hem door het gaas van het hek heen aan. „Als ik me zelf in de wagen vergiste is er geen reden, dat de moordenaars dat niet zouden doen. Waarschijnlijk was het nog donker ook.”


    Hij liep door het hek heen en keerde terug naar de wagen. Toen hij weer op de achterbank plaats nam zei hij tegen Dikke Rolly: „Weet jij hier iets meer van, Rolly?” De dikke man schudde zijn hoofd.


    Hutch, die opzij was geschoven om naar de mannen op de achterbank te kunnen kijken, zei: „Kom nou toch, Rolly. Je hoorde dat Starsky afgelopen nacht werd vermoord. Je noemde het een gerucht, maar het moet wel iets meer geweest zijn, anders zou je er niet als een haas vandoor zijn gegaan, toen je ons in de gaten kreeg. Hoorde je ook niet dat hij was neergeschoten toen hij in zijn rood-witte Torino reed?” De dikke man stak zijn rechterhand op, de palm naar voren. „Ik zweer bij God dat ik alleen hoorde dat hij was neergeknald. Ik vertelde je al dat ik niet hoorde waar, wanneer of waarom.”


    Weer voor zich kijkend reed Hutch de wagen de ondergrondse politiegarage in.


    Stoppend naast de garagewacht zei hij: ,,We komen een verdachte afleveren. Zet de wagen maar even ergens neer. We zijn zo weer terug.”


    Starsky en Dikke Rolly schoven van de achterbank en stapten uit. De twee rechercheurs, een aan elke kant van de gevangene, dirigeerden hem in de richting van de liften. Ze namen die naar de vierde verdieping, waar Rolly zich aan een ademtest en een bloedproef moest onderwerpen.


    De lift terug naar de eerste verdieping nemend leidden ze Rolly naar de balie in de cellenafdeling om hem daar te laten inschrijven.


    „Willen jullie jongens dit nu werkelijk doorzetten?” vroeg Rolly klagerig, toen Starsky de nodige formulieren begon in te vullen.


    “Heb je er behoefte aan ons het hele verhaal te vertellen, Rolly?” vroeg Hutch. „Bijvoorbeeld wie de opdracht voor de moord kreeg?”


    ,,Jezus, hoeveel keer moet ik jullie nog vertellen dat ik het niet weet?”


    Starsky was klaar met het invullen van de formulieren. Hij ondertekende ze en gaf ze aan de brigadier die de gevangene in ontvangst nam. „Ze zullen waarschijnlijk proberen hem op borgtocht vrij te krijgen,” zei hij. „Geef ons een telefoontje naar het kantoor van kapitein Dobey, als dat het geval is, wil je?”


    „Zeker,” zei de brigadier.


    Starsky en Hutch namen de lift weer, deze keer naar de derde verdieping, en gingen het kantoor van kapitein Dobey binnen. De kapitein snauwde een begroeting. ,,Jullie namen er wel de tijd voor.”


    „We zaten achter een verdachte aan, toen die radio-oproep kwam, kapitein,” zei Hutch. „Verdacht van wat?” vroeg de kapitein sceptisch. „Zegt u het maar,” zei Hutch. „Hij is een heler, een koppelaar, een gauwdief en volgens de geruchten is hij contactman voor alles en iedereen, met inbegrip van mensen die bereid zijn voor geld een moord te plegen...” De kapitein leek enigszins vermurwd. “En waarvoor zaten jullie hem achterna?”


    Hutch keek naar Starsky, die de afgeschoven verantwoordelijkheid op zich nam. „Deze keer alleen maar wangedrag, kapitein.”


    „Welke vorm van wangedrag?” vroeg de kapitein geduldig. Starsky gluurde naar Hutch, de verantwoordelijkheid weer terugschuivend. Hutch schraapte zijn keel en zei: „Openbare dronkenschap, kapitein.”


    „Wat?” bralde Dobey. .Jullie laten mij hier op mijn vrije dag zitten wachten, terwijl jullie achter een doodgewone dronkenlap aan zaten?”


    Starsky zei tegen Hutch: „Waarom hield je je niet gewoon aan dat smoesje van die slechte radio-ontvangst? Controle Een slikte het ook.”


    De kapitein begon op te zwellen, alsof hij op het punt stond uit elkaar te barsten. Hutch suste haastig: „Het klinkt anders dan het is, kapitein. We probeerden inlichtingen over een misdadiger uit hem te wringen.”


    De kapitein keek nijdig van de een naar de ander, snoof luidruchtig en wees naar de twee stoelen die voor zijn bureau stonden. „Ga zitten!”


    De twee rechercheurs namen gehoorzaam plaats en zaten met hun handen in hun schoot gevouwen. Kapitein Dobey nam de op zijn bureau staande telefoon op en draaide slechts drie nummers, wat betekende dat hij iemand in het gebouw belde. Na een ogenblik zei hij in de telefoon: , .Kapitein Dobey hier, raadsman. Starsky en Hutch zijn eindelijk binnen komen vallen. Kunt u naar beneden komen...? Uitstekend.” Hij hing op.


    „Raadsman?” merkte Starsky vragend op. „Mark Henderson, die nieuwe verbindingsman van het kantoor van de Officier van Justitie,” zei de kapitein op een toon waarin niets meer doorklonk van zijn woede van zoeven. „Hij wil met jullie praten.”


    „Nou, nou,” zei Starsky. „De sprookjesprins van het kantoor van de officier. Rechten gestudeerd in Harvard. Vader firmant van een Manhattan’s meest invloedrijke advocatenkantoren. De familie behorend tot de Club van Vierhonderd, in de tijd dat er nog sprake was van een High Society.”


    „Hoe kun jij zoveel van hem afweten?” vroeg Hutch nieuwsgierig.


    „De Zondagskrant. Een groots opgemaakt artikel.”


    „Ik heb het niet gezien,” zei kapitein Dobey.


    „De societyrubriek,” legde Starsky uit. „Hij gaat binnenkort trouwen.”


    Hutch nam zijn partner met een blik van verbazing op. „Lees jij de society berichten?”


    ,,Zeker.”


    „Waarom?”


    „Omdat ik die hele rot krant lees.”


    Hutch zei, na dit even verwerkt te hebben: „Alles?”


    „Zelfs de rubriek ‘Heloise geeft antwoord’,” verzekerde Starsky hem.


    „Wie is de aanstaande bruid?” vroeg kapitein Dobey. „Een grietje dat Deborah zus-of-zo-heet. Ik vergat haar naam. Ik weet alleen dat haar vader president van een bank is en dat ze in Beverley Hills wonen.”


    „Dan trouwt hij, denk ik, niet onder zijn stand,” merkte Hutch droog op.


    De deur ging open en Mark Henderson kwam binnen. Kapitein Dobey stelde iedereen aan iedereen voor en de twee rechercheurs stonden op om hem de hand te drukken. Na hen de hand te hebben gedrukt zei de assistent van de Officier van Justitie: „Gaat u zitten, heren. Dit duurt niet lang.” Wijzend naar een stoel die tegen de muur stond, zei kapitein Dobey: „Neemt u die stoel, mr Henderson.”


    „Dank u, maar ik denk beter als ik sta,” zei Henderson. Starsky en Hutch draaiden hun stoelen om, zodat ze niet met hun rug naar hem toegekeerd zaten. Henderson vouwde zijn handen op zijn rug en leek sprekend op een professor die zijn studenten gaat toespreken. Op een toon die de bedoeling had indruk te maken zei hij: „We hebben redenen om te geloven, dat iemand de afgelopen nacht probeerde rechercheur Starsky te doden.”


    ,,Ja, dat weten we,” zei Starsky langs zijn neus weg. Henderson staarde hem aan. „Dat wisten jullie?”


    „De hele stad weet het.” Starsky draaide zich om naar de kapitein. „Daarom zaten we achter die dronkenlap aan. We dachten dat hij er meer van afwist. In feite wéten we dat hij meer weet dan hij ons wil vertellen.”


    „Wie is hij?” vroeg Henderson.


    “Een kleine schurk, genaamd Dikke Rolly. Zit op het ogenblik in de bak, beschuldigd van openbare dronkenschap. Maar het heeft voor u weinig zin met hem te praten, mr Henderson. Als Hutch en ik hem de bek niet open kunnen breken kan niemand het.”


    Henderson zweeg enkele ogenblikken. Dan zei hij zuur: .Jullie ontnamen me mijn applaus. Maar misschien toch niet helemaal. Weten jullie ook van dat jonge paartje, dat vannacht vermoord is in een auto identiek aan de wagen van Starsky?”


    Starsky zei: „We zagen een aan flarden geschoten Torino op het terrein van de in beslag genomen auto’s staan en we dachten wel dat het zoiets was. Hoe jong waren die twee?”


    ,,De jongen was tweeëntwintig en het meisje negentien.” • Starsky en Hutch trokken gezichten.


    „De auto was gestolen. We nemen aan door de jongen, aangezien die achter het stuur zat. De wagen staat op naam van een zekere Terrance Crowder, woonachtig in de wijk Boyle Heights. Hij had de diefstal niet gemeld, omdat hij zelfs niet wist dat die uit de garage verdwenen was voor de politie hem vannacht om twee uur uit zijn bed belde.” Hutch vroeg: „Weet u zeker dat hij niet probeerde zich te dekken en de wagen in werkelijkheid had uitgeleend?” , .Waaróm zou hij dat doen?” vroeg Henderson. “Dan zou hij zichzelf.in relatie hebben gebracht met de moordenaar. En de jongen die de wagen stal zal ook geen banden met de moordenaars hebben gehad, evenmin als het meisje. De theorie die Moordzaken aanhangt is deze: de moordenaars kregen de Torino in het oog, dachten dat het Starsky was met een meisje en volgden de wagen en doodden die twee jonge mensen, denkend dat ze Starsky te pakken hadden genomen.” Hij keek Starsky glimlachend aan. „Ik heb begrepen dat het niet ongebruikelijk is dat uw partner met een meisje wordt gezien.” Starsky gebaarde met zijn duim naar zijn blonde collega en zei: „Ik ben Starsky. Dat is Hutch.”


    „Oh, het spijt me,” zei Henderson verlegen. „Waar sloegen ze toe?” vroeg Starsky. „Op een verlaten openbaar strand ten noorden van Santa Monica. Ze stonden daar geparkeerd en... eh...” Starsky knikte. „Waarschijnlijk ken ik dat strandje. Het is van mij bekend dat ik daar ook wel eens parkeer en misschien hebben de moordenaars dat ook geweten.” Hutch vroeg: „Heeft Moordzaken nog een theorie over wie de moordenaars waren?”


    „Niet wat betreft de feitelijke moordenaars. Moordzaken neemt aan dat het gehuurde beroeps waren.”


    „Gehuurd door wie?”


    „Gerald Tallman, is mijn theorie,” zei Henderson. „Om u te beletten tegen hem te getuigen.” Hij keek naar Dobey. „Ik weet dat het als een gissing klinkt, kapitein, alleen omdat de betrokken auto dezelfde was als waarmee Starsky hier rijdt...” Hij gebaarde met zijn hoofd naar Hutch - „Maar...”


    „Ik ben Hutch,” viel de blonde rechercheur hem in de rede met zijn duim naar zijn partner gebarend. „Dat is Starsky.”
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    Om het Henderson te besparen zich voor een tweede keer voor zijn vergissing te moeten verontschuldigen, kwam kapitein Dobey snel tussenbeide.


    „Wat mr Henderson duidelijk probeert te maken is, dat jij niet de enige bent die in zo’n wagen rijdt.”


    „Maar dan ook in precies zo’n zelfde, kapitein. Ik heb mijn wagen op verzoek in die kleuren laten spuiten. Dat moet ook het geval geweest zijn met Crowder’s wagen. Het is gewoon puur toeval, dat hij net zo’n wagen kreeg als ik.”


    „Misschien was het dat niet,” zei Hutch. „Misschien zag hij jouw wagen op straat en vond hij hem mooi. Sommige mensen hebben nu eenmaal een slechte smaak.”


    ,,Je hoeft in ieder geval niet bang te zijn dat iemand die bruine kar van jou na zal apen,” grinnikte Starsky. „Zó’n slechte smaak heeft niemand.”


    Hij wendde zich weer tot Henderson. „Ik ben het met u eens dat de moordenaars zich waarschijnlijk in de identiteit hebben vergist, maar ik denk niet dat het Tallman was.” Henderson trok zijn wenkbrauwen op. ,, Als jullie samen tegen hem getuigen kan hij op acht punten aan omkoping schuldig worden bevonden. Motieven genoeg, zou ik zeggen.”


    ,,Ja, motieven genoeg,” zei Hutch. „Maar hij heeft ook hersens genoeg om ons niet op deze manier te pakken.”


    „Wie dan wel?” vroeg kapitein Dobey. Beide mannen dachten diep na. Meer op de toon van iemand die zich oude schoolkameraden probeert te herinneren, in plaats van de namen van mensen die er belang bij zouden kunnen hebben hem en Starsky te doden, zei Hutch: „De Kulman broers. Die zouden ons maar wat graag onder de aarde werken, als ze de kans kregen.”


    Starsky knikte. „En dan die knaap met die slechte adem? Die een beetje mank loopt?”


    „Pucker? Ja, die zou ons ook graag onder schot nemen.”


    „Kelly en Parks werkten vroeger samen,” zei Starsky. „Misschien zijn ze opnieuw samengegaan om ons om zeep te brengen.”


    Henderson keek van de een naar de ander. Dan richtte hij zijn ongelovige blik op Dobey, stilzwijgend vragend of deze opsomming van mogelijke moordenaars nu ernst was of dat die twee hem misschien voor de gek zaten te houden. Dobey gaf hem een nauwelijks merkbaar knikje, beduidend dat het eerste het geval was.


    „Paindexter?” vroeg Hutch.


    Starsky schudde zijn hoofd. „Tenzij hij van de drank af is.” “Die komt nooit van de drank af. Die blijft zuipen tot hij sterft.”


    Henderson kwam tussenbeide. „Eén ding is in ieder geval duidelijk. Jullie blijven van de straat tot het Tallman-proces achter de rug is. Voor jullie eigen bestwil.” Naar hem opkijkend, zei Starsky effen: „Mr Henderson, dat kunt u beter weer inslikken en uitkotsen, want die vlieger gaat van z’n leven niet op.”


    Het taalgebruik, de toon en de uitdrukking op Starsky’s gelaat verbijsterden de assistent van de Officier van Justitie. Hij zei op beledigende toon: „Neemt u mij niet kwalijk?” Hutch zei: ,, Wij hebben een schema waaraan wij ons dienen te houden, mr Henderson. U weet dat misschien niet, maar wij moeten op veel plaatsen tegelijk zijn. We hebben vanavond onze ronde te doen. We hebben ook een ontmoeting met Huggy Bear om te zien of die iets voor ons heeft.”


    „Wie voor de hel is Huggy Bear?” vroeg kapitein Dobey. “Een jongen die een bar heeft,” zei Starsky.”Is meestal op de hoogte van alles wat er op straat aan de hand is.”


    „Een verklikker?”


    Starsky schudde zijn hoofd. „Een vriend van ons. De inlichtingen die Huggy Bear ons geeft krijgen we van hem omdat we zijn vrienden zijn. Hij is niet te koop/’ De telefoon van de kapitein rinkelde. Hij nam de hoorn op en zei: „Dobey... in orde, ik zal het hun zeggen.” Ophangend zei hij tegen Starsky en Hutch: „Die dronkaard, die jullie binnenbrachten, heeft contact opgenomen met iemand die bereid was zijn borgtocht te betalen. Ze zijn nu al bezig de nodige formaliteiten te vervullen. Ze zeiden dat jullie het wilden weten.


    Hutch was al op weg naar de deur voor de kapitein uitgesproken was. Hij gooide Starsky de sleuteltjes toe. „Ik houd hem in de gaten,” zei hij. „Ga jij terug naar Vinnie en haal de Torino op. Het was prettig kennis met u te mogen maken, mr Henderson.”


    „Wacht eens even!” riep Henderson.


    Maar hij sprak tegen een dichte deur. Henderson wierp Dobey een smekende blik toe, maar het enige antwoord dat hij kreeg was een licht schouderophalen.


    Starsky stond op en vroeg beleefd aan de beide mannen: “Was dat alles?”


    Henderson keek opnieuw naar Dobey, kreeg opnieuw geen hulp en gaf zich eervol over. „Mag ik vragen waarom jullie van auto wisselen?”


    „Om wie het ook was te laten weten dat het niet gelukt is.” Henderson nam dit even in overweging en het was duidelijk dat het hem niet beviel. “Om hen tot een volgende poging te verlokken?”


    „Iets dergelijks.”


    Henderson zuchtte. „Kunnen we dan niet tot een of ander vergelijk komen? Willen jullie er dan op z’n minst mee instemmen ons de hele dag op de hoogte te houden van jullie doen en laten?”


    „Ieder half uur,” zei Starsky toegeeflijk. „Iedere vijftien minuten,” zei Henderson krachtig. „Goed dan,” zei Starsky schouderophalend. „Iedere vijftien minuten dan.”


    Hij gluurde naar de kapitein, bespeurde een vaag glimlachje op diens gezicht en gaf hem een even vaag glimlachje terug. Ze wisten allebei dat Starsky helemaal niet van plan was te bellen, laat staan volgens een vast schema. Starsky liep naar de deur, maar bleef staan en draaide zich om met zijn hand op de knop. Op een toon die noch sarcastisch, noch beledigend, maar alleen verklarend was, zei hij: „Weet je, wat jullie jongens niet begrijpen, is dat Hutch en ik op straat bereid zijn alles te riskeren, maar dat het pijn zou doen als de hel, als we zouden verliezen, terwijl we op onze kont in dit kantoor zitten.”


    Hij liep het vertrek uit en deed de deur achter zich dicht. Mark Henderson liet zich neer op de stoel, die Dobey hem eerder aangeboden had. Hij zei met een toon van niet begrijpen in zijn stem: „Die twee zijn zelfmoordenaars.”


    „Dat zou een hazenhart kunnen zeggen,” zei de kapitein. „Interne Zaken zou zeggen dat hun methoden onorthodox zijn. Public Relations zou zeggen dat het vechtlustige driftkoppen zijn.” Hij glimlachte kort; een ijzig glimlachje. „Ik weet alleen maar dat ze op zoek gaan naar de kerels die Starsky probeerden te doden. En als ik een van die kerels was, dan zou ik me er zo snel mogelijk van overtuigen of de bloedbank wel voldoende voorraad van mijn bloedgroep had.” Henderson streek met onzekere vingers door zijn kortgeknipte haar. ,,Ik zie hen toch nog altijd als een paar zelfmoordenaars, kapitein.”


    „Mogelijk,” zei kapitein Dobey rustig. „Maar deze twee zijn ook mijn beste mensen, mr Henderson.” Hij stond op. „In geval van verdere ontwikkelingen kunt u mij thuis bereiken.”


    Hij keek op zijn horloge. „Ik denk dat ik het achteraf bezien toch nog ruimschoots haal, voor half drie.”


    „Wat is er om half drie?” vroeg Henderson niet begrijpend.


    „Dan komen mijn kinderen thuis uit school.”


    „Ah, en u wilt dan graag thuis zijn om hen te begroeten?”


    „Dat niet precies,” zei Dobey. „Ik wil minstens een uur voor die tijd thuis zijn.”


    Beneden in de cellenafdeling vroeg Hutch aan de brigadier achter de balie of Dikke Rolly al vrijgelaten was. De brigadier schudde zijn hoofd.


    „De borgsom is gestort en het enige dat hij nog te doen heeft is tekenen voor zijn persoonlijke eigendommen. Hij staat op dit moment onder de douche. We sturen hem graag schoon naar huis, weet je.”


    „Dan staat hij er nog wel even onder,” zei Hutch. „Hij heeft ongeveer een halve hectare huid te boenen.” Hij liep naar een smalle plank aan de muur, waarop een aantal telefoons stonden. Boven de telefoons stond in blokletters een aantal voorschriften op de muur.

    NIET ROKEN - ONNODIG LANG BELLEN VERBODEN - DRAAI VOOR BUITENGE-SPREKKEN EERST EEN 8 - NIET OP DE MUREN SCHRIJVEN.

    Onder deze laatste waarschuwing was met pennen en potloden een aantal commentaren op het gevangenisleven gekrabbeld, variërend van: Ze geven je hier afval te vreten tot: In deze bajes zit geen gajes.


    Een half dozijn telefoons was bezet door borgstorters, advocaten en juist vrijgelaten gevangenen. Het toestel uiterst links was nog vrij. Hutch nam de hoorn op. Hij draaide eerst een 8 en dan de zes cijfers van een stadsnummer. De telefoon rinkelde verscheidene keren voor er eindelijk opgenomen werd. Een mannenstem zei: „Chez Huggy Bear. U spreekt met Angie, de chef.”


    „Met Hutch, Angie,” zei Hutch. „Geef me Huggy even.”


    „Die is er niet, Hutch.”


    „Wanneer verwacht je hem terug?”


    „Niet voor morgenochtend. Hij is naar Catalina.”


    „Vervloekt,” zei Hutch. „Hoe laat morgenochtend?”


    „Vroeg,” antwoordde Angie. „Maar ik zou er maar niet op rekenen dat hij dan al op is. Hij nam een leuk grietje mee en het ziet ernaar uit dat hij niet veel slaap zal krijgen. Waarschijnlijk duikt hij in zijn bed zodra hij thuiskomt. Probeer het eens tegen de middag.”


    „Naar de hel met je tegen de middag,” zei Hutch. „Dit is belangrijk. Zeg tegen Huggy dat Starsky en ik om klokslag half negen bij hem zijn en dat we hem levend willen hebben.”


    „Dat zal hem niet bevallen,” zei Angie twijfelend. „Hij zal zijn schoonheidsslaapje nodig hebben.”


    „Huggy is al mooi,” zei Hutch. „Geef hem alleen de boodschap maar door.”


    Hutch hing op en keek in de richting van de balie. De brigadier was bezig de inhoud van een grote enveloppe voor Dikke Rolly uit te stallen. Rolly droeg de rode sjaal weer om zijn voorhoofd, alleen was die nu gekreukeld en gevlekt, omdat hij hem had gebruikt om er zijn bezwete gezicht mee af te vegen. Hutch keek toe hoe Rolly zijn eigendommen controleerde en een ontvangstbewijs tekende.


    Nadat hij zijn spullen in zijn zakken had gepropt waggelde Rolly naar de telefoons. Hij nam het toestel uiterst rechts, Hutch niet opmerkend tussen de telefoongebruikers. Hij zag Rolly een nummer draaien en liep in een boog naar hem toe, tot hij achter hem stond. Dikke Rolly zei in de telefoon: „Het was mijn schuld niet. Ze schoven drie borrels naar me toe en dwongen me die op te drinken.”


    Er zich van bewust wordend dat er iemand achter hem stond, gluurde de dikke man over zijn schouder naar Hutch en hing onmiddellijk op.


    „Hallo, Rolly,” zei Hutch luchtig. „Bel je je bookmaker weer?”


    Rolly schudde zijn hoofd en zei: „Ik belde mijn moeder. Ik wilde haar laten weten dat ik een beetje later thuis kan komen voor het eten.”


    Hij wilde langs Hutch heen lopen, maar de blonde rechercheur stapte opzij en versperde hem de doorgang. „Wat nu?” vroeg Rolly strijdlustig.


    ,,Is de naam van de knul die de opdracht aannam Starsky te doden al bij je opgekomen?”


    ,,Ik heb je alles verteld wat ik wist, Hutch. Laat me met rust, hè?”


    „Zal ik jou eens wat vertellen, Rolly,” zei Hutch. „We geven je vierentwintig uur de tijd om er over na te denken. Als je ons binnen die tijd de naam vertelt van de knaap die Starsky en mij dood wil hebben, dan zullen we dat tweedehands winkeltje van je niet overhoop halen.”


    „Dat is een wettige zaak,” protesteerde Rolly. „Die wettige zaak van jou ligt zo vol gloeiend hete spullen, dat we je op z’n minst voor honderd gevallen van heling kunnen pakken,” bracht Hutch hem aan zijn verstand. „Ik denk dat je nog net op tijd vrij zou komen om je stem uit te brengen voor de Presidentsverkiezingen in 1980.” Rolly likte zijn lippen. .Jezus,,Je hoeft geen druk op me uit te oefenen om inlichtingen van me los te krijgen, Hutch. Als ik inlichtingen voor je had, zou ik je die uit vriendschap geven, dat weet je. Weet je wat, ik zal zo hier en daar eens informeren en als ik iets aan de weet kom bel ik je op. Goed? “ Hij keek de rechercheur hoopvol aan.


    Hutch knikte langzaam. „Als je niets aan de weet komt kun je je kleine dievenwinkeltje wel vaarwel kussen, Rolly. En je koffers pakken voor een lange vakantie in de bak.” Hij draaide zich om en liep weg.


    Terwijl hij wachtte bij de ingang van het parkeerterrein, waar Starsky hem op zou pikken, liet Hutch zijn gesprek met Dikke Rolly in gedachten nog eens de revue passeren. Iets dat was gebeurd was in een ver hoekje van zijn brein blijven hangen, maar toen hij probeerde het zich helder voor de geest te halen ontglipte het hem.


    De rood-witte Torino zwenkte half de ingang van het parkeerterrein op en kwam met gierende banden naast Hutch tot stilstand. Toen Hutch naast Starsky op de voorbank plaatsnam, liet zijn partner de sleuteltjes van de bruine Ford in zijn schoot vallen.


    „Controlelijst?” vroeg Hutch, de sleuteltjes in zijn zak stekend.


    Achteruit de straat op rijdend zei Starsky: „Ik liep alles na voor ik van Vinnies parkeerterrein wegreed.” Ondanks dat nam Hutch alles nog eens opnieuw door, toen de wagen begon te rijden. Hij keek in het handschoenenkastje, trok het rek onder de voorbank vandaan en controleerde de inhoud, haalde het aan de ketting gelegde boek onder het dashboard vandaan en smeet het weer terug op zijn plaats. Zijdelings naar hem glurend vroeg Starsky: „Wat zit jou dwars?”


    „Ik zag iets.”


    „Waar?” vroeg Starsky, terwijl hij zijn blikken in alle richtingen rond liet gaan.


    „Ik bedoelde daarstraks, in de gevangenis.”


    Starsky keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. „Waar heb je het over?”


    Gedurende enkele ogenblikken gaf Hutch geen antwoord. Hij zat daar alleen maar met een uitdrukking van concentratie op zijn gezicht.


    Uiteindelijk zei hij: „Het is net als toen Nancy en ik nog getrouwd waren en we uitgingen. Als we het huis verlieten, moest ze altijd nog even terug naar binnen, omdat ze er altijd zeker van was dat ze de kraan had laten lopen of zoiets.” „En was dat ooit zo?”


    „Meestal niet. Maar nu heb ik datzelfde gevoel. Over Dikke Rolly. Hij zei iets, of deed iets, dat niet klopte. En verdomd als ik weet wat het was. Maar ik zag het. Ik was daar en ik zag het.”


    „Misschien is het net als met je gewezen vrouw,” zei Starsky, „en verbeeld je het je alleen maar.”

  


  
    


    HOOFDSTUK 9


    


    Zodra Hutchinson uit het gezicht verdwenen was, keerde Rolly terug naar de telefoon en draaide opnieuw een nummer. Toen er antwoord kwam zei hij: „Neem me niet kwalijk dat ik ophing, maar een van die smerissen die me erin geluisd hadden stond plotseling vlak achter me.”


    Na enkele ogenblikken geluisterd te hebben zei hij weinig enthousiast: ,,Jezus, alweer...? In orde, ik zal ervoor zorgen. Hoe is de situatie?”


    Deze keer luisterde hij lang. Tenslotte zei hij “Gesnapt” en hing op.


    Toen Dikke Rolly Parker Center verliet, liep hij twee blokken door Los Angeles Street naar Third en bleef dan vijf minuten voor de etalage van een tweedehands boekwinkel staan, elke voorbijganger en elk voertuig in de spiegelende ruit gadeslaand. Toen hij er zeker van was dat hij niet werd gevolgd liep hij nog een paar blokken door Third en ging een tweederangs hotel binnen. Er stond niemand achter de balie. In plaats van een portier was er een drukbel en een bordje met het opschrift

    BELLEN ALS U IETS VERLANGT.


    Rolly liep door de gore hal naar de lift en nam die naar de tweede verdieping. Zich haastend zo snel als zijn omvangrijke gestalte hem toestond, waggelde hij naar de trap en daalde die af naar het portaal halverwege. Vandaar had hij niet alleen een blik op de hal, maar ook op de ingang. Hij bleef daar verscheidene minuten naar beneden staan kijken, zwaar ademend van het haasten. Hij verwachtte niet werkelijk dat hij gevolgd zou worden, maar hij was van mening dat je met een stelletje als Starsky en Hutch niet voorzichtig genoeg kon zijn. Toen hij tot zijn voldoening had vastgesteld dat hij inderdaad door niemand was gevolgd, keerde hij terug naar de tweede verdieping. De lift was er nog, met de deuren open. Hij stapte weer in en drukte op de knop voor de zevende verdieping. Op de zevende verdieping liep hij naar een kamer bijna aan het eind van de gang, met het nummer 717. Hij klopte met vrij grote tussenpozen drie keer hard op de deur en stapte dan achteruit, tot hij met zijn rug tegen de muur recht tegenover het kijkgaatje in het midden van de deur stond. Starend naar het kijkgaatje grijnsde hij een beetje idioot, net als iemand die weinig op zijn gemak poseren: voor een amateurfilmpje. Rolly hoorde hoe de deur aan de binnenzijde ontsloten werd en zag hoe zij op een kiertje geopend werd. Hij liep naar de deur, duwde die verder open, ging naar binnen, trok de deur achter zich dicht en deed die weer op slot. De lange, magere man die de deur had geopend nam net weer plaats in een gemakkelijke stoel, waar aan alle kanten de vulling uitpuilde. Voor de stoel stond een televisietoestel. Het was een zwart/wit toestel en op dat ogenblik holde net een kudde vee over een Warner Brothers prairie. Een breedgeschouderde, gespierde kerel met blond haar en een bleke huid zat op het bed met zijn rug tegen een kussen de krant te lezen. „Hallo, Canelli,” zei de dikke man tegen de kerel in de gemakkelijke stoel. Hij knikte naar de man op het bed. „Hallo, Zale.”


    De breedgeschouderde Zale vouwde zijn krant op en wierp Rolly een nietszeggende blik toe. Canelli stak onverschillig zijn hand op, zonder zijn blik van het televisiescherm af te wenden.


    „Nog een keer,” zei Rolly.


    Deze keer kreeg hij meer aandacht van de twee mannen. Ze staarden hem allebei aan. „Wanneer?” vroeg de magere. „En welke?”


    „Allebei tegelijk deze keer,” zei Rolly. „Vanavond. Hij wil dat jullie hem bellen.”


    Canelli gluurde naar de op een gehavend kastje staande telefoon.


    „Vanuit een telefooncel,” zei Rolly.


    „Dat weet ik,” zei de magere, hem een geïrriteerde blik toewerpend. Hij stond op en zette het televisietoestel af. „Ik krijg nooit het einde van die verdomde film te zien,” klaagde hij. Zale gooide zijn voeten over de rand van het bed en begon zijn schoenen aan te trekken.


    Toen Starsky en Hutch het parkeerterrein van Parker Center verlieten reed Starsky door Temple Street.


    Toen ze langs het stadhuis reden zei Hutch: „Weet je dat het al over twaalven is?”


    „Eh-eh. Honger?”


    „Ik zou wel wat lusten. Wat denk je van dat nieuwe restaurant in Wilshire, waar ze gezondheidsvoedsel serveren?” Er verscheen een pijnlijke uitdrukking op Starsky’s gezicht.


    „We kunnen vandaag beter ergens in de wijk eten.”


    „Waarom? We eten iedere dag in de wijk.”


    „Geef ze de kans de Torino op te sporen,” zei Starsky. „Wie voor de hel zal ons nu zoeken in die eet-je-gezond tent in Wilshire?”


    „Daar had ik niet aan gedacht,” gaf Hutch toe. „Wel, laten we dan gelijk maar ergens heen gaan.”


    Starsky reed Hope Avenue op. „Wat zou je zeggen van Huggy Bear? Twee vliegen in één klap slaan?”


    „Het wordt vandaag maar één vlieg. Hij nam de boot naar Catalina. Ik belde vanuit de gevangenis. Hij komt niet terug voor morgenochtend vroeg. Ik liet de boodschap achter, dat we precies om half negen bij hem zijn.”


    Starsky gromde teleurgesteld.


    „Ik betwijfel overigens of hij iets weet,” zei Hutch. „Denk je niet dat hij ons gebeld zou hebben, als hij geweten had dat iemand de opdracht had gekregen ons te vermoorden?” Starsky dacht een ogenblik na. ,,Ja, dat zou hij gedaan hebben. Hij moet naar Catalina vertrokken zijn voor het nieuws op straat kwam. Wanneer is hij gegaan?”


    „Dat zei Angie niet.”


    „In ieder geval is Huggy Bear de beste gok voor onze lunch,” zei Starsky. „Iedereen die uitkijkt naar de Torino zal daar in de eerste plaats zoeken.”


    „Goed,” stemde Hutch in. „Huggy Bear.” Toen ze de zaak bereikten, parkeerde Starsky recht voor de ingang. Binnen keken ze om zich heen, zagen dat alle nissen bezet waren en beklommen een paar krukken aan het eind van de bar. Het knappe zwarte meisje dat aan de bar bediende legde een paar papieren servetjes voor hen neer en schonk hun een brede glimlach.


    „Het verbaast me jou hier te zien, Dianne,” zei Hutch. „Ik dacht dat jij misschien dat kippetje was, waar Angie het over had.”


    „Welk kippetje?”


    „Hij zei dat Huggy Bear een kippetje had meegenomen naar Catalina.”


    „Oh, dat kippetje. Zoveel geluk is voor mij niet weggelegd. Huggy gelooft niet in spelletjes met personeel.”


    „Wanneer is hij vertrokken?” vroeg Starsky. „Eergisteren.”


    Starsky keek Hutch aan. „Dat verklaart alles. Toen was het nieuws nog niet over de straat.”


    Dianne zei: ,,Ik heb een hele bar vol hongerige en dorstige klanten,,Jongens. Gaan jullie eten en drinken?”


    „Eten,” zei Hutch. „Angie weet wel wat ik wil.”


    ,,Ja,” zei Starsky, „en daar raakt hij nooit van uitverkocht, omdat niemand anders het wil eten. Voor mij een spies leverworst met uien.”


    Toen het zwarte meisje zich verwijderde riep Hutch Starsky een afkeurende blik toe. ,,Jij ruïneert je maag.”


    „Mijn maag weet wat hij nodig heeft,” zei Starsky. Zoekend in zijn zakken bracht hij een stuiver en een dubbeltje te voorschijn. „Heb jij een dubbeltje voor me?”


    „Waarvoor?”


    „Ik heb een kwartje nodig.”


    Hutch voelde in zijn zakken, vond een dubbeltje en gaf het aan Starsky. Starsky liep naar de automaat die bij de ingang stond, gooide de muntjes in de gleuf, keek waar hij uit kon kiezen en trok een van de laatjes open. Hij keerde terug naar de bar, het papier van een reep chocolade wikkelend. „Ben je van plan dat vóór de lunch op te eten?” vroeg Hutch ongelovig.


    “Het doet er niets toe of je je dessert als eerste of als laatste eet, Hutch. In je maag wordt alles toch door elkaar gerommeld. De Chinezen beginnen ook met het dessert, weet je.” Hij nam een hap van de reep.


    „Dat zijn leuterpraatjes,” zei Hutch. „Ze nemen helemaal geen dessert. Daar zijn ze te verstandig voor.” Tegen de tijd dat hun lunch kwam had Starsky zijn reep op. Toen Dianne de schotels voor hen neerzette, zei ze: „Leverworst en uien voor jou, Starsky. En een broodje biefstuk voor jou, Hutch.”


    „Broodje biefstuk?” zei Starsky, met grote ogen van verbazing naar Hutch’ bord kijkend.


    „Gemaakt van sojabonen,” legde Dianne uit. „Op organisch brood. Angie heeft het speciaal voor Hutch in voorraad. Koffie, Starsky?”


    „Eh-eh.”


    Ze keek naar Hutch. „Worteltjessap,” zei hij. „Of iets anders, als hij dat niet meer heeft.”


    „Waarom zou hij dat niet meer hebben?” vroeg Starsky. „Wie anders zal dat bestellen?”


    Dianne ging hun drankjes halen. Starsky begon te eten, het zorgvuldig vermijdend naar Hutch’ bord te kijken. Hutch van zijn kant vermeed zorgvuldig naar de leverworst met uien van Starsky te kijken.


    Toen ze bij Huggy Bear naar buiten kwamen, namen de twee rechercheurs hun omgeving in zich op, ogenschijnlijk zonder er veel aandacht aan te schenken. Ze concentreerden zich op de aan deze kant van de straat achter hen geparkeerd staande auto’s, maar tegelijkertijd ontging hun niets van wat er aan de overkant gebeurde.


    „Het ziet ernaar uit dat er niemand op ons zit te wachten,” zei Starsky. Zijn stem klonk teleurgesteld. ,Je vangt niet altijd wat bij de eerste inleg,” zei Hutch. Starsky opende het portier aan zijn kant, schoof achter het stuur en boog zich over om het portier aan de andere zijde te openen. Hutch stapte niet onmiddellijk in, maar bleef nog een ogenblik staan, met gefronste wenkbrauwen in de richting achter hen kijkend.


    Toen hij eindelijk instapte, vroeg Starsky: „Waar keek je naar?”


    „Verderop, bij het volgende blok, staat een wagen geparkeerd. Ik ben er niet helemaal zeker van, omdat het te ver weg is, maar ik geloof dat er iemand in zit.”


    „Een achtervolger zou niet zo ver bij ons vandaan parkeren,” zei Starsky. „Van die afstand zou hij nooit kunnen zien welke wagen er bij de stoeprand wegreed.”


    „Die wagen van jou is op een halve mijl nog te herkennen,” verzekerde Hutch hem.


    De motor startend reed Starsky bij de stoeprand weg. Ze reden langzaam een paar blokken verder, terwijl Starsky in zijn achteruitkijkspiegeltje bleef kijken.


    „Niemand achter ons,” zei hij tenslotte. „Waarschijnlijk de een of andere knaap die zit te wachten tot zijn vrouw uit een winkel komt.”


    Ze reden verder, elk van hen als gewoonlijk niets missend aan zijn kant van de straat.


    Starsky trapte op de rem, toen een verkeerslicht op rood sprong.


    Op de stoep, aan Hutch’ kant van de straat en nauwelijks een meter bij zijn openstaande raampje vandaan, stond een afvalemmer van gevlochten draad. Een lange, magere man met een baard en lang haar, gekleed in een gerafelde, tot op zijn enkels hangende soepjurk, die met een touw om zijn middel op zijn plaats werd gehouden, was erin aan het rommelen. Hoewel zijn woeste haren en baard grijs waren, leek hij toch niet ouder dan midden dertig te zijn.


    Terwijl Hutch hem gadesloeg hield de man op met rommelen en keek ontmoedigd naar de enige statiegeld-opbrengende fles, die hij had gevonden.


    ,,Je schijnt vandaag niet al te veel te vangen, is het niet, Li-jan?” vroeg Hutch.


    De man keek hem met brandende ogen aan. “Niet genoeg om lichaam en ziel bijeen te houden.”


    „Ik denk dat de gedachte dat het einde van de wereld aanstaand is een heleboel mensen niet aanstaat,” merkte Hutch op.


    Lijan richtte zich in zijn volle lengte van bijna twee meter op. „Ik denk dat het al gebeurd is, broeder. En dat we allemaal in de hel zijn.”


    Het licht veranderde van kleur en Starsky reed door. Hutch zei spottend: „Wat denk je, misschien heeft hij wel gelijk.” Starsky hield zich niet erg bezig met filosofische bespiegelingen, maar het onderwerp intrigeerde hem. Hij zei: „Hij heeft het mis. Het is geen hel, het is een W.C.” Hutch keek zijn partner een ogenblik verbaasd aan. „Wat?”


    „Dit. Wat we doen, waar we het doen. Het is een W.C. en jij en ik zijn een paar kleine kevertjes, die proberen eruit te kruipen. Maar telkens als we bijna boven zijn trekt er weer iemand door. Je mag er nog dankbaar voor zijn, dat jij en ik twee kevertjes zijn die weten hoe je moet zwemmen.” Hutch had zich omgedraaid, om zijn kant van de straat weer te observeren. Hij keek in het zijspiegeltje aan zijn kant en zijn ogen vernauwden zich.


    ,,Ja,” zei hij., .Helemaal aangezien we een haai achter ons aan hebben.”
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    Starsky’s blik flitste naar de achteruitkijkspiegel. Achter hen naderde met grote snelheid een donkerblauwe, Newyorkse Sedan. Hij ving een glimp op van een breed, door de pokken geschonden gezicht boven het stuurwiel. Er zat niemand anders in de wagen.


    Hutch opende het handschoenenkastje en nam er Starsky’s.38 halfautomatische pistool uit. Het tussen hen in op de voorbank gooiend boog hij zich naar voren, om het rek onder de bank naar voren te trekken en het jachtgeweer op zijn schoot te nemen. Dan trok hij zijn veiligheidsriem strakker aan, zette zijn voeten schrap daar waar de vloer schuin omhoogkwam en gaf Starsky een knikje. „Daar gaan we!” zei Starsky.


    Hij trapte het gaspedaal tot op de vloer in. De auto sprong met brullende motor naar voren, rook van de achterbanden slaand. De chauffeur van de Newyorkse wagen werd volkomen verrast door deze plotselinge manoeuvre, maar een ogenblik later gaf hij eveneens plankgas.


    Maar toen had de honderd kilometer per uur rijdende Torino al een voorsprong van een half blok. Starsky zwenkte om een vrachtwagen heen, trapte vlak voor het bereiken van een kruispunt krachtig op de rem en gaf dan weer vol gas, toen hij overhellend en met gierende banden de bocht naar links nam. De achtervolgende Newyorker zwenkte eveneens om de vrachtwagen heen. Bij het nemen van een bocht was de grotere wagen gedwongen meer snelheid terug te nemen dan de Torino, maar op het rechte eind gaf de krachtiger motor hem meer snelheid en binnen enkele ogenblikken zat hij weer dicht achter hen.


    Toen de naald van de snelheidsmeter van de Torino boven de honderdtwintig zweefde concentreerde Starsky al zijn aandacht op de weg voor hem, zelfs niet het risico nemend even in het achteruitkijkspiegeltje te kijken. Gelukkig was er weinig verkeer op de weg en het weinige verkeer dat er al was kwam hun tegemoet. Het waren twee luxe wagens en een melktruck en alle drie weken ze zoveel mogelijk naar rechts uit, toen ze de twee wagens met brullende motoren op zich af zagen komen, zoals ze dat ook voor een brandweerauto zouden hebben gedaan.


    Hutch had zich half omgedraaid om door het achterraampje te kunnen kijken. „Hij zit nog altijd achter ons.”


    „Misschien wil hij alleen maar vriendschap sluiten,” zei Starsky.


    Beide auto’s raceten zonder zelfs maar een ogenblik snelheid te minderen over een kruispunt met op alle hoeken stopborden, de wagens die het net waagden het kruispunt over te steken dwingend met knarsende remmen tot staan te komen. Op het volgende kruispunt stonden alleen voor hun rijbaan geldende stopborden. Starsky schakelde terug, trapte heel even op de rem en draaide een bocht naar links, die nog misselijker makend was dan de eerste.


    De Newyorker had de achterstand verkleind tot niet meer dan een paar wagenlengtes. Niet verwachtend dat de Torino bij deze hoge snelheid een bocht zou draaien was de chauffeur van de grotere wagen overrompeld door deze plotselinge manoeuvre. Boven op zijn rem staande probeerde hij de bocht eveneens te maken, maar de wagen tolde om zijn as en bleef met afgeslagen motor in tegenovergestelde richting op het kruispunt staan.


    Tegen de tijd dat de Newyorker de motor weer had gestart, het gaspedaal had ingetrapt en de wagen weer in de goede richting op de weg had gezet om achter de Torino aan te gaan, huilde die al aan het eind van het blok naar links door de bocht. Een de Newyorker achterop komende auto kwam tot stilstand net toen de grote slee zich in beweging zette en een uit de tegenovergestelde richting naderende wagen haalde uit naar rechts en stopte.


    Toen de Newyorker de hoek bereikte waaromheen de Torino verdwenen was, nam de chauffeur de bocht iets voorzichtiger. Maar toen hij door de bocht heen was trapte hij het rempedaal in paniek bijna door de vloer, toen hij de Torino recht op zich af zag komen rijden, achteruit!


    Acht meter van de Newyorker vandaan, terwijl de door de pokken geschonden chauffeur zich al schrap zette om de klap van de botsing op te vangen, zwenkte de nog altijd achteruitrijdende Torino plotseling naar links een oprijlaan in, kwam met huilende banden tot stilstand en sprong dan weer naar voren. Tandwielen kraakten, toen Starsky de bocht van 180 graden voltooide. Hij trapte krachtig op de rem en bracht de Torino neus aan neus met de Newyorker tot stilstand, de afstand tussen beide wagens niet groter dan een centimeter of dertig.


    Beide portieren van de Torino vlogen open en Starsky en Hutch sprongen eruit en stormden in gebukte houding naar voren, links en rechts van de Newyorker opdoemend, Hutch gewapend met het jachtgeweer, Starsky zijn halfautomatische.38 omklemmend.


    De hevig geschrokken chauffeur stak zijn handen hoog in de lucht, tot weinig meer dan ademen in staat, met de loop van het jachtgeweer rustend op de brug van zijn neus en de loop van het pistool kietelend in zijn oor.


    „Zeg op, aarsgat,” snauwde Hutch. „Wie ben jij en wat wil je?”


    „Rustig, man, rustig,” zei de man met het geschonden gezicht paniekerig. „Ik heb een boodschap voor jullie, dat is alles.”


    „Wat is het?” zei Starsky.


    „Mr Tallman zou jullie graag ontmoeten.”


    Starsky en Hutch keken elkaar over het hoofd van de man heen aan. De veiligheidspal omgooiend stak Starsky zijn pistool op zijn rug tussen zijn riem, onder zijn windjak. Hutch nam de loop van het jachtgeweer van de man zijn neus en liet de loop omlaag wijzen. De man liet behoedzaam zijn handen zakken en slaakte een zucht van verlichting.


    „Waarom wil hij ons zo graag ontmoeten?” vroeg Hutch. „En wanneer?”


    „Ik weet niet waarom,” zei de man. „Maar het wanneer is nu.”


    Starsky en Hutch keken elkaar weer aan, deze keer over het dak van de wagen heen.


    „Wat denk je?” vroeg Starsky. „Kom eens even bij mij boven, zei de spin tegen de vlieg.”


    Hutch schudde zijn hoofd. „Nee, als hij ons op zou willen peuzelen zou hij ons niet bij hem thuis uitnodigen.”


    „Wat zou gemakkelijker voor hem zijn? Hij zou denken dat wij zouden denken dat hij het nooit op die manier zou doen, en niet op onze hoede zijn.” Hutch zei: „Hij zou denken dat wij per radio laten weten waarheen we op weg zijn, wat we ook zullen doen, en dat hij lelijk in de soep zou komen te zitten, als we ons niet binnen een redelijke tijd terug zouden melden.”


    „We zullen de vriendelijke uitnodiging dus maar aannemen?”


    „Waarom niet?” Hutch bukte zich en zei tegen de chauffeur van de Newyorker: “Zeg maar tegen je baas dat we bij hem langskomen.”


    „Waarom rijden jullie niet gewoon achter me aan?” vroeg de man. „Ik moet hoe dan ook op jullie wachten om jullie bij hem binnen te krijgen.”


    „Best,” zei Starsky. „We zullen uit de weg gaan.” Aan weerskanten van de straat had zich op de stoepen een kleine menigte nieuwsgierigen verzameld. Toen ze terugliepen naar hun wagen riep Starsky: „Politiezaken, mensen. Maar het is niet de man die we hebben moeten, dus er valt niets te zien.”


    De menigte verspreidde zich.


    Terug in de wagen reed Starsky achteruit de oprijlaan in om de Newyorker voorbij te laten en begon hem dan te volgen. Hutch borg het jachtgeweer op en nam vervolgens zijn kleine Beretta en de beide schouderholsters uit het handschoenenkastje. Hij legde de holster voor de .38 op de bank, trok zijn sportjasje uit, deed de schouderholster om, liet zijn wapen erin glijden en trok zijn jasje weer aan.


    Kijkend naar zijn eigen holster zei Starsky: „Ik kan het niet onder het rijden aantrekken.”


    „Ik neem aan dat we uiteindelijk wel eens zullen stoppen,” zei Hutch.


    Hij haalde de microfoon onder het dashboard vandaan en drukte de zendknop in. „Kruiser Drie voor Controle Een. Meldt u, Controle Een.”


    Een stem door de radio zei: „Hier Controle Een, Kruiser Drie.”


    Hutch zei: „We zijn uitgenodigd mr Gerald Tallman te bezoeken. We volgen nu een wagen die ons naar zijn huis brengt. We hebben er geen idee van wat hij wil, maar als we ons niet terug melden binnen laten we zeggen anderhalf uur, misschien zouden jullie dan een paar mannetjes kunnen sturen om de deur van zijn flat open te breken.”


    „Gerald Tallman de afperser?” vroeg de radiostem.


    ,,Juist.”


    „Zijn jullie niet de jongens die in het ophanden zijnde proces tegen hem getuigen?”


    „Alweer raak.”


    „Denk je dat het verstandig is zijn uitnodiging aan te nemen?”


    “Als we verstandig waren zouden we geen smerissen zijn,” zei Hutch. „Uw enige taak is meldingen in ontvangst te nemen en door te geven, Controle Een. Niet ons raad te geven. Over en uit.”


    „Oké, Kruiser Drie,” zei de stem. „Over en uit.” Hutch hing de microfoon op.


    De Newyorker ging hun voor naar West Los Angeles en naar een ondergrondse garage onder een zeventien verdiepingen tellend flatgebouw. De chauffeur met het door de pokken geschonden gezicht reed zijn wagen een parkeervak op en beduidde Starsky op de open plaats naast hem te parkeren. Uit de auto stappend, maar het porder openlatend, trok Starsky zijn windjak uit, gooide het op de voorbank neer en deed zijn schouderholster om. Hij trok eerst zijn windjak weer aan, voor hij zijn wapen tussen zijn riem vandaan nam om het naar de schouderholster te laten verhuizen. De man met het pokdalige gezicht stond naast Hutch en wachtte geduldig, terwijl deze handelingen plaatsvonden. Toen Starsky klaar was en de Torino had afgesloten ging de man hen voor naar een lift. Een verlicht pijltje gaf aan dat de lift zich op de eerste verdieping bevond. De man drukte op het knopje om hem naar beneden te laten komen. Toen ze in de lift gestapt waren drukte hij op het knopje voor de zeventiende verdieping.


    „Heb je toevallig ook een naam?” vroeg Starsky aan de man. „Melvin.”


    „Misschien nog een achternaam ook?” vroeg Hutch. Na even over die vraag te hebben nagedacht haalde Melvin zijn schouders op en zei: „Smith.”


    Toen ze de zeventiende verdieping bereikt hadden, ging Melvin hen door de gang voor naar een andere lift met een smalle deur, ongeveer zo breed als een gewone kamerdeur. Deze opende hij met een sleutel. De twee rechercheurs merkten op dat deze lift, die niet veel groter was dan een flinke kast, slechts twee knoppen had. Op de ene knop stond: ‘U’, op de andere ‘D’. Melvin drukte op de ‘U’.


    De lift klom één verdieping naar het dakappartement. De liftdeur gaf toegang tot een kleine hal, maar toen de deur zich opende konden ze niet uitstappen, omdat een stalen hekwerk de doorgang versperde.


    Een grote, roodharige kerel in een duur kostuum stond aan de andere kant van het hek naar hen te kijken.


    ,,De rechercheurs Starsky en Hutchinson, Carl,” zei Melvin


    Carl de Grote knikte. Hij gooide een pal los en de liftdeur gleed open. Hij liep het halletje door naar de deur die toegang gaf tot het appartement, bleef met zijn hand op de deurknop staan en zei over zijn schouder met een keelstem die klonk al de stem van Marlon Brandon met papieren servetjes achter zijn kiezen: „Zijn jullie gewapend?”


    „Tot de tanden,” verzekerde Hutch hem.


    Carl keek nadenkend en haalde dan zijn schouders op. „Daar hebben we het straks nog wel over.”


    Hij opende de deur en ging hen voor naar de voorste kamer van het appartement. De eerste indruk was ronduit verbijsterend. Afgezien van het feit dat het een enorme ruimte was, duur en smaakvol ingericht, waren de beide zijwanden van vloer tot plafond geheel van glas, van horizon tot horizon een uitzicht over de stad biedend. Maar het meest verbijsterend was het personeel, dat in het vertrek aanwezig was. Een tweede grote kerel - deze was een zwarte - trok nauwelijks de aandacht van de beide rechercheurs. Hij zat in een gemakkelijke stoel bij een van de reusachtige ramen en las een krant. Wie al hun aandacht opeisten waren de vier vrouwen, die in verscheidene hoeken van het vertrek stonden. Ze waren allemaal in de twintig. Ze droegen allemaal eenvoudige, diep uitgesneden jurkjes en ze waren allemaal mooi. Er was een zwart meisje in vlammend rood, een Oosters meisje in het groen, een Amerikaans-Indiaans meisje in het wit en een platinablonde in het roze.


    Het zwarte meisje kwam glimlachend naar hen toe, haar kleine, volmaakt witte tanden tonend. ,,De rechercheurs Starsky en Hutchinson?” Ze knikten.


    „Ik ben Maxine, het dienstmeisje,” zei ze, een kleine buiging makend.


    Starsky scheurde zijn blik los van de kloof tussen haar borsten om naar de andere meisjes te kijken. „Allemaal dienstmeisjes?” vroeg hij.


    ,,Ja,” zei Maxine opgewekt. „Er zijn hier veel kamers die onderhouden moeten worden. Deze kant uit, alstublieft.” Ze ging hen voor door een deur aan het andere eind van het vertrek. Toen ze langs de andere dienstmeisjes liepen, wierpen die hun stralende glimlachjes toe. Starsky en Hutch glimlachten terug.


    De zwarte lijfwacht gooide zijn krant naast zich neer en kwam uit zijn stoel overeind. Samen met de roodharige lijfwacht kwam hij achter hen aan.


    De optocht ging door een lange gang, langs een aantal deuren en bereikte uiteindelijk een grote slaapkamer.


    Wijzend naar het bed zei het mooie zwarte meisje: ,,U mag ze daar neerleggen.”


    „Neerleggen wat?” vroeg Hutch.


    ,,Uw kleren. Kleedt u zich allebei uit, alstublieft.”
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    Hutch en Starsky keken het meisje gedurende enkele ogenblikken vragend aan, keken van haar naar de twee lijfwachten en dan naar elkaar.


    Tenslotte weer naar Maxine kijkend, vroeg Hutch: ,,Eh... waarom moeten wij onze kleren uittrekken?” „Omdat mr Tallman in de sauna is en hij u daar verwacht.” Starsky en Hutch keken elkaar weer aan, de kwestie overwegend.


    De grote, roodharige lijfwacht zei met zijn peetvadersstem: „Weet je, als jullie je kleren uit hebben, weet mr Tallman dat jullie ongewapend zijn en geen geluidsapparatuur bij je dragen. Mr Tallman houdt niet van mensen die geluidsapparatuur bij zich dragen.”


    „Daar gaat zijn uitnodiging voor San Clementine,” zei Hutch.


    De roodharige graaide onder Starsky’s windjak naar de .38, tegelijkertijd zeggend: „Dus als je er geen bezwaar tegen hebt, dan zullen we...”


    Verder kwam hij niet, omdat Starsky liet merken dat hij er wel degelijk bezwaar tegen had, door zijn knie omhoog te brengen in het kruis van de lijfwacht. De man viel op zijn knieën, sloeg voorover en stootte kleine jammergeluidjes uit. De zwarte lijfwacht deed een stap in Starsky’s richting, maar bleef staan toen hij tot de ontdekking kwam dat hij in de loop van de .38 keek.


    Toen hij weer achteruit stapte liet Starsky de loop zakken. Na enige tijd hield roodharige Carl op met het uitstoten van allerlei onaangename geluiden. Hij kwam pijnlijk overeind en staarde Starsky woedend aan.


    „Het is niet beleefd om je handen naar een andermans spullen uit te steken, Carl,” zei Starsky, het wapen opgooiend in zijn hand en het hem met de kolf naar voren aanreikend. Het wapen aannemend bleef Carl Starsky moordzuchtig aankijken, met zijn duim de veiligheidspal strelend, alsof hij ernstig overwoog hem neer te schieten.


    Hem negerend zei Starsky nonchalant tegen het meisje: „Ik neem aan dat dit niet langer dan een uur gaat duren?”


    „Ik heb er geen idee van,” zei ze. „Waarom? Heeft u een afspraak?”


    “Dat niet precies. Het is alleen maar dat we per radio verzocht hebben een reddingsploeg te sturen om jullie voordeur open te breken als we ons niet binnen anderhalf uur terug hebben gemeld. En dat was ongeveer een half uur geleden.”


    „Ik zal ervoor zorgen over vijfenveertig minuten te waarschuwen,” zei Maxine.


    De zwarte lijfwacht had Hutch vragend aangekeken, niet van plan dezelfde fout te maken als zijn collega. Hutch ontholsterde zijn Beretta en gooide hem die toe. Hij stak het wapen in zijn zak. De roodharige staarde Starsky nog een ogenblik langer woedend aan en liet de .38 dan eveneens in zijn zak verdwijnen.


    Starsky trok zijn windjak uit en gooide het op het bed. Hij gooide zijn schouderholster er bovenop. Hutch gooide zijn sportjasje en zijn schouderholster naast Starsky’s spullen neer.


    Dan keken ze allebei naar het zwarte meisje.


    „Is het nodig dat je daar naar ons blijft staan kijken?” vroeg Starsky.


    „Ik moet jullie naar de sauna brengen.” Starsky en Hutch keken elkaar aan en haalden dan hun schouders op. Ze kleedden zich verder uit. Toen hij zijn broek opvouwde en die op het bed legde zei Hutch: „Mijn moeder placht altijd tegen me te zeggen dat ik schoon ondergoed moest dragen, voor het geval ik een ongeluk zou krijgen. Ze wilde niet dat ik de verpleegsters liet schrikken.” Na een korte pauze voegde hij eraan toe: „Maar voor zover ik me kan herinneren heeft ze het nooit over een situatie als deze gehad.” Starsky zei: „Mijn moeder ging altijd tegen me tekeer als ik gescheurd ondergoed aantrok, om dezelfde reden. Ik zei altijd tegen haar dat ze zich daar geen zorgen over moest maken, omdat de verpleegsters, als ik ooit in het ziekenhuis terecht mocht komen, zouden denken dat die scheuren door het ongeluk veroorzaakt waren.” Zijn broek op het bed gooiend keek hij naar zichzelf en zei: „Wat denk je? Een scheurtje in mijn onderbroek!”


    „Ik zal het niet tegen je moeder zeggen,” zei Maxine droog.


    Toen de beide rechercheurs zich hadden uitgekleed, verlieten de twee lijfwachten het vertrek, vermoedelijk van mening dat hun naaktheid hen onschadelijk maakte. Maxine ging hen voor de kamer uit en de gang door. Een deur openend liet ze hen binnen in een klein vertrek, waarin een bank, een paar leren fauteuils en een cocktailtafeltje stonden. In een kleine nis in een van de zijwanden bevonden zich te­genover elkaar twee deuren. De ene deur gaf toegang tot de douche. De andere deur, van zwaar cederhout en met een klein raampje erin, gaf duidelijk toegang tot de sauna. De houten deur van een ingebouwde kast openschuivend haalde het zwarte meisje twee grote badhanddoeken te voorschijn, de beide rechercheurs er elk een overhandigend.


    „Willen jullie misschien iets drinken?” vroeg ze.


    ,,We hebben dienst,” zei Hutch.


    Haar blik dwaalde even af naar zijn onderlichaam. Ze zei met een brede glimlach:


    „Dat kon ik niet weten, schatje. Je draagt geen penning.” Ze verliet de kamer.


    Starsky ging voor naar de deur van de sauna, opende die en ging naar binnen, met Hutch op zijn hielen. Het was een unieke sauna. In plaats van het gebruikelijke zwakke licht van een enkel gloeilampje, was deze ruimte stralend verlicht door het naar binnen vallende zonlicht. De beide wanden waren van het gebruikelijke cederhout, evenals de erlangs geplaatste banken, maar de wand recht tegenover de deur was van dik glas en bood een weids uitzicht over de zich tot in de verte uitstrekkende stad.


    Op de bank rechts van hen zat een man van een jaar of zestig op een handdoek. Hij was grijs, lang en mager met ingevallen wangen; ondanks zijn magerte was nog altijd te zien dat hij eens sterk en gespierd moest zijn geweest. Maar ondanks zijn ongezonde uiterlijk straalde hij nog altijd iets van gezag uit, zoals het naderen van de pensioengerechtigde leeftijd het ge­zag van een ouder wordende generaal niet aantast. Naar Starsky en Hutch glimlachend gebaarde hij naar de bank die tegenover hem stond. Maar beide mannen liepen eerst naar de glazen wand om het adembenemende uitzicht te bewonderen.


    „Mooi, nietwaar?” zei Gerald Tallman. Starsky en Hutch knikten alleen maar en bleven van het uit­zicht genieten.


    Tallman zei sarcastisch: „Weten jullie, misdaad lóónt!”


    Hutch draaide zich om naar de bank tegenover die van de af­perser, spreidde zijn handdoek uit en ging zitten. Starsky ging links van zijn partner zitten.


    Hutch zei: ,,Loont het genoeg om je te doen verlangen ons te doden?”


    Tallman zei, die gedachte verwerp; zei: „Nee. Maar misdaad schept rijkdom, rijkdom brengt afgunst voort en iemand die mij benijdt, probeert mij in verband te brengen met jullie moordenaars.”


    Starsky zei: „We zijn nog niet vermoord, dus wat dat betreft ben je onschuldig.”


    “Ik weet het, maar ze zullen het opnieuw proberen. Vandaag, of morgen, of morgenavond, niet later.”


    „Waarom denk je dat?” vroeg Hutch. „Omdat overmorgen de rechtszitting is en jullie als eerste getuigen a charge op de lijst staan. Als ze jullie daarna zouden doden heb ik geen motief meer en kunnen ze mij er niet voor laten opdraaien.”


    Hutch trok vragend zijn wenkbrauwen op. “Met andere woorden, wij zullen dood zijn en jij de benadeelde partij.” De afperser knikte. „Precies.”


    Hutch zei betogend: „Maar je weet verdomd goed dat, als wij voor de rechter verschijnen en tegen je getuigen,,Jij zwaar voor de bijl gaat.”


    „Toch niet. Laat mij jullie vertellen hoe het zal gaan. Als jullie tegen mij getuigen, zal ik schuldig worden bevonden omdat ik, zoals we allemaal weten, schuldig ben. Dan zullen mijn advocaten de rechter verzoeken mij op borgtocht vrij te laten. Dat zal een schandalig hoog bedrag zijn, maar niet zo schandalig hoog, dat ik het niet zal kunnen betalen en ik ben op tijd voor mijn cocktail weer thuis. Dan zullen mijn advocaten in beroep gaan, dat beroep wordt afgewezen en mijn advocaten zullen in nog hoger beroep gaan. Op die manier kan het proces tegen mij zich vijf of zes jaar voortslepen. Ik ben nu eenenzestig en ik lijd aan een boosaardige bloedziekte. Mijn vader stierf op zijn achtenvijftigste aan diezelfde ziekte. De verwachting is, dat ik de vijfenzestig niet zal halen, dus de rechter zal het ‘schuldig’ pas twee jaar na mijn dood over mij uitspreken. ‘‘ Zijn stem kreeg iets mild spottends: „Ik denk dat ik wel in staat zal zijn die schande te doorstaan. Willen jullie iets drinken?”


    De twee rechercheurs schudden het hoofd, deels om zijn aanbod af te slaan, maar hoofdzakelijk omdat ze zich verbaasden over de beredeneerde kalmte waarmee de afperser het proces dat hem wachtte tegemoet zag.


    Blikken wisselend waren ze het er zwijgend over eens, dat zijn schatting van het uiteindelijke resultaat zeer waarschijnlijk juist was.


    Weer naar Tallman kijkend, zei Starsky: “Oké. U wilt ons du helpen in leven te blijven, opdat ze u niet valselijk kunnen beschuldigen?”


    „Als ik kan.”


    „Waarschijnlijk kunt u dat,” verzekerde Starsky hem. „Kent u twee kerels die nauw samenwerken en die hun slachtoffers van zeer dichtbij neerleggen met afgezaagde jachtgeweren?”


    ,,Ja, die mannen ken ik. Maar de mannen die ik ken zouden de fout niet hebben gemaakt die die andere twee maakten, door de verkeerde mensen te doden.”


    „Hoe heten ze?”


    Tallman schudde zijn hoofd. „Ik ben niet van plan jullie hun namen te geven. Zij deden het niet. Als zij het hadden gedaan, waren jullie dood geweest.”


    Starsky trok zijn wenkbrauwen op. „Bent u daar zeker van?”


    „Absoluut zeker. Ik heb een voorstel. Waarom blijven jullie de komende paar dagen niet hier? Ik verzeker jullie, dat jullie vorstelijk behandeld zullen worden. Dan kunnen we van hier uit samen naar het proces gaan en ik kan op geen enkele wijze van moord op jullie beschuldigd worden.” Starsky keek naar Hutch, een verlangende uitdrukking in zijn ogen bij de gedachte aan de vier meisjes, er tegelijkertijd in berustend dat ze een dergelijke uitnodiging niet aan konden nemen.


    Hutch bevestigde dat door te zeggen: „We hebben afspraken.”


    „Zijn die afspraken het waard er voor te sterven?” vroeg Tallman.


    Het was een vraag waar ze dagelijks mee te maken hadden. Ze haalden hun schouders op. Starsky zei laconiek: „Zelfs sterven is een broodwinning.”


    Tallman zuchtte. „Ik neem aan dat jullie verslag over dit gesprek uitbrengen bij jullie onmiddellijke superieur. Kapitein Dobey, is het niet?”


    Ze knikten. „We houden hem over het algemeen wel op de hoogte van wat er aan de hand is,” zei Hutch. „Dan zal het in ieder geval opgetekend worden, dat ik geen werkelijk motief heb om jullie te laten vermoorden. En als...” Toen hij de rest van zijn woorden in de lucht liet hangen zei Starsky zacht: „En als wij dan vermoord worden, zit u aan


    twee kanten goed. Die omkopingszaak zakt in elkaar wegens gebrek aan getuigen en u gaat ook vrijuit in verband met die moorden op ons.”


    Tallman fronste zijn wenkbrauwen. „Kom, kom, agent Hutchinson,” zei hij berispend. „Zo dubbelhartig ben ik niet.”


    „Wij denken van wel,” zei Starsky ronduit. Hutch zei: „Dat mag dan misschien niet uw plan zijn, maar wij achten u er niet te goed voor. Voor het geval u wel zo dubbelhartig zou mogen zijn, zullen Starsky en ik tegen niemand dan ook met één woord over deze ontmoeting reppen, voor het proces achter de rug is. Dat moet voor u een aansporing zijn ervoor te zorgen dat we althans tot zo lang in leven blijven. Het zou u er misschien zelfs toe kunnen bewegen het ons te laten weten, als u iets hoort. Misschien zoudt u een paar jongens van u hier en daar zelfs eens kunnen laten informeren.” Heel even verscheen er iets van bewondering in de ogen van de oudere man. .Jullie zijn zelf een beetje dubbelhartig. Maar misschien dat ik dat uit zelfverdediging wel zou kunnen doen. Ik ben jullie dankbaar voor de suggestie.” Starsky zei, terwijl hij ging staan: „Ik heb er genoeg van. Van het stoven, bedoel ik. Niet van het gezelschap. Bedankt voor de sauna.”


    „Altijd welkom,” zei Tallman hoffelijk. „Komen jullie gauw eens terug, gewoon voor een gezelligheidsbezoekje.” Hutch zei spijtig: „Onze chef ziet niet graag dat wij ons in de kringen van erkende gangsters bewegen. Maar toch bedankt voor de uitnodiging.”


    Ze verlieten de sauna, namen een douche en liepen door de gang terug naar de slaapkamer, waar ze hun kleren hadden achtergelaten.


    Toen ze zich aan begonnen te kleden, vroeg Starsky: „Denk jij dat het ethisch verantwoord is zijn aanbod ons in bescherming te nemen voor één uurtje aan te nemen?” Hutch zei, op zijn horloge kijkend: „We zouden alleen maar gestoord worden. Als we ons niet binnen twintig minuten melden komt de politie gewapend met bijlen de voordeur aan flinters hakken.”


    Ze hadden zich net weer aangekleed, toen Maxine in de deuropening van de slaapkamer verscheen. „O, daar zijn jullie,” zei ze. „Ik was net op weg naar de sauna om jullie aan de tijd te herinneren.”


    Ze liep verder de gang door in de richting van de sauna. Starsky en Hutch namen de andere richting, naar het voorste vertrek. De drie andere meisjes, de twee lijfwachten en de chauffeur van de Newyorker waren er nog altijd. De meisjes glimlachten naar de rechercheurs en Starsky en Hutch glimlachten terug. Starsky stak zijn hand uit naar de roodharige lijfwacht; Hutch stak zijn hand uit naar de neger. ,,Nu nog niet,” zei de roodharige. „Waarom niet?” vroeg Hutch fronsend. „Zodra Maxine terug is.”


    Het was duidelijk dat Maxine even was gaan kijken of Tallman ongedeerd was, voor ze toestemming zouden krijgen om te vertrekken.


    Enkele ogenblikken later verscheen Maxine weer. Toen ze de twee lijfwachten een knikje gaf kregen de twee rechercheurs hun wapens terug.


    Pokdalige Melvin vergezelde hen in de lift die hen van het dakappartement naar de zeventiende verdieping bracht. Daar liet hij hen achter, om alleen in de lift naar beneden te stappen.
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    Terwijl ze op de lift wachtten zei Starsky spijtig: „Toch jammer dat we die vriendelijke uitnodiging moesten afslaan.”


    „Afgezien van de ethische bezwaren kan ik nog wel twee andere redenen om te weigeren bedenken,” zei Hutch. „In de eerste plaats de val die we voor vanavond voor die narcotica-bende hebben uitgezet.”


    „En de andere reden?”


    „Daarna heb ik een afspraakje.”


    Starsky staarde hem aan. „Dat narcoticaklusje kan wel tot drie uur vannacht duren.”


    „Dat doet er niet toe. Ze komt toch pas om middernacht binnen. En ze weet waar de sleutel is.”


    „Binnenkomen van waar?”


    „Chicago, denk ik. Of misschien St. Louis. Ze vliegt. Als stewardess.”


    „Oh, Ginger.” Hutch schudde zijn hoofd.


    „Gwen?”


    Hutch schudde weer zijn hoofd. „Wie dan wel?” vroeg Starsky geërgerd. „Een nieuwe die je nog niet hebt ontmoet. Molly.” De liftdeuren gleden open en ze stapten in. Ze hadden geen verdere conversatie op hun weg naar beneden, naar de ondergrondse garage, hun beider aandacht geconcentreerd op de oplichtende knopjes, die aangaven op welke verdieping zij zich bevonden. Toen de ‘1* doofde, vlak voor het laatste lampje opgloeide, stapten ze allebei naar voren naar de liftdeuren, gereed om uit de lift te stappen zodra die zich openden.


    Een zwarte Sedan stond recht voor de lift op de oprit geparkeerd, vlak voor de uitgang en nog geen vier meter bij hen vandaan.


    Hutch zag het niet, omdat hij juist zijn hoofd naar Starsky had omgedraaid, om iets tegen hem te zeggen. Maar Starsky keek toevallig recht voor zich uit.


    In het korte ogenblik nadat de liftdeur zich had geopend, zag Starsky de auto zelfs niet goed genoeg om het merk te herkennen, omdat al zijn aandacht was gericht op de vier jachtgeweerlopen, die in hun richting wezen. Hij zag zelfs de gezichten niet van de twee mannen, die steunend op hun ellebogen over de motorkap hingen, omdat hij reageerde voor hij de tijd had ook maar iets anders te zien dan die geweerlopen. Starsky’s handpalmen raakten met kracht Hutch’ linkerschouder en zonden hem naar de ene kant van de deur, terwijl Starsky zich naar de andere kant wierp. Het gedaver dat volgde was oorverdovend in de beslotenheid van de lage garage. De vier ladingen hagel sloegen in de achterwand van de lift met het geluid van een reusachtige schop, die met geweld op een zinken plaat slaat. De wand verboog en er verschenen op verscheidene plaatsen scheuren in. Als het stalen, in plaats van loden hagelkorrels waren geweest, zouden de afketsende projectielen de beide rechercheurs waarschijnlijk hebben gedood. Nu sloegen ze alleen maar plat en vielen op de vloer. Blijkbaar had het salvo het elektrische bedradingssysteem van de lift vernietigd, want het plafondlampje ging uit en de liftdeur sloeg dicht. Aan de andere kant van de deur hoorden ze de brullende motor van de optrekkende Sedan. „Alles in orde met je, Hutch?” vroeg Starsky in de duisternis. ,,Ja, hoor,” zei Hutch nonchalant. „Ik heb stalen zenuwen.” Hij zweeg even en liet er dan op volgen: „Pinnng!” Starsky tastte naar de deur. Hij legde zijn beide handpalmen er tegenaan en duwde haar opzij. De deur opende zich op een klein kiertje. Hutch, zijn Beretta in zijn hand bracht zijn oog voor het kiertje. Er bevond zich niemand in zijn gezichtsveld, wat hij ook niet verwacht had, nadat hij de brullende motor van de Sedan had gehoord, maar hij was niet zo vermetel, om geheel op zijn gehoor te vertrouwen.


    Tevredengesteld dat er geen sprake was van onmiddellijk gevaar borg hij zijn wapen op, greep de beide handen beet en zette kracht. Toen de deur zich een paar voet opende zette hij zijn schouder ertussen en dwong de deur verder open. Toen hij en Starsky uit de lift stapten sloeg de deur weer achter hen dicht.


    „Hoe kan dat, hoewel de stroom is uitgevallen?” vroeg Starsky nieuwsgierig.


    “Ik weet het niet, maar ik gun me nu niet de tijd om dat uit te zoeken,” zei Hutch. „Laten we gaan.” Ze renden naar de Torino. Starsky ontsloot het portier, gleed achter het stuur en reikte naar rechts om het portier aan de andere kant te openen. Tegen de tijd dat Hutch het portier dichtgetrokken had, had Starsky de motor al gestart. Toen ze vanuit de garage de straat opreden, namen hun ogen onmiddellijk alles in beide richtingen op. Er was geen spoor te bekennen van de zwarte Sedan. Starsky sloeg af in de richting van Wilshire Boulevard.


    Hutch pakte de microfoon, drukte de zendknop in en zei: „Kruiser Drie voor Controle Een. Meldt u, Controle Een.” De stem, die uit de luidspreker kwam, klonk opgelucht. „Welkom terug, Kruiser Drie. We begonnen ons juist een beetje zorgen over u te maken. Waar bevindt u zich?”


    „We hebben zojuist het flatgebouw verlaten waar Tallman woont en rijden nu richting Wilshire Boulevard, om terug te keren naar onze eigen wijk. We zouden graag zien dat er wordt uitgekeken naar een zich in deze omgeving bevindende wagen, met twee mannen aan boord die zijn gewapend met twee afgezaagde dubbelloops jachtgeweren.” Hij liet de zendknop los en keek opzij naar Starsky. „Heb jij nog een blik op die kerels kunnen werpen?” Starsky nam de microfoon van hem over en zei: „Nog altijd Kruiser Drie hier. De schutters rijden in een zwarte Sedan, merk onbekend, maar nog tamelijk nieuw. Ik kan de twee mannen niet beschrijven, maar het zijn waarschijnlijk dezelfde kerels die vorige nacht die twee jonge mensen in die Torino vermoordden. Ze hebben zoeven geprobeerd ons aan flarden te schieten.”


    „Waar probeerden ze u aan flarden te schieten, Kruiser Drie?” vroeg de stem door de radio.


    Hutch zei in de microfoon: „Toen we in de ondergrondse garage uit de lift stapten, nadat we naar beneden waren gekomen na een bezoek aan Tallman’s dakappartement. De lift werd buiten werking gesteld, maar wij raakten geen van beiden gewond.”


    „Tallman schutters?” vroeg de radiostem. „Dat denk ik niet,” zei Hutch. „Hij zou het daar niet geprobeerd hebben. Te dicht bij het vuur. Nog een bericht voor ons?”


    „Niets voor u, Kruiser Drie. Ik zal laten uitkijken naar die zwarte Sedan, maar verwacht geen wonderen, na die vage beschrijving.”


    „Die verwachten we niet,” zei Hutch. „Over en uit.” Toen hij de microfoon ophing, zei hij: „Veel zag je niet, in overweging genomen dat je hen bijna recht in het gezicht keek.”


    ,,Ik concentreerde me op het kaliber van hun jachtgeweren,” zei Starsky. „Hoe kleiner de schoften, hoe zwaarder het kaliber, waar of niet? Ik bedoel maar, kaliber tien is groter dan een kaliber twaalf, is het niet?”


    „En-eh.”


    „Volgens mij was dit kaliber een!” zei Starsky. Zonder zijn blik van zijn kant van de straat af te wenden zei Hutch grinnikend: „Als zoiets al bestaat moet het de afmetingen van een negentig millimeter kanon hebben.”


    „Zoiets was het,” zei Starsky beslist. „Overigens, nog wel bedankt, hoor.”


    „Voor het redden van mijn leven?” zei Hutch. „Trek het maar af van die twee keer dat ik het jouwe redde. Maar ondanks alles, toch bedankt.”


    Ze bereikten Wilshire en Starsky zwenkte in oostelijke richting af. Op zijn horloge kijkend, zei hij: „Weet je dat het al drie uur is?”


    „En?” •


    „Dus kunnen we ons beter afmelden zodra we terug zijn. We hebben dat karwei van vanavond nog en je weet hoe Dobey tekeer kan gaan als we te veel overuren maken.”


    „Begrepen,” zei Hutch. „Ik ga een lekker uiltje knappen en daarna ergens een paar vitamientjes nuttigen, zodat ik vanavond weer helemaal in vorm ben.”


    „Voor die narcotica-jongens?” “Nee, voor mijn afspraakje daarna.” Toen ze het parkeerterrein van Vinnies Sportzaal opreden, pakte Hutch de microfoon weer. , .Kruiser Drie voor Controle Een. Meldt u, Controle Een.”


    „Controle Een,” zei de radio. „Spreekt u maar, Kruiser Drie.”


    Op zijn horloge kijkend, zei Hutch: „Boek ons uit op drie uur twintig.”


    „In orde, Kruiser Drie. Wel een beetje vroeg, is het niet?”


    „We melden ons later weer terug voor de avonddienst,” zei Hutch. „Over en uit.”


    Starsky had de Torino naast de bruine Ford van Hutch tot staan gebracht. Toen Hutch uit de wagen stapte, zei Starsky:


    „Zal ik je om ongeveer half tien oppikken?”


    „Een beetje laat, is het niet?” vroeg Hutch.


    „We hoeven Landau en Newcombe niet voor tien uur af te lossen.”


    „Oké,” zei Hutch. “Die kar van jou moet wel in staat zijn om in een half uur van Venice naar Hollywood te rijden.” Hij stapte in zijn eigen wagen. Starsky wuifde naar hem, keerde en reed het parkeerterrein af, op weg naar huis. Om half tien precies bracht Starsky de Torino tot stilstand voor Hutch’ buitenhuisje, aan het kanaal in Venice. Het was net een prentbriefkaart, dat kleine, slechts één verdieping tellende huisje, omgeven door een wit hekje, dat aan de voorkant van het huis bijna langs het kanaal liep. Soms verlangde Starsky er wel eens naar ook zoiets voor zichzelf te hebben, maar hij wist dat hij zich niet gelukkig zou voelen in een buitenwijk, of waar ook anders dan in het hart van de stad. Hij drukte op de claxon en Hutch kwam naar buiten. De deur achter zich afsluitend legde hij de sleutel onder een bloempot, net achter het hek.


    Toen Hutch instapte, nam Starsky de microfoon op en riep Controle Een op. „Boek ons in om negen uur dertig. We vertrekken nu bij het huis van rechercheur Hutchinson en zijn op weg naar Palm Street in Hollywood.”


    „Oké, Kruiser Drie,” zei de radio. „U staat geboekt.”


    Op ongeveer datzelfde tijdstip sloeg Dikke Rolly zijn code-roffel weer op de deur van kamer 717, in het hotel in Third Street in de binnenstad van Los Angeles. Nadat hij door het kijkgaatje was geobserveerd en in orde bevonden, werd hij binnengelaten. Hij trof Canelli en Zale daar in dezelfde houdingen aan als de vorige keer; Canelli televisie kijkend in zijn gemakkelijke stoel, Zale op het bed met een kussen in zijn rug.


    Rolly voelde zich zelfverzekerder dan tijdens zijn vorige bezoek. „De Man verlangt een herhaling!” Bleke Zale keek hem somber aan. „Hij kreeg een herhaling. Hoeveel meer verlangt hij er nog?”


    „Dit zal waarschijnlijk de laatste zijn.” Canelli draaide zich om en keek hem nijdig aan. „Laat het die dan ook zijn, dikke.”


    Rolly staarde hem beledigd aan, maar toen Canelli hem een onheilspellende blik teruggaf, sloeg hij zijn ogen neer. .Jullie krijgen vanavond een prachtkans,” zei hij. „Ze zijn helemaal alleen op een open stuk terrein, waar het stikdonker is.”


    „Waar en wanneer?” vroeg Zale.


    „Narcoticajacht in Hollywood. Ik zal het jullie op de ka: aanwijzen.”


    Een kaart van Los Angeles uit zijn zak halend vouwde hij d op tafel uit. Canelli en Zale kwamen overeind om de kaart t bekijken.


    Toen Dikke Rolly vijftien minuten later vertrok, kleedden d twee huurmoordenaars zich aan om aan hun werk te gaan. Ze trokken donkere kostuums aan en zetten zwarte hoeden op, die ze diep over hun ogen trokken. Een paar minuten latei daalden ze in de lift af naar de ondergrondse garage van het hotel, hun zwartleren klarinetkoffertjes in de hand. Ze plaatsten de koffertjes voor de achterbank op de vloer van de zwarte Sedan, die bij de uitgang van de garage geparkeerd stond. Aan de overkant van de straat, recht voor de uitrit van de garage, stond een telefooncel. In de cel, met de deur op een kiertje, zodat het plafondlampje niet brandde en hij onzichtbaar bleef in de duisternis, stond Dikke Rolly. Al die tijd had hij daar staan wachten, nadat hij het hotel had verlaten. Zodra de zwarte Sedan wegreed, sloot Rolly de deur en draaide een nummer.


    De telefoon rinkelde maar één keer voor er werd opgenomen. „Rolly hier,” zei de dikke man. „Ze zijn op weg, meneer.”
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    Het appartementsgebouw in Palm Street was groot en duur. Acht verdiepingen hoog was het in de vorm van een U gebouwd, de onderkant van de U naar de straatzijde gekeerd. Een grote poort aan de voorzijde gaf toegang tot een tuin van ongeveer vijftig meter in het vierkant, met in het midden daarvan een zwembad. Rondom het zwembad stonden ligstoelen en langs de zich door de tuin slingerende wandelpaden stonden hier en daar stenen banken. Er stonden ook wat lukraak geplante varens, kleine palmbomen, rubberbomen, struiken en een paar bananenbomen.


    De ingangen van de gelijkvloers gelegen appartementen kwamen uit op de tuin. Langs de appartementen op de hoger gelegen verdiepingen liepen balkons, die uitzagen op de tuin. In elke hoek van het terrein was een lift met een buitendeur. Er waren parkeerterreinen aan weerskanten van het gebouw, maar op borden boven de ingangen stond

    PARKEREN ALLEEN TOEGESTAAN VOOR BEWONERS

    ONRECHTMATIG GEPARKEERDE WAGENS WORDEN OP KOSTEN VAN DE EIGENAAR WEGGESLEEPT

    Starsky reed toch maar een van de parkeerterreinen op, maar toen hij zag dat de parkeervakken genummerd waren en bovendien voor het merendeel bezet, reed hij weer weg. Uiteindelijk vond hij een blok verderop in de straat een plekje waar hij kon parkeren. Het was precies tien uur, toen Starsky en Hutch door de poort de tuin binnengingen. Het verlichte zwembad verspreidde genoeg licht om het middengedeelte van de tuin duidelijk te kunnen zien, maar de buitenkanten waren in schaduwen gehuld. Het was een te koude avond om te zwemmen en er was niemand te zien.


    Toen de twee rechercheurs om zich heen stonden te kijken werden de lichten van het zwembad plotseling gedoofd, de gehele tuin opeens in inktzwarte duisternis hullend, afgezien dan van het licht dat door de ramen van de appartementen naar buiten viel. En veel was dat niet, want de meeste gordijnen waren gesloten.


    „Om tien uur moeten de lichten gedoofd worden,” zei Hutch. Hij trok zijn hoofd tussen zijn schouders. „Ik wilde dat ik een warmer jasje had aangetrokken. Hoe kan het zo koud zijn in mei?”


    Starsky, die een wollen jekker met een ritssluiting had aangetrokken, zei: ,,Ik heb het niet koud. Waar denk je dat Landauw en Newcombe zitten?”


    „Ergens tussen de struiken. Ze moeten ons gezien hebben voor de lichten gedoofd werden. Laten we hier maar blijven wachten tot ze naar ons toekomen.”


    Enkele ogenblikken later doemden er vanuit twee richtingen een paar vage gestalten op. Het waren mannen van middelbare leeftijd, gekleed in donkere kostuums.


    „Precies op tijd,” zei rechercheur Landau. .Jongens, wat zal het lekker zijn in dat warme bedje.”


    „Iets bijzonders?” vroeg Starsky.


    „Noppes,” zei Don Newcombe. „Wij waren hier om zes uur. Hij was in zijn appartement en hij heeft geen vin verroerd.”


    „Welke flat is het?” vroeg Starsky.


    „Kom mee naar de andere kant van het zwembad,” zei Landau, hen voorgaand. Toen alle vier de rechercheurs aan de andere kant van het zwembad bij elkaar stonden wees Landau omhoog.


    „Die verlichte kamer met de gordijnen open, op de bovenste verdieping. Recht boven de toegangspoort.”


    Starsky en Hutch knikten, omhoog starend naar de verlichte ramen.


    „Heeft hij het spul daar?” vroeg Hutch. „Dat denken we,” zei Landau. „We kunnen het niet bewijzen en we kunnen zelfs niet genoeg gronden aanvoeren om een bevel tot inhechtenisneming los te krijgen, maar we denken dat het daar is.”


    „We zullen hem dus met het spul moeten betrappen,” zei Starsky.


    „Zo is het,” zei Landau. „Als daarboven zaken worden gedaan zijn jullie de jongens die het mogen aanpakken.”


    „Wij zijn geen jongens,” zei Hutch droog. Landau keek hem een ogenblik aan en glimlachte dan vaag. „Dat zijn die knapen die jullie op heterdaad willen betrappen ook niet,” zei hij al even droog.


    Samen met zijn partner verdween hij door de duisternis in de richting van de poort.


    Weer opkijkend naar de verlichte ramen zei Starsky: „Precies in het midden. Je kunt allebei die liften nemen om er te komen.”


    ,,Ja,” stemde Hutch met hem in. „We kunnen beter uit elkaar gaan en elk een lift in het oog houden.”


    ,,Ik neem de rechtse,” zei Starsky, met zijn duim in die richting gebarend.


    Hij liep erheen en Hutch verwijderde zich in tegenovergestelde richting. Starsky vond een plekje een meter of zes bij de lift aan zijn kant vandaan, waar een struik en een hoge varen een schuilplaats vormden, die juist groot genoeg was. Nadat hij zich geïnstalleerd had, haalde hij een zendertje uit zijn zak, drukte de zendknop in en zei: „Even uitproberen. Zit je lekker, Hutch?”


    Na even wachten klonk de stem van Hutch: „Dat dacht ik. Alleen de grond is verdomd koud.”


    „Denk jij werkelijk dat ze het spul daarboven hebben?” vroeg Starsky.


    „Waarschijnlijk genoeg cocaïne om de Andrea Doria weer drijvende te krijgen,” zei Hutch. „Hé, kijk eens omhoog!” Een gedistingeerd ogende oudere man in een sportief jasje was met een glas in zijn hand uit het geobserveerde appartement naar buiten gekomen. Naar de balustrade op de achtste verdieping lopend keek hij omlaag in de tuin. „Fleming?” vroeg Starsky.


    „Dat is hem, onze held. Lijkt hij niet net een vriendelijk oompje, de smerige rotzak.”


    „Tuttut,” zei Starsky afkeurend. „Alleen het feit dat hij cocaïne verhandelt aan elf jaar oude kinderen is nog geen reden om geen respect voor de ouderdom te hebben.” Hij voegde eraan toe: ,,’t Lijkt of hij op iemand wacht.”


    „Wel, dat doen wij ook,” zei Hutch.


    De beschaafd uitziende heer nam een slok van zijn drankje, keek nog eens omlaag in de tuin en keerde dan terug in zijn appartement. Er volgde een lange wacht. Na ongeveer vijftien minuten zei Hutch, die in de schaduw van een grote struik met zijn rug tegen een bananenboom zat: .Jezus, wat wordt het koud.”


    „Denk maar aan je vriendin Molly,” adviseerde Starsky’s stem.


    Een vrouwelijke lach, geladen met vrolijkheid, zweefde vanaf :en van de verdiepingen omlaag. Hutch keek speurend naar de grond omhoog en zei dan in de radio: „Hé, Starsky, dat kwam van de zevende verdieping, ongeveer halverwege de poort en bouwlift. Het appartement waar licht achter de gordijnen brandt. Het raam staat op een kiertje.”


    Na een korte stilte zei Starsky: „Ik zie het. Klinkt als een roodje. Ongeveer drieëntwintig.”


    „M’n waarde Holmes, wat jij uit een lach weet op te maken, zei Hutch quasi bewonderend. „Kun je ons ook vertellen waar zij om lacht...?”


    „Waarschijnlijk om een oude film van Laurel en Hardy.” Nog een lachsalvo klonk door de avond en deze keer klonk het een beetje onbeheerst, alsof iemand de vrouw had beetgepakt en haar kietelde.


    „Ik denk dat ik vergeten ben hoe grappig Laurel en Hard; kunnen zijn,” zei Hutch droog.


    Tegen de lichtere achtergrond van de straat tekende zich in de poort heel even de slanke gestalte van een man af. Hij verdween naar links, in Starsky’s richting, voor de twee zich verborgen houdende rechercheurs meer dan een vluchtige glimp van hem op hadden kunnen vangen. „Zie je die knul?” vroeg Hutch door de radio. ,,Ja,” zei Starsky. „Denk je dat het Dallaway is?” “Het was te donker om het goed te zien, maar het was wel zijn bouw.”


    Gedempt, bijna fluisterend sprekend, zei Starsky: „Daar komt hij aan. Hij is nu bij de lift. En het is Dallaway. Hij staat nog geen zes meter bij me vandaan.”


    „Dan kun je beter je mond houden, anders hoort hij je,” zei Hutch.


    De lift bevond zich op de bovenste verdieping en moest naar beneden komen. Starsky kreeg de man zelfs nog beter te zien toen de liftdeur zich opende, omdat de lift verlicht was. Hij was midden in de twintig, droeg een conservatief, maar duur kleermakerskostuum en was naar de laatste mode geknipt. Hij zag eruit als de jongste directeur van een grote handelmaatschappij.


    De jongeman nam de lift naar de achtste verdieping en liep over het balkon naar het appartement, waaruit de gedistingeerde heer naar buiten was gekomen. Toen hij op de deur klopte zette Starsky zijn radiootje neer en haalde een kleine, maar sterke kijker uit de zak van zijn wollen jekker. Hij richtte de kijker op de deur van het appartement op de achtste verdieping.


    De deur werd geopend door de keurige oudere heer. De jongeman nam een gebundeld stapeltje bankbiljetten uit zijn binnenzak en gaf het aan hem. De oudere man glimlachte, zei iets en sloot de deur. De jeugdige Dallaway liep terug naar de lift.


    De kijker weer in zijn zak stekend nam Starsky de radio op.


    „Heb je je kijker op hem gericht?”


    „Eh-eh,” klonk de stem van Hutch.


    „Heb je gezien of Fleming hem iets overhandigde?”


    „Ik zag hem niets overhandigen. Beslist niet!”


    „Zoals gewoonlijk,” zei Starsky neerslachtig. „Vind jij dat we


    Dallaway toch moeten fouilleren?”


    „Nee, hij heeft het spul nog nooit bij zich gehad, dus er is geen reden om aan te nemen dat hij het nu wel bij zich heeft.”


    „Maar hoe krijgen ze het spul dan naar buiten?”


    „Geduld, geduld,” zei Hutch. „En je doet er goed aan je mond weer te houden. De lift is bijna beneden.” De liftdeur gleed open en de jeugdige dope-dealer stapte eruit.


    Het kwam Starsky voor dat zijn gezicht een zelfvoldane uitdrukking had, maar dat kon ook verbeelding zijn. Dallaway keerde terug naar de poort en verdween uit het gezicht. „Wat nu?” vroeg Starsky door de radio. „We wachten,” kwam Hutch’ stem terug. Ze wachtten vijftien minuten. Toen ging het licht in het appartement op de achtste verdieping uit. „Verdomme,” schold Starsky in de radio. „Hij is naar bed gegaan.”


    „Daar lijkt het op,” gaf Hutch somber toe. En dan opeens kreeg zijn stem een andere klank. „Hé, wacht even... hij staat op het balkon.”


    Omhoogkijkend onderscheidde Starsky vaag een gestalte, die voor het appartement bij de balustrade stond. Hij wilde net zijn kijker pakken, toen een of ander voorwerp zich losmaakte van de gestalte en met een wijde boog acht verdiepingen hoog omlaag kwam suizen, om met een plons in het diepste gedeelte van het zwembad neer te komen. De gestalte verdween in het appartement. „Wat was dat?” vroeg Starsky in de radio. „Een pakje ongeveer ter grootte van een schoenendoos,” klonk Hutch’ stem. „Ik had hem net in mijn kijker, toen hij het gooide.”


    „Wat denk je?”


    ,,A1 sla je me dood,” zei Hutch. ,,Ik denk dat we nog ma even moeten blijven wachten.”


    „Maar niet al te lang,” zei Starsky. „Kijk eens naar de duikplank.”


    Hutch moest overeind komen en een paar stappen bij de bananenboom vandaan doen om de duikplank te kunnen zien omdat de struik waarachter hij zich verborgen had gehouden hem het uitzicht benam.


    Een geheel in het zwart geklede figuur op zwarte tennisschoenen kwam langs de trap van de vier meter hoge duikplank omlaag.


    „Dat moet de derde zijn, Mooney,” zei Starsky. „Geen wonder dat hij nooit samen met zijn partner komt als Dallaway een koop sluit. Terwijl wij Dallaway in de gaten houden sluipt Mooney via de achterdeur binnen en wacht om het spul op te kunnen pikken. Knap werk, hoor.”


    „Hij moet de tuin binnengekomen en de trap opgeklommen zijn terwijl wij hier al zaten,” zei Hutch. „Onder onze neuzen. Zullen we hem grijpen?”


    „Niet voor hij het spul geborgen heeft,” zei Starsky. „We moeten hem grijpen met de cocaïne op zak. Maar we kunnen wel iets dichter naar hem toe sluipen.” De man in het zwart had de onderkant van de trap bereikt en pakte een lange stok met een reddingshaak aan het eind, die opzij van de duiktoren hing. Hij begon er de bodem van het zwembad mee af te vissen.


    Op straat, voor het appartementencomplex, kwam een donkere Sedan recht voor de toegangspoort op de ‘niet parkeren’ strook tot staan.


    Canelli en Zale reikten achter zich, tilden hun zwartleren koffertjes op en namen die op schoot. Ze namen er de afgezaagde dubbelloops jachtgeweren uit, zetten de koffertjes tussen hen in op de voorbank en klapten de geweren dubbel, om zich ervan te overtuigen dat de wapens geladen waren. Toen ze de geweren weer dichtklapten zei Zale: „Hé!”


    „Wat is er?” vroeg zijn partner.


    „Einde van de film. Montgomery Clift geeft John Wayne op z’n donder en John Wayne besluit dat de jongen hard genoeg is om zijn partner te worden.”


    „Ik vroeg je het me niet te vertellen,” zei Canelli kribbig. „Laten we gaan,” zei Zale, uit de auto stappend. Canelli stapte aan de andere kant uit. Na in alle richtingen om zich heen te hebben gekeken liepen ze naast elkaar naar de toegangspoort, hun geweren met de lopen omlaag gericht langs hun rechterbeen houdend.

  


  
    


    HOOFDSTUK 14


    


    Starsky en Hutch bewogen zich behoedzaam vanuit twee tegenovergestelde richtingen, tot ze op een afstand van ongeveer zes meter van het bassin waren, Starsky uiteindelijk tot staan komend achter een dikke palmboom, Hutch neerhurkend achter een grote varen. Van die afstand konden ze de in he zwart geklede man een beetje beter onderscheiden, hoewel niet duidelijk. Het was een gespierde man van in de dertig gekleed in een zwarte coltrui en een zwarte pantalon. De man tastte niet langer meer met de reddingshaak de bodem van het zwembad af en tilde de stok uit het water. Aan het eind ervan bungelde een in plastic gewikkelde schoenendoos, waaromheen een touw was geknoopt. Het touw eindigde bovenop de doos in een lus en de reddingshaak stak door die lus.


    De doos van de haak nemend hing de man de stok op en liep aan Starsky’s kant langs het zwembad in de richting van de uitgang.


    Starsky en Hutch stormden uit hun schuilplaatsen naar voren. Zijn Beretta richtend schreeuwde Hutch: „Politie! Staan blijven!”


    Het bevel had alleen maar tot gevolg dat de man begon te rennen, de doos aan zijn borst klemmend als een rugbyspeler de bal. Hij was zich er niet van bewust, dat er behalve de politieman die hem aan had willen houden nog een tweede was. Dat merkte hij pas toen Starsky op hem afstormde, hem over de rand van het zwembad in het ondiepe gedeelte van het bassin jagend en onmiddellijk na hem in het water springend. De doos zeilde over het zwembad en belandde op het onderwatertrapje in het ondiepe gedeelte aan Hutch’ kant, niet meer dan dertig centimeter onder de oppervlakte. De man in het zwart verscheen boven water en haalde woest uit naar Starsky. De slag blokkerend greep Starsky zijn pols beet, wrong zijn arm achter op zijn rug en begon hem door het heuphoge water naar Hutch’ kant van het zwembad te dwingen.


    Hutch, zijn Beretta in zijn rechterhand, stak zijn linkerhand uit om de linkerhand van de man te grijpen en hem op de kant te helpen. Starsky, van mening dat het wapen in de hand van zijn partner genoeg was om de verdachte in bedwang te houden, loste zijn greep op de pols van de man. Hutch trok hem in knielende houding op de rand van het zwembad, liet zijn hand los en stapte achteruit om hem met zijn Beretta onder schot te houden.


    Toen Hutch zich oprichtte werd hij zich vanuit zijn ooghoeken bewust van twee gestalten die door de poort kwamen. Hij draaide zijn hoofd om naar de twee silhouetten, de een lang en mager, de ander klein en vierkant, net op tijd om te zien hoe zij hun jachtgeweren omhoog brachten. Er was geen tijd om een waarschuwing te schreeuwen. Hutch dook voorover naar Starsky, zijn naar voren gestrekte hand tegen de borst van zijn partner duwend en hem achterover gooiend. Op het moment dat ze beiden onder water verdwenen bulderden de vier lopen van de jachtgeweren, het daverende gebulder tussen de muren van het appartementencomplex weerkaatsend.


    De man in het zwart, die net op de been was gekrabbeld, werd door de uitbarsting in het bassin geworpen. Starsky en Hutch verschenen proestend en snuivend weer boven water. Ze hurkten neer, hun hoofden net boven water houdend en keken naar de poort. Daar was nu niets meer te zien, behalve een dikke wolk kruitdamp, die nog in de lucht hing. De twee rechercheurs gingen staan en waadden naar het stenen trapje in het ondiepe gedeelte, nauwelijks een blik over hebbend voor de dode man die niet ver bij hen vandaan op zijn rug dreef. Hutch had zijn Beretta al in zijn hand. Starsky trok zijn .38. Toen ze via het stenen trapje uit het bassin stapten graaide Hutch in het voorbijgaan de in plastic gewikkelde doos mee. Dan renden ze in hun doorweekte kleren naar de poort. Juist toen ze de poort bereikten zagen ze een zwarte Sedan zonder lichten van de ‘niet parkeren’ strook recht voor hen wegrijden. Tegen de tijd dat ze onder de poort door waren, was de Sedan al bij de kruising van het volgende blok en zwenkte linksaf. Starsky en Hutch keken elkaar aan, staken hun wapens weg en haalden hun schouders op. Hutch zei verbitterd: „Ik ben blij dat je een parkeerplaatsje in de buurt vond. Dat maakt het zo makkelijk om snel bij de radio te komen.” Starsky gaf geen antwoord. Ze liepen terug de poort door, het water uit hun kleren druipend. Overal in het gebouw brandden nu de lichten. Bewoners van de gelijkvloers gelegen appartementen bevolkten de tuin en op de balkons van de hoger gelegen appartementen verdrongen zich de nieuwsgierigen. De zwembadverlichting floepte plotseling aan, niet alleen he terrein verlichtend, maar tevens de nieuwsgierigen op de balkons een blik gunnend op het lijk dat op zijn rug in het bassin. dreef, de ogen wijdopen gesperd en het water rondom hem roodgekleurd door zijn bloed. Honderd kelen hielden hoorbaar de adem in.


    Starsky bulderde luid genoeg om de hoogste balkons te bereiken: „Politie! Wij willen dat deze tuin ontruimd wordt! Willen de bewoners van de gelijkvloers gelegen appartementen naar binnen gaan!”


    Een aantal bewoners schuifelde aarzelend centimeter voor centimeter naar de rand van het zwembad, maar Starsky’s autoritaire stem bracht hen tot staan. Na een korte weifeling keerde iedereen terug naar zijn appartement, maar de deuren en gordijnen bleven open, zodat iedereen kon zien wat er gaande was.


    Om zich heen kijkend zag Starsky links van de toegangspoort een deur met daarboven een bord met het opschrift MANAGER. Een dikke man van middelbare leeftijd, een ochtendjas over zijn pyjama, stond in de deuropening. Een al even dikke vrouw in een nachthemd staarde uit het raam. „Bent u de manager?” vroeg Starsky de man. ,Ja, meneer.”


    „Wilt u zo goed zijn de politie te bellen. Zegt u dat Starsky en Hutch hier onmiddellijk een team van Moordzaken willen hebben.”


    ,,Ja, meneer,” zei de man. Hij ging naar binnen en sloot de deur.


    Starsky en Hutch liepen naar de rand van het zwembad. Kijkend naar het drijvende lichaam, zei Hutch: „Arme Mooney. Hij heeft niet eens geweten wat hem doodde.” Zich omdraaiend keek hij omhoog naar de achtste verdieping. Toen hij Hutch omhoog zag kijken, keek Starsky ook. De gedistingeerde heer, die nu een zijden kamerjas over zijn pyjama droeg, bevond zich tussen de nieuwsgierigen op het balkon. Toen hij de twee rechercheurs naar hem zag kijken draaide hij zich om en verdween in zijn appartement. „Maakt het feit dat wij hem de doos met het spul in het zwembad zagen gooien het verantwoord zijn appartement zonder huiszoekingsbevel te doorzoeken en hem te arresteren?” vroeg Starsky.


    Hutch schudde zijn hoofd. „We hebben geen poot om op te staan. Voorlopig is het alleen nog maar een schoenendoos. We hebben de inhoud nog niet onderzocht.” Na een korte pauze ging hij verder: „Bovendien, voor wij boven zijn heeft hij alles wat hij nog in huis had al door het toilet gespoeld.” Starsky gromde. „Laten we eens gaan zien of die manager op de een of andere manier kans ziet onze kleren droog te krijgen. Ik sta te bevriezen.!’


    ,,Jij staat te bevriezen?” zei Hutch huiverend. „Ik ben al bevroren.”


    De dikke manager stond weer in de deuropening. Toen ze naderbij kwamen zei hij: „Ik heb gebeld en ze zeiden dat ze een team van Moordzaken zouden sturen. Ik ben Bert Henshaw.” Hij gebaarde met zijn hoofd naar de vrouw die uit het raam keek. „Mijn vrouw Gert.”


    Starsky nam de kennisgeving met een knikje in ontvangst. Hutch zei: „Ik ben rechercheur Hutch en mijn collega is rechercheur Starsky. Heeft u ergens een plekje waar we het water uit onze kleren kunnen wringen?”


    „Er staan droogtrommels in de wasruimte,” zei de manager. “Die worden door niemand gebruikt op dit uur van de avond. Ik kan u wel een paar handdoeken lenen, die u om kunt slaan terwijl uw kleren drogen.” Hij draaide zich om naar zijn vrouw. „Haal even een paar handdoeken, Gert.” De vrouw verdween in een andere kamer en keerde terug met twee grote, opgevouwen badhanddoeken. Ze gaf ze aan haar echtgenoot, die nog altijd in de deuropening stond en deze gaf ze op zijn beurt weer door aan Starsky en Hutch. „Wat was daarbuiten aan de hand?” vroeg de manager. „Schoten jullie die vent in het zwembad neer?”


    „Nee,” zei Starsky. „U kunt het morgen allemaal in de krant lezen. Heeft u er bezwaar tegen ons nu even te wijzen waar de wasruimte is?”


    „Maar natuurlijk.” Hij kwam naar buiten en liep naar de oostvleugel van het complex.


    Hutch zei tegen mrs Henshaw: „Als de politie komt, wilt u dan zeggen dat wij in de wasruimte zijn?”


    „Zeker,” zei ze.


    De wasruimte was even groot als de gemiddelde openbare wasserette. Er stonden vierentwintig wasmachines en zes droogtrommels. Die waren overdag waarschijnlijk allemaal in gebruik, want er moesten minstens een paar honderd mensen in het gebouw wonen, maar het was nu rond middernacht i de ruimte lag verlaten. Bert Henshaw wees hun een hokje waar ze zich ongezien konden uitkleden. Tien minuten later zaten ze in handdoeken gewikkeld op een paar houten stoelen met norse gezichten door de ronde raampjes van de droogtrommels naar hun rond buitelende kleren kijkend, toen twee rechercheurs van Moordzaken de wasruimte binnenkwamen. Ze kregen in het kort te horen wat e gebeurd was en vertrokken weer.


    Nadat de twee mannen van Moordzaken vertrokken waren viel er een stilte. Tenslotte vroeg Starsky: ,,Is jouw horloge waterproef?”


    ,,Ik weet het niet,” zei Hutch. „Gewoonlijk doe ik het altijd af als ik ga zwemmen.”


    “Het mijne wel, dus niets aan de hand. Maar als jij thuiskomt, kun je het beter even openmaken en het binnenwerk een mineraaloliebadje geven. Dan breng je het morgen naar de horlogemaker en je krijgt het weer helemaal schoon terug.”


    „Ik heb geen mineraalolie,” zei Hutch. „Dan gebruik je olijfolie of slaolie.”


    „Ik bak niet in olijfolie en ik doe geen slaolie in mijn sla.” Starsky keek hem geërgerd aan. „Ben je van plan je pistool schoon te maken als je thuiskomt?”


    „Natuurlijk.”


    „Dan heb je geweerolie in huis. Gebruik dat.”


    „Goed,” zei Hutch. „Tussen haakjes, nog bedankt, hoor.” Starsky keek hem aan en begon dan te glimlachen. ,Ja, Hutch, bedankt dat je me weer het leven hebt gered. Ik geloof, dat ik nu nog voor twee keer bij je in de schuld sta.” De manager kwam binnen, opende de droogtrommel en voelde of hun kleren al droog waren. Hij deed de machine dicht en de trommel begon weer te draaien.


    „over een minuut of tien zijn uw kleren wel droog, rechercheur Hutchinson,” zei de man tegen Starsky. „Ik ben Starsky,” zei Starsky geïrriteerd. „Hij is Hutch.” “Oh, het spijt me. Wat denkt u dat ik met het zwembad moet doen, rechercheur Starsky? Denkt u dat de filter het allemaal afkan?”


    ,, Wat allemaal afkan ?”


    „Dat bloed. Al dat bloed moet het chemisch evenwicht hevig verstoren.”


    Starsky, die een hekel aan de man begon te krijgen, keek hem nijdig aan. „Ik weet niets van zwembaden af.”


    „Maar u bent een politieman. Ik dacht dat u wel alles van bloed zou afweten.”


    Starsky’s beledigde blik dreef hem naar de deur. „Wel, ik laat jullie nu alleen.” Hij wees naar de muur. „Daar hangt de telefoon, als jullie het hoofdbureau of zoiets willen bellen. Na tien uur ‘s avonds is er niemand meer aanwezig in de centrale om jullie door te verbinden, dus als jullie een buitenlijn willen hebben zul je eerst een 8 moeten draaien.”


    „Bedankt,” zei Starsky kort.


    Nadat de manager was vertrokken, kwam Hutch’ hoofd langzaam omhoog en aan de uitdrukking op zijn gezicht was te zien dat er plotseling iets bij hem was opgekomen. „Oh, nee,” kreunde hij. „Verdomme!”


    „Wat?” vroeg Starsky, hem verbaasd aankijkend. „Dat is het! Dat is wat Dikke Rolly niet deed! Hij draaide niet genoeg nummers.”


    „Wanneer? Waar heb je...”


    Hutch viel hem met een stroom van woorden in de rede. „Toen hij losgelaten werd en belde. Hij draaide niet alleen geen 8 om een buitenlijn te krijgen, maar hij draaide ook geen volledig nummer. Hij had acht nummers moeten draaien voor een stadsgesprek, maar hij draaide er maar drie.” “Weet je het zeker?” vroeg Starsky.”Hoe ver stond je bij hem vandaan?”


    Met de verbittering van iemand die een antwoord heeft gevonden en woedend op zichzelf is omdat het niet eerder tot hem was doorgedrongen, zei Hutch: „Ik stond aan het andere eind van de rij telefoons, maar dat maakt geen enkel verschil. Ik zag niet wélk nummer hij draaide, maar ik weet hoeveel keer hij draaide. En dat was maar drie keer.” Starsky staarde hem aan. „Hij belde ons een paar keer, toen hij nog in de stemming was ons een paar tips door te geven. Misschien kent hij nog een paar politiemensen.”


    „Klets!” zei Hutch. „Hij weet wie de moordenaars zijn en hij weet wie hun opdrachtgever is. En dat is iemand van onze eigen afdeling!”


    „Ach, kom nou toch, Hutch,” zei Starsky. „Wie van onze eigen afdeling zou ons nu dood willen hebben?”


    „Wie zal het zeggen? Maar het staart ons al die tijd al aan. Hoe wist die jachtgeweer-tweeling dat wij uit die lift in de kelder van Tallman’s appartement zouden komen. Hoe konden ze weten dat wij hier vanavond zouden zijn om die narcotica-schoft te betrappen? Ze wisten het omdat wij ons telkens bij het hoofdkwartier af- en aanmelden. En iemand, die precies op de hoogte is van ons doen en laten, verstrekt hun die gegevens.”


    Starsky keek verbijsterd, maar tevens overtuigd. Hij zei langzaam: „Kapitein Dobey of Henderson, is dat wat je denkt?”


    „Een van hen beiden of allebei! Of het hoofd van de politie, of de commissaris. Hoe voor de hel kan ik dat weten? Het enige dat ik weet is, dat wie het ook is die probeert ons te vermoorden, zijn gegevens uit de eerste hand krijgt.” Na een lange stilte vroeg Starsky kalm: „Bij wie kunnen we nog verslag uitbrengen? Wie voor de hel worden we dan verondersteld te kunnen vertrouwen?”


    „Een paar mensen die we altijd vertrouwd hebben,” zei Hutch. „Onszelf.”

  


  
    


    HOOFDSTUK 15


    


    Het was twintig minuten voor één, toen Starsky en Hutch terugkeerden bij de Torino. Starsky stond op het punt de microfoon te pakken, om hen op dat tijdstip te laten uithoeken, toen Hutch de in plastic gewikkelde schoenendoos omhooghield en hem eraan herinnerde dat ze die eerst als bewijsstuk zouden moeten afleveren, voor ze naar huis konden gaan. Dus reden zij in plaats daarvan naar Parker Center. Nadat ze de Afdeling Narcotica op de derde verdieping hadden laten weten wat zij gingen doen, leverden ze de schoenendoos af bij het misdaad laboratorium op de vierde verdieping. Nu ze toch eenmaal in het gebouw waren, besloten ze gelijk maar proces-verbaal op te maken van de moord op Mooney en ze keerden terug naar Moordzaken op de derde. Het was half drie in de ochtend toen Starsky Hutch eindelijk kon afzetten bij zijn huisje in Venice. Toen de Torino opzij van het huis tot staan was gekomen, vroeg Starsky: „Vinnies gymnastiekzaal, ongeveer half acht?”


    Hutch schudde zijn hoofd. „Ik heb een logeetje, weet je nog? Voor mij morgen geen gymnastiek. Pik me hier maar op.” Starsky keek naar het donkere huis. ,, Weet je zeker dat je een logeetje hebt?”


    „Ik zei tegen haar dat ze niet voor me moest opblijven. Maar als je even wacht zal ik het je laten weten.” Hutch liep langs de oever van het kanaal naar het poortje in het witte hek en tilde de bloempot op, waaronder hij de sleutel had neergelegd, toen hij het huis had verlaten. De pot weer neerzettend draaide hij zich grijnzend naar Starsky om en vormde met zijn duim en wijsvinger een O. Starsky knipperde met zijn lichten, ten teken dat hij het begrepen had en reed weg.


    De volgende ochtend om half acht stapte Hutch onder de douche vandaan en begon zich af te drogen, nog altijd het opgewekte melodietje neuriënd dat hij ook had geneuried terwijl hij stond te douchen.


    Er werd zacht op de deur van de badkamer geklopt. „Oké,” zei hij.


    De deur ging open en een aantrekkelijk meisje met rood haar, gekleed in niets anders dan het rokje van een stewardess en een bustehouder, stapte op blote voeten de badkamer binnen Hutch stond met één voet op een bankje en droogde zijn dij been af. Ze keek een ogenblik vol belangstelling toe en ze dan: ,,Hallo!”


    „Hallo,,Jij!” zei Hutch, de handdoek omlaag bewegend on zijn kuit en zijn enkel af te drogen.”


    „Ik dacht dat je wel zou willen weten dat je collega er is.” Knikkend liet hij zijn voet op de vloer zakken en tilde zijn andere been op. Hij begon het melodietje weer te neuriën. Ze bleef nog een ogenblik langer naar hem staan kijken, draaide zich toen om en keerde terug naar de slaapkamer, hetzelfde deuntje neuriënd als hij.


    Een paar minuten later kwam Hutch de keuken binnen, met alleen zijn broek aan. Hij trof er Starsky aan, zittend aan de ontbijttafel, een punt van een koude pizza etend. Een plastic bekertje, met een rietje door het gaatje in het midden van het dekseltje, stond voor hem.


    „Waar heb je dat vandaan?” vroeg Hutch, wetend dat het niet uit zijn koelkast kwam.


    „Meegebracht van huis. Koude pizza en bier.”


    Hutch staarde hem aan. „Wat een verschrikkelijk ontbijt, koude pizza en bier.”


    Hij liep naar de koelkast, nam er een gedeeltelijk met een niet helemaal witte vloeistof gevulde mengkom uit en zette die onder de elektrische mixer.


    „Het is het puur-Amerikaanse ontbijt,” zei Starsky. „Alleen maar voor het lijkschouwersrapport. Wat hutsel jij toch elke ochtend in die bak door elkaar?”


    „Oh, een beetje geitenmelk, rinse appelstroop, zeewier, gedroogde lever en natuurlijk de noodzakelijke vitaminen en sporenelementen.


    Starsky trok een gezicht. „Natuurlijk.” Hutch dronk zijn glas leeg en liet zich niet van de wijs brengen door de kokhalzende geluiden die zijn partner uitstootte. Hij zette het glas op het aanrecht en keek op zijn horloge. „We kunnen beter gaan. Over dertig minuten moeten we bij Huggy Bear zijn.”


    „Hoe kan het dat je je horloge draagt?” vroeg Starsky. „Vergeten wat ik je gezegd heb?”


    Hutch schudde zijn hoofd. „Ik keek op de achterkant en daar stond ‘waterproef. Hij liep naar de deur.


    
      De Belastingdienst, de Motorrijtuigendienst en de Controledienst Alcoholhoudende Dranken, allemaal kenden ze Huggy Bear’s werkelijke naam. Maar verder niemand, met inbegrip van zijn bank en zijn personeel. Hij tekende zijn betaalcheques met ‘Huggy Bear’.


    


    Hij was een lange, slanke, zwarte man met kortgeknipt haar en brutale ogen. Gewoonlijk ging hij tamelijk uitbundig gekleed, de voorkeur gevend aan geruite hemden en woeste stropdassen, maar vanochtend droeg hij alleen maar een lange broek, een T-shirt en een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht. Hij zat op een stoel achter de bar, bij de telefoon, maar hij werkte niet. Dianne deed dienst achter de bar. Huggy Bear wachtte alleen maar.


    De telefoon rinkelde en hij nam op. „Chez Huggy Bear.” Dan kreeg zijn stem iets eerbiedigs. „Zeker, mr Tallman, ik zal de boodschap doorgeven. Ik verwacht hen elk ogenblik.” Hij hing op en de telefoon begon onmiddellijk weer te rinkelen. Hij nam op en zei: „Chez Huggy Bear... man, hoe voor de hel weet ik dat?”


    De telefoon op het buffet leggend zei hij tegen Dianne: „Is hier een griet die Lekkertje heet? Een of andere ouwe kerel aan de telefoon.”


    Het was nog geen half negen en op dat uur zaten er maar vier klanten in de zaak. Twee al oudere, maar toch nog tamelijk aantrekkelijke vrouwen zaten aan de bar en in een van de nissen zat een blank paartje van middelbare leeftijd. Naar de twee vrouwen aan de bar kijkend vroeg Dianne: “Een van jullie Lekkertje?”


    „Dat zijn we allebei, maar zo heten we niet,” zei een van de vrouwen giechelend.


    „Die in de nis zit ken ik wel,” zei Dianne tegen Huggy Bear. „Ze heet Hazel.”


    Huggy Bear pakte de telefoon op en zei: “Ze is hier niet.” Hij hing weer op.


    De voordeur ging open en een verblindende lichtkegel viel in het schemerige interieur van de zaak. Zijn ogen dichtknijpend schreeuwde Huggy Bear: „Doe verdomme die deur dicht!” De deur ging achter Starsky en Hutch dicht en de twee rechercheurs liepen naar de bar.


    „Is dat nou een manier van spreken?” zei Starsky. ,Je kunt niet door die deur naar binnen zonder haar open te doen.”


    „Heb je misschien iets tegen daglicht?” informeerde Hutch.


    “Het komt elke vierentwintig uur terug.” ,,Ik heb iets tegen vandaag,” zei Huggy Bear. ,,Ik heb twee dagen op Catalina doorgebracht en ik ben geen ogenblik buiten mijn hotelkamer geweest. Ik had net zo goed een kamer in een motel twee blokken verderop kunnen nemen, voor een tiende van wat het me nu gekost heeft. Ik kwam vanochtend om zeven uur thuis, klaar om mijn hoofd voor minstens twaalf uur te rusten te leggen, en ik vind een boodschap van mijn beste vrienden dat ik op moet blijven, omdat ze me willen spreken. En die telefoon maar rinkelen, alsof ik de boodschappendienst ben. Jullie zien hier een bloeddorstig monster voor je. Zo bloeddorstig, dat Joe Green vergeleken bij deze Huggy Bear een jong poesje is.”


    Hij schonk de twee rechercheurs een vrome glimlach en zijn toon werd plotseling amicaal: „Hoe dan ook, wat is er aan de hand,,Jongens?”


    „Kunnen we je onder vier ogen spreken?” vroeg Hutch. „Natuurlijk,” zei de zwarte man instemmend. „Kijk maar of je een lege nis kunt vinden.”


    Ze keken om zich heen. Alle nissen waren onbezet op één na. „We zullen ons best doen,” zei Hutch droog. Hij en Starsky liepen naar de achterste nis en ze namen plaats aan de kant vanwaar ze zicht hadden op de deur, Starsky tegen de muur. Huggy Bear kwam achter de bar vandaan, liep achter hen aan en nam tegenover hen plaats.
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    Huggy Bear zei: „Een van die boodschappen die de boodschappendienst aannam was van Gerald Tallman, ongeveer een minuut voor jullie binnenkwamen. Hij wil dat jullie hem bellen.”


    „Oh,” zei Hutch. „Zei hij ook nog waar het om ging?” De zwarte man schudde zijn hoofd. “Maar het klonk als een heel beleefd verzoek. Niet zo van ‘Laat ze mij bellen’, maar ‘Wilt u alstublieft vragen of ze mij even willen bellen’?”


    „Hij is altijd al zo beleefd geweest,” zei Starsky. „Ik heb wel eens horen vertellen dat hij zich, toen hij als sterke man aan het begin van zijn gangstersloopbaan stond, altijd keurig verontschuldigde, als hij de een of andere knaap zijn hersens in elkaar had geslagen.”


    Hutch zei: „Waar we met je over komen praten, Huggy, is dat iemand probeert ons te laten doden.”


    ,,Ja, ik weet het,” zei de zwarte man. „Het eerste wat ik hoorde, toen ik terugkwam.”


    ,,Je had er niets van gehoord vóór je vertrok?” zei Starsky. Huggy Bear wierp hem een gekwetste blik toe. Starsky zei, een verontschuldigend gebaar makend: „Vergeet het.”


    „Dat zou ik ook denken,” zei Huggy Bear. „Hoe dan ook, zodra ik het hoorde pleegde ik een paar telefoontjes. En het is grappig.”


    „Wat?” vroeg Hutch.


    „Het is overal op straat bekend dat iemand de opdracht gaf jullie te doden. Zelfs kleine mannetjes als gokkers en souteneurs weten ervan. Maar als het om iets werkelijk groots gaat -en geloof me, het vermoorden van twee politiemannen is iets groots in deze stad - wel, misschien dat een paar werkelijk grote gangsterbazen die er niet bij betrokken zijn er iets van af zouden kunnen weten, omdat ze elkaar over het algemeen tamelijk goed op de hoogte houden, maar geen kleine mannetjes als gokkers en souteneurs. Zelfs ik zou er niets over gehoord hebben.”


    De twee rechercheurs overdachten het. Dan vroeg Starsky: „Wat denk jij?”


    „Ik denk dat dat verhaal doelbewust verspreid werd.”


    „Waarom?” vroeg Hutch, zijn wenkbrauwen optrekkend.


    „Dat had toch geen enkele zin?”


    „Dat had het wel,” was Huggy Bear het oneens met hem. „Gerry Tallman zou de schuld van die pogingen krijgen.”


    ,,Ja, met die theorie kwam Tallman zelf ook al aandragen,” zei Starsky ontevreden. „Maar ik wil er niet aan.”


    „Misschien heb je er niet goed over nagedacht,” zei Huggy Bear. “Kijk, de grote gangsterbazen vinden het niet prettig als hun collega’s rimpeltjes in het water maken. En geloof me, het vermoorden van een paar politiemensen veroorzaakt een vloedgolf. Als een collega te ver over de schreef gaat, willen de andere gangsterbazen soms wel eens de opdracht geven hèm te vermoorden, alleen om hem tot bedaren te brengen. Dat is wat er gebeurde met Bugsy Siegel.”


    Starsky en Hutch keken elkaar aan en richtten hun blikken dan weer op de zwarte man. „Iemand die er zelf geen kans toe zag Tallman op te ruimen, maar die zijn plaats in de organisatie in zou nemen, als anderen dat voor hem zouden doen. Wie zou zijn opvolger zijn?”


    „Manny Torro,” antwoordde Huggy Bear prompt. Starsky zei, zijn wenkbrauwen fronsend: „De moeilijkheid met die theorie is, dat ze ons niet werkelijk zouden hoeven doden. Ze zouden iedereen er alleen maar van hoeven te overtuigen dat ze het van plan waren. En deze jongens doen werkelijk heel goed hun best om ons om zeep te helpen. Ken jij een paar samenwerkende huurmoordenaars die zich van jachtgeweren met afgezaagde lopen bedienen, Huggy?”


    „De enige twee waar ik ooit van gehoord heb zijn Canelli en Zale, maar als die achter jullie aan zouden hebben gezeten dan zouden ze jullie ook te pakken hebben gekregen.” Starsky en Hutch wisselden blikken van verstandhouding. Starsky zei: „Datzelfde zei Tallman ook, als hij het tenminste over datzelfde stelletje had.”


    „Laten we het hem vragen als we hem bellen,” zei Hutch. Starsky zei tegen Huggy Bear: „Nu hebben we nog een paar netelige vragen te stellen. Over een paar meerderen van ons.”


    „Wie?”


    „Kapitein Dobey en Mark Henderson, van het kantoor van de Officier van Justitie.”


    „Wat is daarmee?”


    „Zijn die omkoopbaar?”


    De zwarte man keek Starsky onderzoekend aan. „Er zijn grenzen, man. Ik klets niet over smerissen tégen smerissen.”


    Hutch zei: „We denken dat een van hen hier mee te maken heeft, Huggy.”


    Huggy keek hem met grote ogen aan. „Bedoel je dat een van hen de opdracht gaf jullie te vermoorden?”


    „Dat misschien niet. Maar misschien bracht een van hen de moordenaars er wel van op de hoogte waar wij te vinden waren.”


    Na dit te hebben overdacht zei Huggy: „Dat maakt verschil. Als het zo belangrijk is kan ik wel een keer tegen mijn eigen spelregels zondigen, denk ik.” „Welke regels?” vroeg Starsky.


    Huggy Bear zei voorzichtig: „Het is nog altijd een grens die ik niet graag overschrijd. Denk niet dat ik er over zou praten als ik iets werkelijk slechts van hem zou weten, want een slechte smeris die te horen krijgt dat je praatjes over hem vertelt kan je het leven behoorlijk zuur maken. Maar over die twee jongens heb ik nooit iets werkelijk slechts gehoord. Dobey is een goed politieman en een geschikte kerel een gezinsmens, stapel op zijn vrouw en kinderen. Loopt niet naar de hoeren en laat zich niet omkopen of iets dergelijks.”


    „En hoe zit het met Henderson, de assistent van de Officier?” vroeg Hutch.


    „Die zit te goed in zijn geld om zich te laten omkopen. En hij is verloofd met minstens zoveel geld als hijzelf al heeft. Dat assistentenbaantje is wat hem betreft liefdadigheidswerk. Mr Henderson's oog is op hoger doelen gericht.” Zijn partner aankijkend, zei Hutch: „Zo komen we nergens Misschien kunnen we beter Tallman eerst bellen om te horen wat hij wil.”


    Hij en Starsky stonden op uit de nis.


    .Jullie kunnen de bartelefoon wel gebruiken,” zei Huggy. „Ik denk dat we dit liever vertrouwelijk houden,” zei Starsky. „Liet hij nog een nummer achter?”


    , Ja, z'n geheime nummer, maar ik kende het al. 826-9936.” Starsky en Hutch liepen samen naar de telefooncel en wrongen zich erin. Een muntje inwerpend draaide Starsky het nummer en hield de hoorn dan zo, dat Hutch mee kon luisteren. Een meisjesstem antwoordde: „Met het huis van mr Tallman.”


    „Dat lijkt me Maxine,” zei Starsky. „Die is het. Wie bent u?”


    „Starsky. Mr Tallman verzocht ons hem te bellen.”


    „Oh ja,” zei het zwarte meisje. „Een ogenblik.” Er volgde een korte stilte, toen zei de stem van Gerald Tall­man: „Goedemorgen, mr Starsky. Ik geloof dat ik die zaak betreffende die opdracht u beiden te vermoorden heb opgelost, zodat u niet bang meer behoeft te zijn voor verdere aan­slagen.” „Oh? Hoe?”


    „Ik heb niet de vrijheid dat te onthullen, maar ik ben ervan overtuigd dat u zich geen zorgen meer hoeft te maken.” „We hebben meer dan dat nodig, mr Tallman,” zei Starsky. ,, Wij voelen ons pas rustig als de man die de opdracht gaf op ijs staat.”


    „Ik kan u verzekeren dat hij al zo goed als koud is.” Verscheidene seconden verstreken, terwijl Starsky hierover na­dacht. Dan sperde hij zijn ogen wijdopen, alsof hij plotseling op een idee kwam. Hij keek naar zijn partner en zag aan de uitdrukking op diens gezicht dat hij hetzelfde idee moest heb­ben.


    Hij zei in de telefoon: „Ik vraag me af of u mij in contact zou kunnen brengen met een van uw medewerkers, mr Tallman? Manny Torro.


    „Manny vloog vanochtend naar Zuid-Amerika,” zei Tallman


    vriendelijk.


    „Oh? Welke vlucht?”


    „Privé-toestel.”


    „Ik begrijp het,” zei Starsky. „Wanneer verwacht u hem te­rug?”


    „Ik verwacht hem niet terug. Hij is vertrokken met een op­dracht die hij daar heeft uit te voeren.” „Kunt u me dan misschien een adres geven, waar ik me met hem in verbinding kan stellen?”


    , ,Ik ben bang van niet,'' zei Tallman spijtig. , ,Het is een nogal geheime operatie en - wel, naar ik vrees niet helemaal wettig.


    Ik ben er zeker van dat u mij begrijpt.”


    „Dat denk ik wel,” zei Starsky somber.


    Tallman vroeg, een beetje als mosterd na de maaltijd, dacht Starsky: „Wat wilt u eigenlijk van Manny? Misschien kan ik u helpen?”


    „Dat denk ik niet,” zei Starsky en hing op.


    „Hij denkt hetzelfde als Huggy Bear,” zei Hutch, toen ze uit de telefooncel stapten.


    , Ja, en hij ging onmiddellijk tot actie over. Ik wilde dat hij niet zo snel had gehandeld.”


    „Waarom?” vroeg Hutch.


    “Het lijkt me niet prettig voor Manny, als achteraf blijkt dat dat niet het juiste antwoord was.”


    Na dit even te hebben overdacht zei Hutch: „Niet zo prettig voor ons ook. Het zou betekenen dat die twee kerels nog altijd rondlopen met het plan ons als schietschijf te gebruiken. Tussen twee haakjes, over die twee heb je hem helemaal niets gevraagd.”


    „Dat leek me niet nodig, na wat hij ons vertelde.” Al pratend hadden ze de bar bereikt. Toen Dianne hen vragend aankeek schudden ze hun hoofden, beduidend dat ze niets wensten te drinken. Om zich heen kijkend zagen ze geen spoor van de eigenaar.


    „Waar is Huggy Bear?” vroeg Starsky aan Dianne. “Hij is naar boven gegaan. Als jullie nog iets van hem wilden, moesten jullie hem maar een brief schrijven, zei hij.”


    „Ik wist niet eens dat hij kon lezen,” zei Hutch grinnikend. „Laten we gaan, Starsky.”


    De twee rechercheurs liepen naar de deur. Maar halverwege bleef Starsky abrupt staan. Hutch keek nieuwsgierig naar de peinzende uitdrukking op het gezicht van zijn partner. „Wat is er aan de hand?” vroeg hij.


    „Het kwam ineens bij me op dat ik Tallman toch nog een vraagje had moeten stellen over die twee scherpschutters.”


    „Waarom?”


    „Vanwege wat ik net over Manny zei, dat het niet leuk zou zijn als hij voor niets werd koud gemaakt.” Hij voelde in zijn zak, bracht een dubbeltje te voorschijn en vroeg: „Heb jij een stuiver?”


    Hutch voelde in zijn zak en bracht eveneens een dubbeltje te voorschijn. Hij gaf het aan Starsky en zei: „Twee dubbeltjes zal wel genoeg zijn.”


    Starsky keerde terug naar de telefooncel. Hutch kwam achter hem aan.


    Hij ging de telefooncel binnen en liet de deur openstaan. Deze keer bleef Hutch buiten staan, leunend tegen de stijl van de telefooncel. Starsky gooide de twee munten in de gleuf en draaide het nummer. Hij zei in de telefoon: „Met Starsky, Maxine. Mag ik mr Tallman nog even?” Hij luisterde en zei dan: „Ik weet dat er een telefoon in dat kleine hokje bij de sauna is, omdat ik die zag. Hij kan er lang genoeg uitkomen om even een vraag te beantwoorden. Het duurt niet langer dan vijf seconden. Zeg tegen hem dat het dringend is.”


    Hij wachtte en zei dan: „Het spijt me dat ik u weer moet storen, mr Tallman, maar nog even één klein vraagje. U had het over die knapen die volgens u nooit hun doel misten. Heetten die twee toevallig Canelli en Zale?” Na een ogenblik zei hij: „Dank u,” en hing op. Hutch ging overeind staan toen Starsky uit de cel kwam. Starsky zei: „We zijn te grazen genomen, Hutch.”


    „Vertel het me eens,” zei Hutch.


    „Iedereen zegt dat die twee hun doel nooit missen. Maar toch misten ze ons drie keer. Ik zeg, dat ze niet missen, tenzij ze verondersteld worden te missen.”


    Hutch keek hem niet begrijpend aan. „Waarom werden ze verondersteld ons te missen?”


    „Omdat Dobey of Henderson jou en mij niet wilden doden, maar wel een van die knullen, of misschien wel allebei, die wel hun portie kregen. En nu wordt er geen nader onderzoek naar die moorden ingesteld, omdat ze iedereen laten denken dat er sprake was van een vergissing. Er liggen twee koude lichamen op het ijs waar niemand een donder om geeft.” Het begon langzaam tot Hutch door te dringen. Hij vroeg verbaasd: „Het was hen dus helemaal niet om jou te doen?”


    „Geen ogenblik.”


    Ze keken elkaar aan, zich aanpassend aan deze geheel nieuwe gedachtengang en die geestelijk aftastend op hiaten. „Zit er iets in?” vroeg Starsky tenslotte. Hutch knikte. „Ik ben bang van wel.”


    „Waar wil je beginnen?”


    „Bij die twee knullen,” zei Hutch. „Die twee die bij de lijkschouwer in de ijskast liggen.” Starsky knikte. Ze liepen samen naar de deur.
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    Toen Starsky het parkeerterrein van het Gerechtsgebouw opreed, zei hij: „Weet je dat hier voor ze Parker Center bouwden alles was ondergebracht? Het hoofdbureau van Politie, het Gerechtshof en de morgue?”


    ,Ja ik weet het,” zei Hutch. „Dat moet een behoorlijke drukte zijn geweest.”


    Starsky slaagde erin een parkeerplaatsje te vinden. Ze liepen naar de zijingang en daalden de trap naar de kelder af. Een drinkfonteintje ziend liep Starsky erheen, bukte zich en trapte het voetpedaal in. Het was zo’n van een koelinstallatie voorzien fonteintje dat de vorm had van een grote, op zijn smalle kant staande doos. Er kwam geen straaltje water omhoog spuiten, maar Starsky voelde het wel over zijn schoenen stromen. Een stap achteruit doend keek Starsky naar de plas op de vloer. Hutch, die niet gezien had wat er gebeurd was en denkend dat dat Starsky alleen maar even een klein slokje had willen nemen, boog zich over het fonteintje.


    Een ogenblik later achteruit stappend keek hij naar de nu nog grotere plas op de vloer en wierp Starsky dan een nijdige blik toe.


    „Bedankt voor de waarschuwing, makker,” zei hij. Starsky grinnikte onschuldig. „Ik dacht dat je je voeten wilde wassen.”


    Op dat ogenblik kwam er een man in een overall aan, die een kaartje met het opschrift DEFECT aan het fonteintje hing. „Volmaakte timing,” zei Starsky. „Ik zei vanochtend toch al dat ik het gevoel had dat het weer een van die dagen zou worden?”


    Ze begaven zich naar de morgue, lieten hun identiteitspapieren zien en werden toegelaten. De dienstdoende bewaker was een kleine, verschrompelde man van een jaar of zestig die aan een kabouter deed denken.


    Nadat ze zich opnieuw geïdentificeerd hadden, zei Starsky: „Er zijn vorige nacht een paar jonge mensen binnengebracht. Ze werden door schoten uit een paar jachtgeweren gedood, toen ze in een rood-witte Torino op een strandje ten noorden van Santa Monica geparkeerd stonden.” Hij draaide zich om naar Hutch. „Ik weet niet eens de namen van die kinderen.


    Dat bewijst weer eens hoeveel aandacht de politie aan hen besteedde.”


    „Stanley Catner en Patricia Talbot,” zei de bewaker. „Ik herinner me hun namen zo goed omdat ze net zijn teruggebracht.”


    „Teruggebracht?’,’ zei Hutch, hem aanstarend. „Vanwaar?”


    „Lijkschouwing.” Hij keek omlaag naar hun schoenen. „Regent het buiten? Jullie hebben allebei natte schoenen.”


    „Nee, het regent niet,” zei Hutch.


    „Daar moet je toch voorzichtig mee zijn. In natte schoenen rondlopen, bedoel ik. Aan een verkoudheid kun je ook sterven. Wie willen jullie het eerst zien?”


    ,,De jongen, denk ik,” zei Starsky op een toon die door liet klinken dat hij liever helemaal niets zou willen zien. De kabouter liep naar een bord aan de wand en bestudeerde de verwisselbare kaartjes, die in koper omlijste sleuven waren geschoven.


    „Vijftien en zestien,” zei hij.


    Eén gehele wand werd in beslag genomen door grote metalen laden, waarvan de voorkanten ongeveer zestig centimeter in het vierkant waren. De bewaker liep naar de lade die het nummer 15 droeg en trok die naar voren. Zonder veel enthousiasme keken Starsky en Hutch erin. Ze zagen het naakte lichaam van een jongeman, het bovenlichaam onherkenbaar verminkt. Na een snelle blik keken de beide rechercheurs een andere kant uit. „Hoe identificeerden ze hem?” vroeg Hutch. „Vingerafdrukken. Hij had een straflijst.” Starsky beduidde de bewaker de lade te sluiten. De man deed wat hem verzocht was en trok de lade ernaast open. Hierin lag het lichaam van een jonge vrouw, met even onder haar navel een grote moedervlek. Het bovenste deel van haar naakte lichaam was even verminkt als dat van de jongeman. „Ze had een mooi slank figuurtje,” zei de bewaker. „Ik vraag me af hoe haar gezicht was.”


    Starsky beduidde hem dat hij ook deze lade kon sluiten. “Ook door middel van vingerafdrukken geïdentificeerd?” vroeg hij. De lade sluitend schudde de kleine man het hoofd. „Het rijbewijs in haar tas vertelde wie zij was. Ze is positief herkend door haar kamergenote. Door die moedervlek op haar buik, die jullie wel gezien zullen hebben.” Hij bukte zich om op het kaartje te kijken, dat aan de voorkant van de lade hing. „Negentien jaar oud.”


    ,,Heeft de lijkschouwing nog iets opgeleverd?” vroeg Hutch. De kleine man keek naar hem op. Hij zei met een stem die niet helemaal vrij was van sarcasme: ,,Ze werd gedood door een van korte afstand afgevuurd dubbelloops jachtgeweer.” Hutch staarde hem dreigend aan, blijkbaar op het punt hem te vertellen dat hij zijn grapjes voor zich moest houden, toen de bewaker er langs zijn neus weg aan toevoegde: ,,Ze was ongeveer twee maanden zwanger. Ze droeg geen trouwring en ook geen verlovingsring.”


    Ze gingen geen van beiden op zijn woorden in. Starsky vroeg: ,,Is het mogelijk dat we de persoonlijke eigendommen van het meisje bekijken?”


    „Dat denk ik niet. Vlak voor jullie hier binnenkwamen, meldde haar kamergenote zich bij de balie om die in ontvangst te komen nemen. Ze zal nu wel zo ongeveer vertrokken zijn.” Starsky en Hutch wierpen elkaar een snelle blik toe en waren dan al in volle sprint op weg naar de deur. „Voorzichtig!” riep de bewaker hen na. „Die tegels zijn glad als je op natte schoenen loopt.”


    Toen ze naar buiten kwamen stormen zagen ze aan het eind van de gang een klein, mollig meisje van een jaar of twintig, dat op weg was naar de uitgang. In haar armen droeg ze een grote papieren zak. Ze draaide zich om, toen ze hollende voetstappen achter zich hoorde en drukte zich met haar rug tegen de muur, een angstige blik in haar ogen. Hutch riep volkomen overbodig: „Blijft u een ogenblik staan,,Juffrouw!”


    Toen de twee rechercheurs tot staan kwamen, haar bijna insluitend, keek ze hen met grote bange ogen aan. Ze lieten hun identiteitskaarten zien.


    „Politie,,Juffrouw,” zei Starsky. „Bent u de kamergenote van Patricia Talbot?”


    Het meisje keek nu iets minder bang, maar ze was nog altijd op haar hoede. ,,Ja.”


    Knikkend naar de papieren zak die ze omklemde, vroeg Hutch: „Zijn dat haar persoonlijke bezittingen?”


    ,,Ja,” gaf het meisje toe.


    „We zouden die graag even bekijken,” zei Starsky. „Wel... ik weet het niet,” zei het meisje onzeker. „Ik bedoel... ik tekende er een ontvangstbewijs voor.” Starsky vroeg: „Hoe heet u,,Jongedame?”


    „Knebel. Gretchen Knebel.”


    „Wel,,Juffrouw Knebel, wij hebben Patricia Talbot nooit gekend, maar we weten dat ze vermoord werd en wij zouden graag aan de weet willen komen wie het deed. Ik denk dat dat ons wel vrienden maakt.”


    „Een heleboel politieagenten zeggen zulke dingen,” zei Gretchen achterdochtig.


    Starsky zei: „Een heleboel agenten zeggen: ‘Oh, wat een heerlijke morgen’, maar je moet in staat zijn het verschil te weten tussen diegenen die de melodie ook werkelijk kennen en diegenen die alleen de woorden maar zeggen. Bovendien, we willen die spulletjes niet houden. We willen ze alleen maar even bekijken.”


    „Wel, goed dan,” zei Gretchen, toegevend. „Maar waarom hield de politie Patty’s spulletjes dan niet vast?” Starsky en Hutch wisselden een snelle blik. „Interessant punt,” zei Hutch peinzend. „Waarom gaf niemand van de afdeling het bevel dat ze vast moesten worden gehouden?” Ze kenden allebei het antwoord. Omdat iemand van gezag het bevel had gegeven dat ze vrij moesten worden gegeven. Maar voor een van beiden kans kreeg een opmerking te maken, zei het mollige meisje: „Ik wilde die spullen alleen maar hebben om de kans te krijgen ze te doorzoeken voor haar ouders dat doen.”


    „Waarom?” vroeg Hutch.


    „U weet hoe ouders zijn. Stelt u zich eens voor dat ze een stickie zouden vinden? Of stelt u zich eens voor dat ze erachter zouden komen dat ze de pil gebruikte? Zonder dat alles is het al erg genoeg voor hen.”


    Starsky nam de papieren zak uit de armen van het niet langer tegenstribbelende meisje, zette hem op een langs de muur staande bank en nam er een tasje uit. Hij nam een aantal voorwerpen uit de tas, die hij eveneens op de bank legde. „Als ze al een pil slikte was het hoogstens een aspirientje,” zei Hutch droog. ,,Ze was zwanger.”


    „Oh ja? Was Patty zwanger?” vroeg Gretchen. Haar stem klonk verbaasd. Ze dacht er even langer over na en voegde er dan aan toe: „Ze was altijd een beetje zorgeloos.” Zijn aandacht gericht op de voorwerpen die Starsky uit de tas pakte, vroeg Hutch: „Enig idee wie de vader zou kunnen zijn?”


    Het mollige meisje haalde haar schouders op. „De een of andere knul van boven de veertien en onder de vijftig. Daar zal het wel zo’n beetje op neerkomen, denk ik.” Starsky was klaar met het leeghalen van de tas. Hij zette die op de bank en grabbelde weer in de papieren zak. Het enige wat er nog in de zak zat waren de kleren die het meisje gedragen had, merendeels stijf van het bloed. Na een kort onderzoek propte hij ze weer terug in de zak. ,,Ik kreeg een idee,” zei Hutch tegen zijn partner. Om zich heenkijkend, zei Starsky: „Vertel het me.”


    „We hebben zoeven gewoon aangenomen dat de afdeling de dossiers van die twee jonge mensen had doorgenomen, omdat die knaap in de morgue vertelde dat ze Cather aan de hand van zijn vingerafdrukken hadden geïdentificeerd. Maar misschien deden ze dat niet.”


    „Ik ben al op weg,” zei Starsky, naar de balie lopend, waar een telefoon stond.


    Het dienstdoende meisje achter de balie keek op uit het tijdschrift dat ze aan het lezen was, toen Starsky voor haar stond en de hoorn van de haak nam. „Voor een buitenlijn eerst een 8 draaien,” zei ze. Starsky schonk haar een pijnlijk glimlachje. Hij draaide een 8 en dan het nummer van Parker Center. Ondertussen onderzocht Hutch de voorwerpen uit de tas van het dode meisje, die Starsky op de bank had gelegd. Het waren de gebruikelijke voorwerpen: een portemonnee met een paar dollars erin, een rijbewijs, een kam, een spiegeltje, een kanten zakdoekje, sleutels, lippenstift en nog een aantal andere voorwerpen, waaronder brieven en papieren. Terwijl hij de papieren begon te doorsnuffelen, vroeg Hutch: „Waren Patricia Talbot en jij dikke vriendinnen?”


    „Dat niet,” zei Gretchen. „Ze deelden ons in op dezelfde kamer, maar we volgden niet dezelfde lessen, of iets dergelijks. Ik koos scheikunde als hoofdvak. Zij studeerde rechten.” Aan het andere eind van de gang zei Starsky in de telefoon: “Met voorrang... de dossiers van de volgende personen. Patricia Talbot, overleden.”


    Hutch schoof een persoonlijke brief die hij zojuist had gelezen terug in de enveloppe en legde die apart. Hij begon een klein notitieboekje door te bladeren, dat tijdens de lessen gemaakte aantekeningen leek te bevatten.


    ,,Je zei toch rechten, is dat juist?” vroeg hij aan Gretchen. Het meisje knikte. „Niet dat ze altijd met haar neus in de boeken zat, hoor. Maar advocaten zijn rijk en ze wilde een rijke echtgenoot.”


    „Zei ze dat?” vroeg hij.


    „Zo dikwijls.”


    Aan het andere eind van de gang was Starsky nog altijd in de weer met de telefoon: „En Zale. De Z van Zebra, de A van Adam, de L van Lincoln en de E van Edgar. Zowel van hem als van Canelli bestaat waarschijnlijk een rood dossier.” Hutch bladerde nog altijd in het notitieboekje. „Worden er aan de Universiteit wel eens lezingen gehouden door gastdocenten?” vroeg hij.


    „Wat de scheikundelessen betreft nauwelijks.”


    „En wat betreft rechten?”


    „Ik weet het niet,” zei Gretchen. „Ik studeer scheikunde.” Hutch legde het notitieboekje neer en opende een opgevouwen velletje papier. Het velletje was in vier kolommen verdeeld. In het eerste kolommetje stonden de leervakken vermeld. In het tweede de dagen en uren waarop de lessen werden gegeven. In het derde de gebouwen en nummers van de lokalen waar de lessen werden gegeven. In het vierde kolommetje stonden de namen van de leraren. „Wat is dit?” vroeg Hutch, en het was meer een uitroep dan een vraag, omdat hij het antwoord al wist. Gretchen zei, meekijkend: „Het lijkt me een lesrooster.” Hutch ging met zijn vinger langs de lijst van leervakken tot hij kwam bij Principles of Western Law. In het volgende kolommetje stond maandag, woensdag, vrijdag - 10 uur ‘s ochtends. In het derde kolommetje stond Adams Hall, Zaal 5. De laatste kolom vermeldde de naam van de docent. Mark Henderson. De ‘o’ in Henderson was geschreven in de vorm van een hartje. Starsky kwam door de gang naar hen toe rennen. „Het is Henderson!” riep hij bijna jubelend uit, toen hij nog maar halverwege was.
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    Hutch en Gretchen draaiden zich allebei verbaasd om en keken naar Starsky, die bijna in galop naar hen toekwam. Toen Starsky hijgend voor hen stond, zei Hutch: ,,Ja, het is Henderson. Maar hoe weet jij dat?”


    Starsky nam er even de tijd voor om op adem te komen voor hij zei: ,,Ik begrijp niet hoe hij en dat meisje elkaa...”


    ,,Ik wel,” viel Hutch hem in de rede. „Hij gaf als gastdocent les aan de Universiteit... aan haar klas.”


    Starsky keek geïnteresseerd. „Mooi, dat beantwoordt dan dat.


    Mensen worden verliefd, dat komt meer voor. Het meisje bloeit helemaal op. Wil hem niet laten gaan, wil hem niet kwijtraken. Het kindje meldt dat het in aantocht is en hij ziet een huwelijk in het verschiet. Hij moet zich van het meisje ontdoen.”


    „Vertel me iets meer,” zei Hutch.


    „Zale en Canelli. Ze werden voorgeleid, verdacht van die tweede moord. Ze werden even snel weer afgevoerd, de aanklacht tegen hen ingetrokken op voorspraak van de assistent Officier van Justitie Henderson.”


    „En hoe zit het met die chauffeur?” vroeg Hutch. „De jongen die de Torino stal?”


    ,, Was voorwaardelijk veroordeeld voor de handel in pot. Werd toen voor twee autodiefstallen gegrepen. Hij had op z’n minst twee jaar moeten krijgen, maar overeenkomstig de eis van assistent Officier van Justitie Henderson werd hij opnieuw voorwaardelijk veroordeeld.”


    Hutch zei opgewonden: „Hij heeft de jongen een auto die identiek was aan jouw Torino laten stelen. Hij heeft hem het meisje mee laten nemen naar het strand, waar Canelli en Zale op hen wachtten.”


    Zijn enthousiasme leek plotseling wat getemperd en hij vroeg fronsend: „Hoe kon hij die knul zelfmoord aanpraten?” Starsky maakte een ongeduldig gebaar. „Misschien gaf hij hem cocaïne. Het doet er ook niet toe hoe hij de zaak verkocht, maar je kunt er donder op zeggen dat de knul geen salvo uit twee jachtgeweren verwachtte. Canelle en Zale schoten die twee jonge mensen aan flarden en Henderson liet iedereen op de afdeling denken dat ik het bedoelde slachtoffer was en dat jij de volgende zou zijn, zodat we niet tegen Tallman zouden kunnen getuigen.”


    Ze keken elkaar lang aan, in de geest de mengeling van bewijzen en veronderstellingen nog eens de revue passeren latend. Tenslotte zei Hutch tevreden: ,,Ik denk dat het hout snijdt.” Samen liepen ze met grote stappen naar de deur. Gretchen Knebel, die tijdens dit snelvuurgesprek als een toeschouwer bij een tenniswedstrijd haar hoofd van de een naar de ander had gedraaid, keek hen na tot ze door de deur verdwenen. Dan begon ze de voorwerpen die op de bank lagen weer op te bergen in het tasje.


    Toen ze buiten op het parkeerterrein in de Torino stapten, zei Starsky: „Denk jij hetzelfde als ik wat betreft onze volgende stap?”


    „Als jij aan Dikke Rolly denkt,” zei Hutch. “Dat doe ik,” zei Starsky grimmig. Hij reed achteruit, keerde de wagen en reed het parkeerterrein af. „Rolly is de man die, het verhaal rondvertelde dat iemand de opdracht had gegeven ons te vermoorden. Waarschijnlijk gebruikte Henderson hem als tussenpersoon voor Canelli en Zale. Hij zou waarschijnlijk niet het risico nemen zelf met hen te worden gezien.”


    „Denk je dat we die vetkwab aan het praten krijgen?” vroeg Hutch.


    „Als we hem niet aan het praten krijgen laat ik hem omsmelten tot zeep.”


    Dikke Rolly’s Koopjes Circus was ondergebracht in een groot, één verdieping hoog zijnde bouwvallig huis in het centrum van de wijk. In het voorste gedeelte van het gebouw bevond zich de tweedehandse winkel, waar alle denkbare soorten gebruikte artikelen te koop werden aangeboden, van oude meubelen tot afgedragen kledingstukken. Daarachter lag de tweede winkel, waar het gewone publiek nooit een kijkje mocht nemen. Om daar binnen te mogen moest je of een bijzonder goede klant zijn of je moest met een aanbeveling komen van iemand die door Dikke Rolly door en door vertrouwd werd. De artikelen in de achterwinkel waren eveneens gebruikt, maar ze waren over het algemeen nieuwer, verkeerden in uitstekende staat en waren gloeiendheet.


    Starsky reed de Torino door het steegje achter het Koopjes Circus en de kleine open ruimte achter het gebouw op. Hij parkeerde naast een laadplatform voor vrachtwagens. De twee rechercheurs stapten uit en beklommen het trapje aan het eind van het platform. Er was een schuifdeur, waardoorheen grotere stukken naar binnen konden worden gebracht, die met een hangslot was afgesloten. Iets verderop bevond zich een gewone ingang, die zowel door een gewone als door een gazen deur kon worden afgesloten. En nu was het halverwege de ochtend, de zon stond al aardig hoog aan de hemel en het begon knap warm te worden en de gazen deur versperde het tweetal de doorgang.


    Dat wil zeggen, de gazen deur vormde de enige levenloze versperring.


    Er zat ook nog een kerel met een gedrongen gestalte en een platgeslagen gezicht op een stoel een stripverhaaltje te lezen. De stoel leunde achterover tegen de stijl van de deur, zodat het onmogelijk was het gebouw binnen te komen, tenzij hij zo vriendelijk was even opzij te gaan.


    De man keek op van zijn stripverhaaltje toen de Torino aan kwam rijden en parkeerde. Zijn blik was strak op de twee rechercheurs gericht toen zij uitstapten en volgde hen toen zij het trapje beklommen en over het platform in zijn richting kwamen. Toen ze voor hem bleven staan, verdiepte hij zich opzettelijk weer in zijn stripverhaaltje. „Hallo, Marty,” zei Hutch opgewekt. „Zeg ‘sesam open u’ en kondig ons aan bij de handelsmagnaat.” Marty zei zonder op te kijken: „Verdwijn. Lazer op. Donder op, of ik scheur jullie het hart uit het lijf!” Starsky en Hutch wisselden blikken. „Weet jij hoe je een hart uit een lijf scheurt?” vroeg Starsky nieuwsgierig aan zijn partner. Hutch tilde zijn voet op, haakte die om een van de opgeheven voorpoten van de achterover hangende stoel en rukte de stoel onder de kerel zijn zitvlak weg. De stoel tuimelde over de rand van het platform en kwam neer op het lager gelegen terrein. Het strip boekje zeilde door de lucht en Marty’s achterwerk kwam dreunend op het platform terecht. „Dat is om even je aandacht te krijgen,” zei Hutch. Met een voor een man van zijn omvang en gestalte opmerkelijke lenigheid sprong Marty overeind, toverde een leren karwats te voorschijn en haalde uit naar Hutch. De blonde man trok zijn hoofd naar achteren als een schildpad die zich terugtrekt onder zijn schild en de karwats zoefde zonder schade aan te richten langs zijn kin. Toen Marty voor de tweede keer op hem afkwam, de karwats boven zijn hoofd houdend, maakte


    Hutch een omcirkelende beweging, zodat hij met zijn rug tegen de gazen deur kwam te staan. Starsky aaide de kolf van zijn .38, maar besloot Hutch dit af te laten handelen. Toen Marty toesloeg, dook Hutch onder de striemende karwats door, deed een razendsnelle stap opzij en greep met zijn linkerhand de voorkant van het overhemd van de man beet. Hij trok hem met een ruk naar voren, in een half gebogen positie, plaatste de palm van zijn rechterhand onder het achterwerk van de man en duwde. Toen Marty voorover door de gazen deur dook gaf Hutch hem nog een beetje vaart mee door hem een verschrikkelijke harde schop na te geven. Marty verdween dwars door de gazen deur naar binnen, daar een groot gat in achterlatend. „En dat is om de deur open te krijgen,” zei Hutch. Het gat in de deur was groot genoeg om de twee rechercheurs doorgang te verlenen, maar alleen als ze zich diep bukten. Hutch trok de deur open om naar binnen te kunnen gaan en Starsky kwam onmiddellijk achter hem aan. Een tweede kerel, deze keer een exemplaar met een aardbeienneus en een paar olifantsoren, stond rechts van de deur met zijn rug tegen de muur gedrukt. Toen Hutch langs hem wilde gaan, hief hij een honkbal-slaghout op. Hij bleef het omhooghouden, ter plekke bevriezend, toen Starsky zijn .38 uit de holster wipte en de veiligheidspal om-klikte.


    „Dat was slecht, Leo,” zei Starsky berispend. „Heel slecht.” Zijn blik strak op het wapen gericht liet Leo het slaghout zakken en op de vloer vallen. Door lange ervaring bekend met de gang van-zaken draaide hij Starsky zijn rug toe en hield zijn handen naar achteren gestrekt. Starsky zekerde zijn pistool, deed het in de holster en liet de handboeien om de polsen van de man klikken.


    Toen Marty versuft overeind kwam raapte Hutch de op de grond gevallen leren karwats op, liep op de breedgeschouderde kerel toe tot hij hem op minder dan een halve meter genaderd was en begon demonstratief met de karwats op de palm van zijn linkerhand te slaan.


    Gedurende enkele seconden staarde Marty met een verbitterde trek op zijn gezicht naar die ritmische beweging. Dan draaide ook hij zich om en hield zijn handen op zijn rug. Hutch gooide de karwats weg en deed ook hem de handboeien om. De twee rechercheurs fouilleerden hun gevangenen, maar vonden geen andere wapens dan de karwats en het slaghout. Al die tijd was Dikke Rolly achter het oude bureau blijven zitten, dat aan een kant van het vertrek stond, zijn handen gevouwen over zijn omvangrijke buik en met een uitdrukking op zijn gezicht die hem deed lijken op een onderwijzer die afkeurend naar het ruwe gestoei van zijn leerlingen kijkt. Vandaag droeg hij een blauw sjaaltje om zijn voorhoofd en zijn T-shirt droeg het opschrift STUDENTEN SERVICE - ALLEEN OP AFSPRAAK.


    Achter het bureau, links en rechts daarvan en overal rondom stonden wasmachines, droogtrommels, televisietoestellen, stereoapparaten, fietsen en tal van andere artikelen opgestapeld. De heler zei sarcastisch: „Marty, ik mag jou zo graag omdat je zo razendsnel ter been bent. En jij, Leo,,Jij bent ook een geweldenaar.”


    Geen van beide mannen zei iets, ze keken de dikke man alleen maar nors aan.


    Recht tegenover het bureau stond een koffieautomaat tegen de muur.


    Starsky liep erheen en gooide een muntje in de gleuf. Hij zei over zijn schouder: „Hoe gaat het, Rolly?” Rolly, een pietsje bleek, maar proberend het zo nonchalant mogelijk te spelen, leunde achterover in zijn draaistoel, zwaaide zijn benen op het bureau en kruiste zijn enkels. „De zaken gaan niet al te best,” zei hij. “Maar volgens de kranten zal het Nationaal Inkomen tegen het eind van het jaar een stuk hoger komen te liggen.”


    „Over hogere inkomens zal jij vast wel alles weten, Rolly,” zei Hutch.


    Starsky wierp nijdige blikken naar de koffieautomaat. Het apparaat had verzuimd een bekertje te laten vallen en nu stroomde de koffie uit het kraantje in het niets. „Zie je dat?” zei hij, zich omdraaiend naar zijn partner. Hutch zei meelevend: „In de gemechaniseerde wereld weet jij veel te weinig van machines af, Starsky.” Hutch nam plaats op een puntje van het bureau. Hij zei op luchtige conversatietoon: „Wist je dat Manny Torro naar het hiernamaals op reis werd gestuurd vanwege dat verhaal dat jij rondbazuinde, Rolly? Gerald Tallman telde twee en twee bij elkaar op en kreeg vijf. Arme Manny. En hij had verdomme niets gedaan.”


    „Ik heb er niets over gehoord,” zei Rolly behoedzaam. „Welk verhaal?”


    „Dat verhaal dat iemand de opdracht zou hebben gegeven Starsky en mij te vermoorden. Je verspreidde het in té grote kring, Rolly. Tallman besefte dat, als er werkelijk sprake was van een opdracht twee politiemensen te vermoorden, niet iedere kleine meeloper daarvan op de hoogte zou zijn. Hij merkte dan ook terecht op dat het een opzettelijk verspreid verhaal was. Hij had het alleen mis wat betrof de man die het verspreidde. Aangezien het voor hem zo klaar als een klontje was dat iemand hem een loer probeerde te draaien, ging hij ervan uit dat de voor de hand liggende man die het verhaal rond had verteld, zijn eventuele opvolger was. En dat betekende Vaarwel, Manny.”


    „Dat is heel erg,” zei de dikke man. „Maar ja, dat is nu eenmaal het risico dat die hoge jongens lopen. Ga één keer over de streep en het doek valt voor je. Ik verspreidde dat verhaal niet. Ik hoorde het alleen maar, net als iedereen.” Starsky, die nog altijd bij de koffieautomaat stond, zei: „Kleine mannetjes als jij nemen ook grote risico’s als ze zich met mensen als Zale en Canelli inlaten, Rolly.” Dikke Rolly wierp hem een scherpe blik toe. „Nooit van gehoord.”


    “En als ze boodschappenjongen spelen voor een knaap als de assistent van de Officier van Justitie Mark Henderson,” zei Hutch.


    Rolly keek hem aan zonder dat zijn gelaatsuitdrukking veranderde, maar er gleed plotseling een dun straaltje zweet langs zijn wang. „Ook nog nooit van gehoord.” Hutch tolde om zijn as en schopte de voeten van de man van het bureau, waarna hijzelf ook weer met één sprong op zijn voeten kwam te staan. Rolly’s voeten sloegen met een dreun tegen de vloer. Hij richtte zich op in zijn stoel en staarde de blonde rechercheur met een mengeling van verwarring en verontwaardiging aan.


    ,,Je moet van mijn lichaam afblijven,” zei hij. ,,Ja,” zei Leo met de aardbeienneus. .Jullie hebben het recht niet om vreedzame burgers te mishandelen.” Starsky liep naar Leo toe en keek op naar de langere man, die verlegen een andere kant uitkeek, alsof hij wenste dat hij zijn mond had gehouden. Starsky ging achter hem staan, deed hem de handboeien af en liet die in zijn zak glijden. „Ga een eindje wandelen,” zei hij. „Ga een fijne, lange wandeling maken.”


    De man wierp hem een onzekere blik toe, gluurde naar Dikke Rolly, dan weer naar Starsky en kwam tot het besluit dat hij maar beter kon gehoorzamen. Hij maakte haastig dat hij wegkwam.


    Hutch liep naar Marty toe en maakte ook zijn boeien los. „Loop jij maar met hem mee. Net zo ver.” Marty keek niet eens naar zijn werkgever. Hij haastte zich als de bliksem achter Leo aan.


    „Waarom deden jullie dat?” vroeg Rolly, zich plotseling niet zo heel erg meer op zijn gemak voelend. „Omdat we geen getuigen willen hebben,” zei Starsky vriendelijk.
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    Overeind komen uit zijn stoel bewoog Rolly zich zijdelings naar de met een gordijn afgesloten doorgang die toegang gaf tot de wettige winkel, die het voorste gedeelte van het gebouw in beslag nam.


    Met drie grote stappen was Hutch bij hem om hem de doorgang te versperren. Starsky naderde de dikke man van de andere kant. Zonder hem aan te raken, hem alleen maar onverbiddelijk naderend, dreven de twee rechercheurs Rolly in een hoek.


    .Jullie doen er beter aan me niet te slaan,” zei Rolly wanhopig, het zweet nu in straaltjes langs zijn gezicht lopend. ,,Er zijn wetten die dat verbieden.”


    ,,We gaan je niet slaan, Rolly,” zei Starsky, boosaardig glimlachend. „Waarom denk je dat we je gaan slaan?” Rolly’s blik gleed van de een naar de ander. .Jullie zijn iets van plan,” zei hij bang. „Waarom kijken jullie zo naar me?”


    ,,Ja, we zijn iets van plan,” zei Hutch knikkend. „Maar we gaan je niet slaan, Rolly. We gaan je voor de rest van je verdomde leven achter de tralies zetten.”


    „Voor wat?” jammerde Rolly. „Ik heb niks gedaan!”


    „Voor medeplichtigheid aan moord, Rolly,” hield Starsky hem voor. „We hebben je waar we je hebben willen.”


    Rolly rukte het blauwe sjaaltje van zijn voorhoofd en bette er zijn bezwete gezicht mee. Hij zei met een hoog en schril uitschietende stem: „Ik heb niets met een moord te maken! Welke moord?”


    „De moord op die twee jonge mensen, die eergisterennacht op het strand door twee jachtgeweren aan flarden werden geschoten,” zei Hutch. „Stanley Cather en Patricia Talbot. Tweeëntwintig en negentien jaar oud, Rolly. Hun levens waren nog maar nauwelijks begonnen. Een paar knappe, goed uitziende jonge mensen ook. De jury zal niet gelukkig met je zijn, Rolly. Geen sprake van verzachtende omstandigheden. Je krijgt de zwaarste straf.”


    „Ik had daar niets mee te maken,” zei de dikke man doodsbang. .Jullie weten dat ik daar niets mee te maken had.”


    „We kunnen bewijzen dat jij Henderson’s contactman was, toen hij Zale en Canelli tegen ons ophitste,” vuurde Starsky op hem af. „Denk je dat de jury zal geloven dat je dan ook niet de contactman voor die eerste moord was?”


    „Daar had ik part noch deel aan,” protesteerde Rolly, driftig zijn gezicht bettend. „Ik wist er niet eens iets van af. Ik bedoel, ik hoorde het de volgende ochtend overal vertellen en ik las het in de krant, maar ik heb geen ogenblik geweten dat het zou gaan gebeuren. Jullie weten dat ik me nooit met moord zou inlaten. Dat andere zaakje was iets anders. Er was gegarandeerd dat niemand werkelijk zou...” Hij zweeg geschrokken en verbleekte bij deze verspreking. Zijn ogen flitsten van Starsky naar Hutch en weer terug, zonder werkelijke hoop hopend dat zij het niet hadden gehoord. Hun meedogenloze blikken keken bijna dwars door hem heen. Zijn lippen likkend, fluisterde hij: „Kunnen we onderhandelen?”


    De onverbiddelijke trekken op de gezichten van de twee rechercheurs losten zich op tot opgewekte, vriendelijke glimlachjes.


    „Natuurlijk, Rolly,” zei Starsky hartelijk. „We willen je niet echt achter de tralies zien wegrotten. Dat zou alleen maar betekenen dat er een andere heler zou komen, om in deze wijk zijn tenten op te slaan. Wij houden de situatie liever zoals die nu is. We zijn dus helemaal niet van plan je in het gevang te stoppen. We zijn zelfs niet van plan je te grijpen voor al het gestolen goed dat je hier in huis hebt.” Deze plotselinge meegaandheid beangstigde Rolly bijna net zo erg als hun eerdere onverbiddelijke optreden. „Wat moet ik doen?” vroeg hij behoedzaam.


    „Speel ons Henderson en de jachtgeweer-tweeling in handen, ‘‘ zei Hutch.


    „Oh, God!” riep Rolly ontzet uit. „Zale en Canelli zullen me vermoorden!”


    Starsky schudde langzaam zijn hoofd. „Niet waar zij heengaan, Rolly. Als de jury jou het maximum zal geven voor medeplichtigheid aan de moord op die twee kinderen, hoe denk je dan dat ze zullen oordelen over de kerels die werkelijk de trekkers overhaalden?”


    Opnieuw zijn lippen likkend keek Rolly van de een naar de ander.


    Hutch zei: „Natuurlijk, als je liever samen met Zale en Canelli de bak indraait, dan is dat ons ook best. Maar reken er niet op dat jouw zwijgen je behoedt voor hun wraak. Starsky en ik zijn zelfs gemeen genoeg om tot in de gevangenis uit te laten lekken dat jij hen verlinkte.” Rolly’s ogen puilden bijna uit hun kassen. Starsky zei: „Hij is niet van plan mee te werken, Hutch. Laten we er verder niet meer over praten en hem inrekenen op beschuldiging van medeplichtigheid aan moord.”


    „Ik wil wel meewerken!” jammerde Rolly. Hem bij zijn schouder grijpend rukte Hutch hem om en keek hem recht in zijn gezicht. „Ik denk dat je begrepen hebt waarvan je wordt beschuldigd, Rolly. Je hebt het grondwettelijke recht te zwijgen. Elke nu door jou afgelegde verklaring zal later als bewijs kunnen worden gebruikt. Je hebt recht op de bijstand van een advocaat gedurende je arrest, het vooronderzoek en tijdens het proces...” - op dit punt week Hutch enigszins van de standaardwaarschuwing af -,,... vanaf het moment dat je wordt ingeboekt bij de afdeling Zware Gevallen tot aan het ogenblik dat je voor levenslang achter de tralies gaat.” Weer terugkerend tot de standaardformule besloot hij: „Als je niet in staat bent een advocaat te betalen, dal zal die je op kosten van de staat worden toegewezen.”


    „Ik zei dat ik zou meewerken,” zei Rolly klaaglijk. „Waarom doen jullie dit Jongens?”


    Alsof ze hem niet gehoord hadden, grepen Starsky en Hutch hem ieder bij een arm en liepen met hem naar de deur. Ze duwden hem het houten trapje af en op de achterbank van de Torino. Hutch ging naast Rolly op de achterbank zitten, terwijl Starsky achter het stuur schoof.


    „Luister,” zei Rolly. „Willen jullie nu even naar me luisteren?”


    „Hutch heeft je al verteld dat je het recht hebt te zwijgen,” zei Starsky. „Dus houd je bek.”


    „Maar ik wil praten,” drong Rolly aan. „Ik doe afstand van mijn recht om te zwijgen. Jullie zijn bevoegd dat te aanvaarden.”


    ,,Je bent te laat, Rolly,” zei Hutch. ,,Je hebt je kans gehad. Wij hebben het grondwettelijk recht niet te luisteren. Dus doe wat Starsky zei en houd je bek dicht.” De dikke man verviel in een triest zwijgen. Zonder verder nog een woord te spreken reden ze naar Parker Center. Toen zij het parkeerterrein opreden, doemde juist de motorkap van een glanzende, avocado-groene Jaguar sportwagen uit de ondergrondse garage op. Starsky zei: „Hel! Dat is Henderson!”


    Hutch greep de geboeide man achter in zijn nek en duwde hem met zijn gezicht in de kussens van de achterbank. Toen de Jaguar naar de uitgang van het parkeerterrein reed keek Henderson in hun richting. Hij zag de Torino, glimlachte en wuifde. Starsky en Hutch glimlachten en wuifden terug. Toen ze langs de glooiende inrit van de ondergrondse garage omlaag reden liet Hutch Rolly’s nek los en sleurde hem weer in zittende houding overeind. Rolly, die er niets van begreep, staarde hem met wijdopen mond aan. Stoppend bij het hokje van de bewaker en de motor niet afzettend, stapte Starsky uit, terwijl Hutch hun gevangene van de achterbank sleurde. „Verdachte voor inboeking,” zei Starsky. “Zet de wagen ergens neer waar ik hem snel kan bereiken. Het is mogelijk dat we in haast weer moeten vertrekken.”


    „Ik zal ervoor zorgen,” zei de bewaker. „Er is nog een leeg vak dicht bij de uitrit.”


    Ze trokken hun gevangene mee naar de lift. Onder het lopen keek Starsky op zijn horloge. „Pas kwart voor twaalf,” zei hij. „Henderson gaat al vroeg lunchen.”


    „Misschien komt hij dan weer vroeg terug,” zei Hutch hoopvol.


    „Dromertje,” zei Starsky.


    Toen ze in de lift stapten drukte Starsky op de knop voor de derde verdieping.


    „Zware Gevallen is op de eerste,” zei Dikke Rolly. „We bieden je eerst nog een lunch aan voor we je in laten schrijven,” lichtte Hutch hem in. „Wij moeten ook eten en we hebben behoefte aan jouw sprankelende gezelschap.”


    „De kantine is op de achtste,” zei Rolly achterdochtig. „Onze kantoren zijn op de derde,” legde Starsky uit. „Wij wassen altijd onze handen voor we gaan eten. En jij gaat je handen en je gezicht wassen. Je ziet eruit als de hel.” Toen ze hun kantoortje bereikt hadden, stak kapitein Dobey zijn hoofd om de hoek van de deur van zijn kantoor, net op het moment dat ze Rolly van zijn handboeien bevrijdden. Hij keek belangstellend naar het opschrift op het T-shirt van de verdachte.


    „Wat hebben jullie meegebracht?” vroeg hij.


    „Alleen maar een gast voor de lunch, kapitein,” zei Starsky.


    „We leggen het later wel uit.”


    „Het eten in de kantine is nu ook weer niet zo slecht dat je de gasten er geboeid heen hoeft te slepen,” zei de kapitein. „Dit is een heel bijzondere gast,” zei Starsky. „Na de lunch draait hij de bak in.”


    Kapitein Dobey wierp de gevangene nog een spottende blik toe, haalde zijn schouders op en verdween weer in zijn kantoor.


    Een telefoon opnemend van een van de lange tafels die in het vertrek stonden, draaide Starsky drie nummers. Nadat de telefoon twee keer was overgegaan antwoordde een vrouwenstem: „Verkeerspolitie, met Ruskin.”


    „Met Starsky, Anne,” zei Starsky. „Wil jij mij een dienst bewijzen?”


    „Natuurlijk, engel. Alles wat je maar wilt.”


    „Het kantoor van Mark Henderson bevindt zich recht tegenover dat van jullie. Hij is gaan lunchen. Wil jij een oogje in het zeil houden en me hier even terugbellen als hij weer terug is?”


    „Als het maar voor één uur is, engel, want dan ga ik lunchen.”


    „Tegen die tijd zal hij wel terug zijn, liefje. Bedankt.” Hij hing op en zei tegen Rolly: „Zo, vertel, we zullen je even wijzen waar de wastafels zijn, zodat je je weer een beetje toonbaar kunt maken.”


    Om halfeen keerden ze van de kantine op de achtste verdieping terug naar beneden. Ze zaten alle drie aan een van de lange tafels, Starsky en Hutch luchtig met elkaar babbelend en Rolly straal negerend, tot er om even over enen een telefoontje voor Starsky kwam van het meisje van de Verkeerspolitie. „Henderson wandelde net zijn kantoor binnen,” zei ze. „Ik heb vijf minuten van mijn lunchpauze opgeofferd om op hem te wachten, speciaal voor jou. Krijg ik een beloning?”


    „Mijn lichaam,” zei Starsky. ,,Je kunt vanavond incasseren.” Dan herinnerde hij zich dat hij al een afspraakje met Cindy had. „Nee, morgenavond. Ik vergat iets.”


    „Wat vergat je?”


    ,,Nachtdienst.”


    „Nachtdienst, m’n laars,” zei ze. ,Je hebt een ander afspraakje. Bel me morgenochtend maar op, dan zal ik je laten weten of ik morgenavond beschikbaar ben.” Ze hing op.


    Starsky stond op. „Zo, we zullen maar eens gaan, Rolly.” De twee rechercheurs leidden hem het vertrek uit naar de lift, deze keer niet de moeite nemend hem de handboeien om te doen. Toen ze in de lift stonden, drukte Hutch op de knop voor de eerste verdieping.


    “Gaan jullie dit nu werkelijk doorzetten?” vroeg Rolly. ,,Zelfs nadat ik zei mee te zullen werken?” Geen van beide rechercheurs gaf hem antwoord. Beneden aangekomen bij de cellenafdeling brachten ze Rolly niet onmiddellijk naar de afdeling Zware Gevallen, maar dirigeerden hem naar de rij telefoons op de plank tegen de muur. Staan blijvend bij een niet bezet toestel boorden de ogen van beide rechercheurs zich in die van Rolly. „Een laatste kans, Rolly,” zei Hutch. „Zeker,” zei Rolly gretig. „Ik heb jullie al die tijd al gezegd dat ik wil meewerken.”


    Hutch zei: „Bel Henderson. Zeg tegen hem dat Zale en Canelli hem onmiddellijk willen spreken. Zeg tegen hem dat ze dreigen alles te verlinken, als hij er niet binnen een uur is.” Dikke Rolly likte langs zijn lippen. „En als hij vragen stelt?”


    ,,Jij weet alleen wat je gezegd is. Zale en Canelli gaven jou geen verdere uitleg en jij was te bang om te vragen wat er aan de hand was. Dat zal hij wel slikken.” Rolly knikte. „Het is nog de waarheid ook. En wat als hij me vraagt waarom ik vanuit de gevangenis bel?”


    ,,Je gaat hem niet vertellen dat je vanuit de gevangenis belt, zak die je bent,” zei Starsky. „Als hij iets vraagt bel je hem vanuit jouw huis.”


    Dikke Rolly knikte, nam de hoorn van de haak en draaide drie nummers. Starsky en Hutch stonden aan weerskanten van hem, hun hoofden gebogen om mee te kunnen luisteren. Aan de andere kant van de lijn klonk de stem van Henderson: „Met het kantoor van de assistent Officier van Justitie Henderson.”


    Dikke Rolly gaf de boodschap door zoals ze hem die hadden voorgezegd.


    Toen hij uitgesproken was zei Henderson met een bevende stem: „Wat mankeert hen? Wat willen ze?”


    ,,Ze vertelden mij verder niets, meneer,” zei Rolly. „Dat zullen ze u zelf wel vertellen.’”


    „In orde,” zei Henderson gespannen. „Waar vandaan bel je?”


    „Het Koopjes Circus.”


    „Goed. Bedankt voor je telefoontje.” Henderson hing op. Dikke Rolly hing ook op. Starsky en Hutch voerden hem mee naar de balie.


    Hutch zei tegen de dienstdoende brigadier: „Sluit deze verdachte in op beschuldiging van in het bezit hebben van gestolen goederen. De papierwinkel regelen we later wel, omdat we daar nu geen tijd voor hebben.”


    .Jullie zeiden dat jullie me zouden laten lopen,” protesteerde de dikke man. „Ik werkte mee.”


    „Schitterend,” was Starsky het met hem eens. „Maar als jij denkt dat we jou vrij rond laten lopen om links en rechts telefoontjes te plegen vóór wij dit zaakje rond hebben, dan ben je goed geschift.” Hij draaide zich om naar de brigadier. „Geen telefoongesprekken. Het ene gesprek waar hij recht op heeft, heeft hij zojuist gehad.”


    Hij en Hutch haastten zich naar de lift, die hen omlaag moest brengen naar de garage.
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    Starsky en Hutch liepen snel van de lift naar het glazen hokje van de parkeerwachter. De man, die dienst had gedaan toen ze binnen waren komen rijden, moest nu zijn lunchpauze hebben, want er zat een andere man in het hokje. Zijn identiteitskaart tonend, zei Starsky: ,,Kruiser Drie, een rood-witte Torino. Waar is die neergezet?” Hij stak zijn hand uit. „Sleuteltjes?”


    „Ik zal hem door iemand laten ophalen,” zei de parkeerwachter.


    „Geef me die verdomde sleuteltjes,” blafte Starsky, „en zeg me waar de wagen staat.”


    Geschrokken pakte de man een bosje sleuteltjes van een haak op een genummerd bord en overhandigde het hem. ,,U hoeft niet zo te schreeuwen,” zei hij geprikkeld. „Val achtentwintig. Vlak bij de uitrit.”


    Starsky en Hutch verdwenen in looppas in die richting. De Torino stond geparkeerd naast een zware betonnen steunbalk, die bijna een halve meter breed was. Hutch glipte achter de pilaar. Starsky startte de motor en ging dan plat op de voorbank liggen. Ongeveer drie minuten gingen voorbij. Dan hoorde Starsky het geluid van een krachtige wagen, die voorbij stoof. Hutch rukte het rechterportier open. Overeind komend had Starsky de wagen al in zijn achteruit nog voor Hutch was ingestapt en het portier had dichtgesmeten. De Torino reed achteruit, keerde en brulde de uitrit op, om de achtervolging in te zetten.


    De avocado-groene Jaguar koerste in zuidelijke richting door Los Angeles Street. De Torino kroop achter hem. Er was bijzonder veel verkeer op de weg, als altijd in het centrum van Los Angeles, en Starsky hield drie auto’s tussen de Torino en de wagen die ze volgden.


    „We hadden mijn auto moeten nemen, in plaats van die circuswagen van jou,” zei Hutch. „Hij hoeft maar even in zijn achteruitkijkspiegeltje te kijken en we hebben het gehad.”


    „Wil je dat ik je laat uitstappen, zodat je de bus naar Venice kunt nemen om die rammelkast van jou op te halen?” vroeg Starsky sarcastisch.


    „Grappig, grappig. Blijf alleen ver genoeg achter hem, zodat hij je niet ziet.”


    ,Ja, meneer,” zei Starsky, zijn hand lang genoeg van het stuurwiel nemend om te kunnen salueren. „Ik volgde nooit eerder een wagen, meneer, maar ik weet zeker dat het me onder uw ervaren leiding zal lukken.”


    „Kop dicht en rijden,” zei Hutch vriendschappelijk. „Rekening houdend met het feit dat hij advocaat is,” zei Starsky. “Stel je nu eens voor dat hij niets beschuldigends zegt in het bijzijn van Zale en Canelli?”


    Hutch rekte zijn hals uit om te zien of de vierde wagen voor hen nog altijd de Jaguar was.


    „Starsky zei: „Ik bedoel maar, we komen nog in het toilet terecht als dit niet lukt.”


    „Het lukt,” zei Hutch. „Het lukt.”


    Eveneens voor zich uitkijkend, zei Starsky: „Verdomme! Het verkeerslicht van Fifth Street springt op geel en Henderson is er al doorheen.”


    De drie auto’s achter de Jaguar zagen ook nog kans door het gele licht te glippen, voor het op rood sprong. Het veranderde net van kleur toen de Torino het kruispunt bereikte. Starsky moest bovenop de rem gaan staan. Het verkeer van Fifth Street trok onmiddellijk op en begon het kruispunt over te steken.


    Het bewoog zich allemaal van links naar rechts, omdat Fifth Street op dit gedeelte een eenrichtingsstraat was.


    „Rij door!” zei Hutch. „Gebruik je sirene!”


    „Als ik de sirene gebruik, begrijpt hij dat hij gevolgd wordt,” wierp Starsky tegen. „Pak de kijker.”


    Hutch boog zich naar voren om het rek onder de voorbank vandaan te rollen, pakte de kijker en bracht die naar zijn ogen. „Hij is voorbij Sixth Street. Hij rijdt nog altijd rechtuit.”


    Omhoogglurend naar het verkeerslicht, kreunde Starsky: „Schiet toch op! Hebben jullie niet een ander kleurtje?” Hutch zei: „Hij is zojuist rechtsaf Seventh Street ingedraaid. We raken hem kwijt als je de knop van je sirene niet indrukt.” „Hij kan ons daar toch niet zien,” zei Starsky. „Misschien denkt hij dat we de brandweer zijn.” Hij raakte de knop van de sirene net hard genoeg aan om de sirene een zacht gejank te ontlokken. Het verkeer bleef doorrijden.


    Starsky liet de sirene luid loeien en het verkeer stopte. Hij flitste door het rode licht.


    Twee blokken lang trapte hij het gaspedaal bijna door de vloer. Bij Seventh Street, waar het verkeer uit beide richtingen kwam, sprong het verkeerslicht net weer op rood. De Torino gierde dwars door het rode licht en door de bocht naar rechts, een taxichauffeur die net op wilde trekken dwingend op zijn rem te gaan staan en luid te vloeken. Verscheidene blokken lang reden ze met een snelheid van tachtig kilometer door Seventh Street, Starsky inhalend, passerend en invoegend, Hutch turend door de kijker. Tenslotte liet Hutch de kijker zakken en zei: „Als hij in Seventh Street was gebleven, hadden we hem nu al in zicht moeten hebben. We zijn hem kwijt.”


    Snelheid minderend, zei Starsky verbitterd: „Het spijt me.”


    „Misschien was hij op weg naar Wilshire Boulevard,” zei Hutch, „die loopt niet helemaal door tot aan Los Angeles Street en bij Sixth Street kon hij niet afslaan, omdat je daar eenrichtingsverkeer hebt.” „Wat hebben we te verliezen?” vroeg Starsky. Ze naderden MacArthur Park. Starsky sloeg rechtsaf Alvarado Street in, volgde de oostelijke zijde van het park en kwam remmend tot stilstand bij het stopbord van Wilshire Boulevard.


    Vlak voor hen stak de Jaguar het kruispunt over, Mark Henderson recht voor zich uitkijkend, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


    „Bingo!” zei Starsky. „We hebben de pot!”


    „Dat is een fraaie beeldspraak,” zei Hutch. „Doe je best om hem deze keer niet kwijt te raken.”


    ,Ja, meneer,” zei Starsky, opnieuw saluerend.


    Het duurde verscheidene seconden voor Starsky een gaatje in het voorbij rollende verkeer zag en naar links kon afslaan. Toen hij daar eindelijk in slaagde, lag Henderson alweer anderhalf blok op hen voor. Starsky liet de snelheidsmeter weer naar tachtig kilometer kruipen. Hutch bracht de kijker naar zijn ogen.


    In zijn achteruitkijkspiegeltje ving Starsky een glimp op van een flitsend rood licht onmiddellijk achter hen. Hij zei op ongelovige toon: „Dat is toch niet te geloven!” Hutch liet de kijker zakken en keek van opzij naar zijn partner, zag diens strak op het achteruitkijkspiegeltje gerichte blik en draaide zich half op zijn plaats om, om door het achterraampje te kijken. Zijn gezicht verried zijn consternatie, toen hij de zwart-witte politieauto zag.


    ,,Als je niet naar de kant gaat, gebruiken ze hun sirene en jagen Henderson de stuipen op het lijf,” zei hij gespannen. ,,Je kunt beter stoppen.”


    Starsky stuurde de wagen naar de kant, waar een bushalte was, trapte op de rem en zette de versnelling in zijn vrij. Hij opende het portier aan zijn kant. Hutch gooide hem zijn portefeuille toe, opengeslagen, zodat zijn identiteitskaart zichtbaar was. „Hier! Vertel die jongens wie we zijn.” De politiewagen was vlak achter hen tot staan gekomen. Het was een tweemanswagen en een geüniformeerde politieman stapte uit de wagen op hetzelfde moment dat Starsky uit de Torino stapte.


    Met Hutch’ portefeuille in zijn linkerhand reikte Starsky met zijn rechterhand naar zijn achterzak, om zijn eigen portefeuille te pakken. Zijn bedoeling verkeerd begrijpend doken beide politiemannen weg achter de geopende portieren van hun wagen en trokken hun pistolen.


    De politieman aan de chauffeurskant schreeuwde: „Beweeg je niet, man!”.


    „Wij zijn ook politiemensen!” schreeuwde Starsky terug. „Kijk.” Hij liet Hutch’ portefeuille onder het openstaande portier door in de richting van de chauffeur glijden, wachtte tot die hem had opgepakt, om de inhoud te bekijken en trok dan voorzichtig zijn eigen portefeuille. Hij gooide die naar de andere politieman toe.


    Beide politiemannen staken hun pistolen in de holsters en kwamen naar de voorkant van de wagen toe. Starsky rende met beide handen uitgestrekt naar hen toe. „Vlug,” zei hij. „We achtervolgen een verdachte.” De beide politieagenten gaven hem haastig de beide portefeuilles terug. De chauffeur zei verontschuldigend: „Dat konden we niet weten. Het spijt ons, rechercheur Hutchinson.” Starsky rende terug naar de Torino. Hij snauwde over zijn schouder: „Verdomme, ik ben Starsky! Hij is Hutch!” Een stadsbus, die achter de politiewagen dubbel geparkeerd stond, begon met zijn claxon te werken. Zonder achterom te kijken dook Starsky op de voorbank van de Torino, gooide de handrem los en spoot weg.


    Nog geen half blok verder reed die Torino al over de negentig... Tegen het eind van het blok zweefde de naald voorbij de honderd.


    Hutch tuurde weer door zijn kijker.


    Ze brulden Western Avenue voorbij. Zes blokken verder, toen ze Crenshaw Boulevard naderden, liet Hutch de kijker op zijn schoot zakken en zei mismoedig: „Binnen een halve mijl voor ons uit geen spoor van hem te zien.”


    Snelheid minderend en bij een volgende bushalte opnieuw stoppend, zei Starsky: „We zijn hem dus weer kwijt. Wat nu?”


    , .Misschien kunnen we een paar zijstraten van Wilshire doorkruisen,” zei Hutch, met de sombere zekerheid dat het een zinloos voorstel was.


    ,,Ja,” zei Starsky niet minder somber. „Dat kunnen er niet meer dan twintig of dertig zijn, tussen hier en waar we hem kwijtraakten. Welke kant van Wilshire zullen we nemen?”


    „Ach wat,” zei Hutch. „Vergeet het.” Zuchtend knipte Starsky zijn linker richtingaanwijzer aan en keek in het zijspiegeltje, voor hij bij de stoeprand wegreed. Dan verscheen er plotseling een vreemde uitdrukking op zijn gelaat en hij draaide met een ruk zijn hoofd om, om zijn partner aan te kijken.


    „Er kwam opeens iets bij me op,” zei hij. „Is Wilton Place niet ergens hier in de buurt?”


    “Een paar blokken terug, aan deze kant van Western. Waarom?”


    “Ik herinner me dat artikel in de krant over Henderson’s verloving. Daarin stond dat Henderson op Wilton Place woont. Misschien was hij voor het een of ander op weg naar zijn huis, voor zijn ontmoeting met de jachtgeweer-tweeling.”


    „Het is een poging waard,” zei Hutch, opverend. Opnieuw in het achteruitkijkspiegeltje kijkend om te zien of hem geen verkeer achterop kwam, reed Starsky bij de stoeprand weg. Toen hij zag dat hij ook niet werd gehinderd door tegemoetkomend verkeer, draaide hij een streng verboden U-bocht. Hij reed terug naar Wilton Place en sloeg rechtsaf. Dan nam hij gas terug, vaart minderend tot kruissnelheid en ze reden verscheidene blokken lang in zuidelijke richting, Starsky zijn kant van de straat afzoekend naar de groene Jaguar, Hutch de rechterkant van de straat controlerend. „Weet je zeker dat het ten zuiden van Wilshire was?” vroeg Hutch uiteindelijk.


    Starsky schudde zijn hoofd. „Ik weet alleen dat het Wilton Place was. Misschien kunnen we het beter in de andere richting proberen.


    Hij draaide opnieuw een U-bocht, reed met grote snelheid terug naar Wilshire Boulevard en stak die over. Voorbij het kruispunt minderde hij opnieuw snelheid en weer begonnen de beide rechercheurs de straat aan weerskanten af te zoeken. Tot Hutch opeens uitriep: „Ik zag hem!”
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    Starsky remde ogenblikkelijk en week uit naar de kant van de weg, waar hij dubbel geparkeerd kwam te staan. Voor zich uitkijkend kon hij tot aan de volgende hoek geen vrije parkeerplaats ontdekken. In zijn achteruitkijkspiegeltje kijkend zag hij er al evenmin een achter zich. Hij keek naar Hutch, die zich half op zijn plaats had omgedraaid om door het achterraampje te kunnen kijken. Starsky keek opnieuw in het achteruitkijkspiegeltje, maar hij zag de Jaguar er al evenmin in weerspiegeld. „Ik zie hem niet,” zei hij.


    „Van mijn plaats af kun je hem wel zien,” zei Hutch. „Hij staat onder een van de carports van dat roze gepleisterde appartementsgebouw, ongeveer een kwart blok terug. Ik ving er een glimp van op toen we er langs reden.” Wilton Place was geen overdreven drukke straat, maar er was toch altijd nog verkeer genoeg om niet al te lang dubbel geparkeerd te kunnen blijven staan. Starsky trok de handrem aan en stapte uit.


    „Ik ga de situatie even bekijken,” zei hij. „Probeer jij of je een parkeerplaats kunt vinden.”


    Hutch knikte en schoof achter het stuur. Starsky sloeg het portier dicht en liep terug naar het roze gepleisterde appartementsgebouw.


    Het was slechts twee verdiepingen hoog, met waarschijnlijk tien appartementen op elke verdieping. Hoewel het een tamelijk nieuw, duur ogend bouwwerk was, had het toch niet die klasse als de appartementen verder westwaarts, in Beverley Hills en West Los Angeles.


    Het verbaasde Starsky wel een beetje, omdat hij de indruk had gehad dat Mark Henderson er niet gewoon warmpjes bij zat, maar uitgesproken rijk was.


    Een loodrecht op de rijweg staande oprijlaan liep langs de zuidzijde van het gebouw en de carports waren opzij daarvan gesitueerd. Starsky liep langs de voorkant van het gebouw naar de oprijlaan en keek die af. De Jaguar stond onder de derde carport vanaf de straat. Hij keerde terug naar de ingang van het gebouw en ging naar binnen. Hij stond in een betegelde hal. Recht voor zich zag hij de trap die naar de eerste verdieping leidde. De beide zijwanden werden in beslag genomen door brievenbussen. Starsky keek eerst de kaartjes met namen op de brievenbussen aan zijn rechterhand, die voor de appartementen op de tweede verdieping leken te zijn. Hij zag de naam Mark Henderson vrijwel onmiddellijk. Het nummer van zijn appartement was 204.


    Starsky wandelde weer naar buiten. De straat afkijkend zag hij de Torino een half blok verder aan de overkant achteruit steken in een vrije parkeerplaats. Hij liep naar het midden van de straat en toen de rood-witte Torino geparkeerd stond, maakte hij een duwend gebaar met zijn opgeheven rechterhand, Hutch beduidend daar te blijven.


    Hutch stak zijn linkerhand uit het raampje en vormde met zijn duim en wijsvinger een ‘O’, aangevend dat hij de boodschap ontvangen en begrepen had.


    Starsky wachtte op een passerende wagen en stak dan over. Er stond nog een flatgebouw, waarvan de ingang recht tegenover de oprijlaan van het roze gepleisterde appartement gesitueerd was. Starsky wandelde de hal van het gebouw binnen en ging achter de glazen deuren op de uitkijk staan. Vanuit die gunstige positie kon hij zowel de Jaguar als de ingang van het gebouw aan de overkant in het oog houden. Boven, in appartement 204, bekeek Mark Henderson zichzelf in zijn badkamerspiegel. Tevreden met wat hij zag ging hij de slaapkamer binnen, opende een lade en nam er een klein .25-kaliber semiautomatisch pistool uit. De kolf was belegd met parelmoer. Rommelend onder een stapeltje zakdoeken vond hij een doosje munitie. Hij laadde het wapen, borg het doosje met munitie weer op, op de plaats waar hij het had gevonden, trok de slede van het wapen naar achteren om een patroon in de kamer te brengen en zekerde het pistool. Hij liet het wapen in de rechterzak van zijn jasje glijden. Hij liep de voorkamer door en opende de deur naar de gang op een kiertje. Er was niemand te zien. Hij had niet werkelijk verwacht een van zijn buren in de gang aan te treffen, omdat de meesten van hen werkende mensen waren, die op dit uur van de dag niet thuis zouden zijn, maar hij vond deze kleine voorzorgsmaatregel noodzakelijk om te voorkomen dat hij zijn aanwezigheid hier aan iemand zou moeten verklaren. Hij glipte de gang op, sloot de deur af en haastte zich naar de trap. Hij ontmoette niemand op zijn weg naar de hal. Aan de overkant van de straat zag Starsky een heer met grijze slapen, een grijze snor, een zonnebril en een deukhoed op, het roze appartementengebouw verlaten en in de richting van de oprijlaan lopen. Starsky zou waarschijnlijk geen aandacht aan hem hebben geschonken, als hij niet hetzelfde blauw gestreepte kostuum zou hebben gedragen als Mark Henderson had gedragen, toen ze hem zagen vertrekken om te gaan lunchen en waarin ze hem ook rijdend over Wilshire Boulevard in de Jaguar hadden zien zitten. Dat maakte dat hij de man aandachtig gadesloeg en hij realiseerde zich dat deze grijze heer dezelfde lengte en bouw als de assistent Officier van Justitie had.


    Hij was dan ook niet zo heel erg verbaasd, toen de heer in de groene Jaguar stapte. De sportwagen reed achteruit onder de carport uit, keerde en reed naar de straat. De wagen sloeg af in de richting Wilshire.


    Starsky opende de deur en rende naar buiten. Tegen de tijd dat hij op de stoep stond was de Jaguar al een blok verder. Hutch had de wagen ook van de oprijlaan zien komen, maar een plotselinge verkeersstroom dwong hem te wachten en hij moest drie wagens laten passeren voor hij bij de stoeprand weg kon rijden. Dat betekende een kleine achterstand in de achtervolging, maar dat was misschien wel zo goed, omdat het de Torino in deze anders verlaten liggende straat een soort bufferzone verschafte, voor het geval Henderson in zijn achteruitkijkspiegeltje zou kijken.


    Hutch remde en de Torino kwam naast Starsky tot stilstand. Hij gleed snel op de passagiersplaats. De Jaguar lag nu al twee blokken op hen voor. Hutch gaf vol gas, tot hij vlak achter de derde wagen die hij had moeten laten passeren reed en hield die positie.


    „Hij heeft zich vermomd,” zei Starsky. „Grijs haar, grijs snorretje en een zonnebril. Hij draagt ook een zwarte deukhoed. Maar ook hetzelfde kostuum dat hij eerder droeg.” Voor zich uitkijkend, zei Hutch: „Hij slaat linksaf naar Wilshire. Waarom zou hij dat doen?”


    „Ik denk dat Zale en Canelli ergens in die richting in hun hol op hem zitten te wachten.”


    „Nee. Ik bedoel die vermomming.”


    „Oh. Ik veronderstel dat hij niet het risico wil nemen door iemand te worden herkend, voor het geval hij in gezelschap van de jachtgeweer-tweeling mocht worden gezien.” De drie voor hen rijdende wagens sloegen bij Wilshire allemaal rechtsaf. Hutch moest een pa<u monden -wachten, voor hij de kans kreeg linksaf te slaan.


    Hij voerde zijn snelheid op tot hij de Jaguar weer voor zich uit zag en paste zich dan aan t de snelheid van het overige verkeer, opnieuw drie wagens tussen de Jaguar en de Torino houdend.


    ,,Ik heb een andere theorie,” zei Hutch.


    „Waarover?”


    ,, Waar voor de hel hebben we het nu over? Over die vermomming.”


    „Oh. Mag ik het ook horen?”


    Hutch zei: „Die Henderson moet een koelbloedige hond zijn dat hij die jonge Cather samen met het meisje dat hij zwanger had gemaakt liet vermoorden.”


    ,,Daarin ga ik met je mee,” zei Starsky. “Ik neem aan dat hij het als een soort veiligheidsmaatregel zag om zich tegen de mogelijkheid van toekomstige chantage te beschermen. Hij ontdeed zich van de enige getuige die tegen hem zou kunnen getuigen.”


    „Niet de enige,” zei Hutch. ,Je vergeet Zale en Canelli.” Starsky keek hem aan.


    „En Dikke Rolly bezorgde Henderson daarstraks een ultimatum van de tweeling om binnen een uur bij hen te zijn, omdat ze de hele zaak anders zouden verlinken. Wat denk jij dat hij denkt dat ze willen? Stel je jezelf eens even in zijn plaats?”


    Starsky bleef hem aankijken. Tenslotte zei hij: „Als ik hem was zou ik verwachten dat die jongens zouden proberen me te chanteren.”


    „Eh-eh,” stemde Hutch met hem in. „En als Henderson in staat is een jongen te laten vermoorden, alleen omdat er een kleine kans bestaat dat hij hem in de toekomst zou kunnen chanteren, hoe denk je dan dat hij zal reageren op wat hij waarschijnlijk als een openlijke poging tot chantage ziet?”


    „Dat is heel wat meer dan een theorie,” zei Starsky. „Het is verdomme bijna zo goed als zeker dat hij zich vermomd heeft, omdat hij van plan is hen allebei te vermoorden.”


    „Wat ons tot wrekende engels maakt,” zei Hutch wrang. „Omdat wij dit in elkaar zetten. Ik betwijfel of de dood van Zale en Canelli een groot verlies voor de wereld is, maar de politie heeft nu eenmaal de plicht zelfs verdorven burgers als zij zijn te beschermen, wanneer hun levens in gevaar zijn.”


    ,,Ja,” zei Starsky. „Ik geloof dat we er maar beter snel achteraan Kunnen gaan, voor hij losbrand. Deze keer verloren ze de Jaguar niet uit het oog. Hij leidde hen naar het eind van Wilshire Boulevard. Ze passeerden Los Angeles Street, vanwaar het verder ging naar San Pedro Street, waar hij linksaf sloeg, Third Street in. De Torino bereikte de hoek van San Pedro en Third nog net op tijd om het achtereind van de groene Jaguar een half blok verder aan de linkerkant van de straat in een ondergrondse garage te zien verdwijnen.


    Toen ze het gebouw waarin de garage was ondergebracht naderden, zagen ze dat, het een vervallen hotel was. Starsky trok het rek onder de voorbank vandaan, pakte de twee kleine zendertjes en gooide er één naast Hutch op de bank. Hij duwde het rek terug op zijn plaats. Hutch bracht de Torino voor het hotel tot stilstand. Starsky sprong uit de wagen en rende eromheen naar de stoep.


    Een smal steegje opzij van het hotel ziend riep Hutch Starsky na: „Ik houd de achterkant in het oog. Houd me op de hoogte.”


    Starsky bracht het zendertje boven zijn hoofd, bevestigend dat hij de woorden van Hutch gehoord had en rende verder, de hal van het hotel in. Daar bleef hij staan om een snelle blik om zich heen te werpen.


    Aan zijn rechterhand was een onbemande balie met een druk-bel en een bordje met het opschrift BELLEN ALS U IETS VERLANGT. Recht voor zich uit zag hij een lift, links een trap.


    Het lampje boven de liftdeur gaf aan dat de lift zich op de vijfde verdieping bevond. Maar Starsky berekende dat Henderson geen tijd genoeg moest hebben gehad om de Jaguar beneden in de garage te parkeren en de lift te bereiken. Voor het geval Henderson van plan mocht zijn zich door de lift niet verder dan gelijkvloers te laten brengen liep Starsky naar de straatzijde van de balie om daar achter weg te kunnen duiken op het moment dat de liftdeur zich zou openen. Zijn blik op het lampje boven de liftdeur gericht schakelde hij het zendertje in en zei: „Hutch?”


    Ondertussen had Hutch de Torino door het steegje gereden en de wagen neergezet in een dwarssteegje, dat langs de achterkant van het hotel liep. Hij had de wagen zo geparkeerd, dat hij onmiddellijk terug kon rijden door de steeg, voor het geval het nodig mocht zijn de voorzijde van het hotel snel te bereiken.


    De handrem aantrekkend, maar de motor lopend latend liet Hutch zijn Beretta naast zich op de voorbank vallen en pakte het zendertje op. Hij schakelde nog net op tijd in om Starsky’s stem te horen zeggen: „Hutch?”


    ,,Ik ben op m’n post,” zei Hutch. „Hoe is de situatie?”


    ,,De hal is leeg. Het lampje geeft aan dat de lift zich op de vijfde verdieping bevindt, maar Henderson heeft hem daar niet gebracht, omdat hij daar de tijd niet voor had... wacht eens even! Hij komt net naar beneden. Vier... drie... Jezus, dat is een trage lift. Die moet nog van voor de Eerste Wereldoorlog zijn. Twee... een... passeert een en is op weg naar de kelder. Dat moet Henderson zijn.”


    „Zijn er trappen?” vroeg Hutch. „De brandweervoorschriften vereisen dat.”


    „En weet je ook waar ze zijn?” vroeg Hutch geduldig.


    ,,Ja, hier in de hal. Recht voor me. Man, die lift gaat zo langzaam, dat je hem lopend bij moet kunnen houden... Het lampje begint weer te branden. Hij komt omhoog.”
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    Starsky zag het lampje boven de liftdeur opgloeien en het cijfer ‘1’ aanwijzen. Hij hield zich gereed om achter de balie weg te duiken, maar het lampje doofde, aangevend dat de lift minstens op weg moest zijn naar de volgende verdieping. Door de hal rennend, zei hij in de radio: ,,De lift gaat naar boven. Ik neem de trap.”


    Hij nam de trap met drie treden tegelijk. Op de tweede verdieping bleef hij lang genoeg staan om naar het lampje boven de liftdeur te kunnen kijken. Hij had de lift met meerdere seconden geklopt. De ‘2’ lichtte op en doofde dan weer. “Ben op weg naar de derde!” blafte hij in de radio, om dan de volgende trap weer op te rennen.


    Hij bereikte de derde verdieping nog net op tijd om de ‘3’ op te zien lichten en weer te doven. Deze keer had hij de tijd van de lift slechts geëvenaard.


    ,,Op weg naar de vierde!” zei hij in de radio, zijn race voort zettend.


    ,,Ik geloof dat het maar negen verdiepingen zijn,” klonk de stem van Hutch door de radio.


    Starsky hijgde zwaar toen hij de vierde bereikte. Nog net op tijd om de ‘4’ te zien doven.


    Toen hij aan zijn verdere race naar boven begon, hijgde hij in de radio: „Naar de vijfde. Herinner je je nog wat ik zei over dat toilet, waar we proberen uit te kruipen?”


    ,,Ja,” kwam Hutch’ stem terug. „Nou... daarboven heeft iemand doorgetrokken.” Toen Starsky de vijfde verdieping bereikte zag hij geen lichtje branden. Maar de liftdeur was gesloten en hij wist dat de lift al gepasseerd moest zijn. Hij wist ook dat hij bezig was terrein te verliezen. Als de lift nog twee verdiepingen hoger zou klimmen zou hij die pas ingehaald hebben, lang nadat Henderson was uitgestapt. Als hij hem al in zou kunnen halen... „Op weg naar de zesde,” piepte hij in de radio, zichzelf dwingend zijn klim voort te zetten. Hij wankelde op zijn benen en hij zocht steun aan de leuningen, door die met beide handen beet te grijpen en zich bij elke stap die hij deed op te trekken. Op het portaaltje tussen de vijfde en zesde verdieping stonden een jongen en een meisje elkaar in innige omarming hartstochtelijk te kussen. Starsky’s rubberzolen maakten nauwelijks geluid op de trap, maar ze moesten zijn piepende ademhaling gehoord hebben, want ze maakten zich los van elkaar en keken hem verbijsterd aan. Gierend als een astmapatiënt werkte hij zich tussen hen door en strompelde verder. Op de zesde verdieping brandde geen lampje, maar toen hij een ogenblik bleef staan lichtte de ‘7’ op. „Op weg naar de zevende,” hijgde hij in de radio, naar boven wankelend.


    ,,Je geluksnummer,” hoorde hij de stem van Hutch: „Ik blijf aan de lijn.”


    Starsky bezweek vlak voor hij de zevende verdieping bereikte. Hij viel op handen en knieën neer, zijn handpalmen rustend op de tweede tree van boven, zijn knieën steunend op de vierde tree van boven. Hij zag geen kans nog maar een centimeter verder te kruipen. Hij haalde zwoegend adem, met hoge, gierende uithalen. De houding, waarin hij lag, bracht zijn hoofd net ter hoogte van de vloer. Hij zag door een rode mist dat de ‘7’ nog altijd brandde en dat de liftdeur openstond. Toen hij zijn hoofd schudde trok de rode mist weg, maar zijn gemartelde longen haalden nog altijd stotend en gierend adem. En hij zag geen kans overeind te komen. Aan het andere eind van de gang, gelukkig te ver weg om Starsky’s gierende ademhaling te kunnen horen, zag de rechercheur Mark Henderson voor een deur staan, kijkend naar het nummer. Toekijkend zag hij hoe de assistent Officier van Justitie een klein semiautomatisch wapen uit zijn zak nam, het controleerde en het weer in zijn zak liet verdwijnen. Hij bracht zijn vuist omhoog om op de deur te kloppen. Starsky’s brein vertelde hem dat hij nu met getrokken pistool door de gang moest rennen, Henderson onder schot houdend en de man bevelend stil te staan voor hij op de deur zou kunnen kloppen en hem de handboeien om te doen. Het was zijn plicht hem te verhinderen die twee mannen in die kamer te vermoorden.


    Maar Starsky had geen kracht meer over. Het kostte hem zelfs de uiterste krachtsinspanning om genoeg energie te verzamelen om zich om te draaien en op de vierde tree te gaan zitten, in plaats van in zijn geknielde houding te blijven liggen. Hij bracht zijn hoofd onder het niveau van de vloer, uit het gezicht van Henderson, als die toevallig in zijn richting zou kijken. Starsky zat daar snakkend naar adem, niet in staat zich te bewegen, niet in staat in de radio te spreken, tot niets in staat behalve zijn gemartelde longen vol en weer leeg te pompen. De radio zei: „Wat is er aan de hand, Starsky? Meld je, wil je? Wat is er gaande?”


    Starsky kon alleen maar zachtjes gieren. Toen Mark Henderson aan het andere eind van de gang op de deur klopte, gebeurde er misschien een halve minuut lang niets. Maar de assistent van de Officier van Justitie had het gevoel dat hij door het kleine kijkgaatje in de deur geobserveerd werd.


    Eindelijk riep een gesmoorde stem aan de andere kant van de deur: „Wie is het?”


    ,,Je weet heel goed wie het is,” zei Henderson uitproberend. „Het is Henderson.”


    Het geluid van een slot dat werd omgedraaid en de deur ging open. Magere Canelli met zijn haakneus stond in zijn interlockje in de deuropening. Achter hem, met zijn schoenen uit op het bed zittend en kijkend naar de deur, kon Henderson de bleke, vierkant gebouwde Zale zien. Canelli ging opzij en Henderson stapte de kamer binnen, zijn vingers het wapen in zijn jaszak betastend.


    „Hoe voor de hel kon ik weten wie je was als je je zo toetakelt?” vroeg Canelli. „Vanwaar die verkleedpartij?”


    „Ik kan het me niet permitteren in het gezelschap van de heren te worden gezien.”


    Henderson nam de beide mannen aandachtig op. Ze leken geen van beiden gewapend te zijn. Dit is het ogenblik om het te doen, dacht hij. Het zou snel en volkomen onverwacht moeten gebeuren, want ze waren zo gevaarlijk als ratelslangen, die twee. De geringste aarzeling zou fataal kunnen zijn. Maar hij was geen ervaren doder, zelfs hoewel het zijn geweten geen ogenblik bezwaard had de opdracht te geven twee jonge mensen te vermoorden. Er bestaat verschil tussen het doden op afstand en het doden van nabij. Het vraagt een heel ander soort moed van een infanterist óm een bajonet in een vijandelijke soldaat te drijven, dan het vraagt van een artillerist om een tien kilometer achter de frontlijn staand kanon af te vuren, zelfs hoewel dat kanon honderd vijanden zou kunnen doden. Henderson realiseerde zich, dat het hem de uiterste inspanning zou kosten om het pistool te trekken en te schieten. Zale zei bewonderend: „Nou, dat is een knap stukkie grimeerwerk. Waar heb je dat geleerd, meester?”


    „Ik was vroeger bij het amateurtoneel,” zei Henderson houterig. ,, Wat is dat voor een zaak, die zo dringend was dat mijn aanwezigheid hier binnen een uur werd vereist?”


    „Welke dringende zaak?” vroeg Canelli. „Dat vroeg ik aan jou.” Henderson’s hand sloot zich om het wapen in zijn zak en zijn vinger kromde zich om de trekker. „Ik heb het over jullie boodschap, die Rolly mij telefonisch doorgaf.”


    „Wij hebben jou niet door Rolly laten opbellen,” zei Canelli. „Waar heb je het in vredesnaam over?” Henderson staarde hem niet begrijpend aan. „Het was Rolly’s stem. Er bestaat geen twijfel over dat het Rolly was. En jullie hebben hem niet naar mijn kantoor laten bellen om dat ultimatum door te geven?”


    „Welk ultimatum?” informeerde Zale. „Dat jullie de politie zouden bellen als ik hier niet binnen een uur zou zijn. Of om het met Rolly’s woorden te zeggen... omdat jullie de hele zaak dan zouden verlinken.” Canelli en Zale wisselden niet begrijpende blikken met elkaar. „Wat probeert die vedel ons voor een kunstje te flikken?” vroeg Zale dreigend. „We hebben hem sinds gisteren zelfs niet meer gezien.”


    Henderson’s blik flitste van de een naar de ander. De verbaasde uitdrukking op hun gezichten maakte hem duidelijk dat zij de waarheid spraken. Hij nam zijn hand uit de zak van zijn jasje en liep naar de telefoon op het nachtkastje. “Een telefoniste hebben ze hier in het hotel niet,’* zei Canelli. „Als je een buitenlijn wilt hebben moet je eerst een acht draaien.”


    Henderson knikte en draaide een nummer. De telefoon ging verscheidene keren over voor een norse mannenstem antwoordde: „Met Dikke Rolly’s Koopjes Circus.”


    „Mag ik Rolly even?” vroeg Henderson.


    „Is er niet.”


    „Kunt u mij vertellen waar ik hem kan bereiken?”


    „Wie belt er?” vroeg de stem.


    „Een vriend. Dit is zeer dringend.”


    „Nou, vriend. Je belt nog maar eens terug als je je herinnert hoe je heet.”


    De telefoon klikte. Henderson nam de hoorn bij zijn oor weg en staarde Zale en Canelli verbijsterd aan. „Hij hing op,” zei hij hevig verontwaardigd.


    De zwaargebouwde Zale kwam overeind van het bed en nam de telefoon uit Henderson’s hand. „Draai nog eens,” zei hij. Henderson draaide het nummer en boog zijn hoofd naar Zale om hem naar het gesprek te laten luisteren. Canelli kwam aan de andere kant staan om ook mee te kunnen luisteren. Dezelfde norse stem antwoordde: „Met Dikke Rolly’s Koopjes Circus.”


    „Wie is dat?” grauwde Zale in de telefoon. „Wie ben jij?” wilde de norse stem weten. „Zale.”


    De toon van de man veranderde ogenblikkelijk. „Oh ja, mr


    Zale,” zei hij eerbiedig. „Neemt u me niet kwalijk dat ik uw stem niet herkende. Dit is Leo.”


    „Laat me even met Rolly praten, Leo,” zei Zale.


    „Hij is er niet. Daarnet belde er ook al iemand voor hem.”


    „Ik weet het,” zei Zale. „Waar is Rolly?”


    „Hij werd ingerekend.”


    „Ingerekend voor wat?”


    „Dat weet ik niet zeker. Marty en ik waren er niet, toen ze hem kwamen weghalen. We waren een eindje aan het wandelen. We liepen een blok verder toen we die twee smerissen langs zagen komen rijden met Rolly op de achterbank. Aan de manier waarop hij zat zou je zeggen dat ze zijn handen op zijn rug geboeid hadden, zodat ik er wel bijna zeker van ben dat ze hem hebben ingerekend.”


    „En je hebt er geen idee van waarvoor?” vroeg Zale. „Wel... eh... voor Marty en ik vertrokken om dat wandelingetje te gaan maken, smoesden die twee smerissen met Rolly over van alles en nog wat. Eerst beschuldigden ze hem ervan dat hij een verhaal had verspreid, waarvan Manny Torro het slachtoffer was geworden. Heeft u dat ook gehoord ?” “Naar de hel met Manny Torro,” zei Zale ongeduldig. ,, Waar beschuldigden die smerissen hem nog meer van?”


    „Ze hadden het ook nog over u en mr Canelli.”


    „Wat hadden ze over ons?” vroeg Zale scherp.


    „Ik weet niet waar het over ging. Een van die smerissen zei tegen Rolly dat hij een groot risico nam door zich in te laten met mensen zoals u en Canelli. Rolly zei dat hij nog nooit van u gehoord had. Toen zei die andere smeris tegen Rolly dat hij dienst deed als boodschappenjongen voor assistent Officier van Justitie Mark Henderson. Rolly zei dat hij daar- ook nog nooit van had gehoord.”


    Mark Henderson hield hoorbaar zijn adem in. Zale snauwde: „Wie waren die smerissen, Leo?”


    „Een stelletje rechercheurs genaamd Starsky en Hutchinson.” Gedurende een ogenblik stonden Zale, Canelli en Henderson daar als standbeelden en hielden hun adem in. Dan hing Zale op, rende naar het bed, plofte erop neer en begon haastig zijn schoenen aan te trekken. Canelli rende naar de kleerkast, rukte een overhemd van een hangertje en trok het aan. ,Jij stommeling!” beet Canelli Henderson toe. ,Jij liet je door hen in de val lokken. Als het buiten wemelt van de smerissen ga jij als eerste naar buiten om als schild te dienen.” Henderson verbleekte en wierp een angstige blik in de richting van de gesloten deur.
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    Canelli nikte twee jasjes van een paar hangertjes in de kast, gooide er een naast zijn partner op het bed en trok het andere aan. Dan reikte hij omlaag, tilde de twee zwartleren koffertjes op en gooide er een aan de andere kant van zijn partner op het bed.


    Canelli plaatste zijn koffertje op het gehavende bovenblad van het nachtkastje, nam er het afgezaagde jachtgeweer uit en klapte het dubbel om te controleren of het geladen was. Zale, die zijn jasje en schoenen nu aan had, deed hetzelfde, gezeten op het bed.


    Canelli klikte het jachtgeweer dicht, legde het op het nachtkastje en trok een van de laden open. Hij nam er twee .45-kaliber automatische Colts uit, riep: „Vang!” naar Zale en gooide hem er een toe. Het wapen behendig bij de kolf opvangend trok Zale de slede net ver genoeg naar achteren om zich ervan te kunnen overtuigen dat er zich een kogel in de kamer bevond, liet die weer naar voren springen, zekerde het wapen en stak het onder zijn jasje tussen zijn riem. Na zijn wapen te hebben gecontroleerd en gezekerd liet Canelli het in zijn achterzak verdwijnen. Beide mannen namen hun jachtgeweer op. Canelli liep naar het raam op de zevende verdieping en keek omlaag in het steegje. Zale liep naar de deur en gluurde door het kijkgaatje in de gang.


    „Die verdomde Torino van Starsky staat daar beneden geparkeerd,” meldde Canelli.


    Henderson, die nu dodelijk wit zag, liep eveneens naar het raam om naar beneden te kunnen kijken. „Kijk maar goed,,Jij gecastreerde snertadvocaat,” snauwde Canelli hem toe. ,,Jij liet je door die smerissen in de boot nemen en wees hun regelrecht de weg naar ons.” Henderson zei met een bevende stem: „Ze kunnen geen enkel bewijs hebben. Ze hengelen alleen maar. Voor de rechter krijg ik dit voor ons alle drie geregeld.”


    „Regel jij het maar voor jezelf, zak,” snauwde Canelli. „Wij breken uit. Klaar, Zale?”


    Zale, nog altijd met zijn oog voor het kijkgaatje, zei: „Er is niemand in de gang. Misschien volgden ze ons alleen maar naar het hotel en weten ze niet in welke kamer we zitten. Als ze verdieping voor verdieping doorzoeken duurt het nog verrekt lang voor ze hier zijn. Misschien verschaft dat ons genoeg tijd.”


    „Genoeg tijd voor wat?” vroeg Canelli. „Om weg te komen. Het is een sprongetje van nauwelijks meer dan een meter naar het dak van het huis hiernaast. Vandaar kunnen we langs de brandladder naar beneden. Het is een kans waard.”


    „Wel, waar wachten we nog op?” vroeg Canelli, al op weg naar de deur.


    „Mag ik met jullie mee?” vroeg Henderson met een vreemd hoog stemmetje.


    „Je moet doen wat je niet laten kunt, flinkerd,” snauwde Canelli zonder om te kijken.


    De steeds ongeruster klinkende stem van Hutch herhaalde aldoor weer dezelfde vragen door de radio, voor Starsky eindelijk genoeg adem had om te kunnen antwoorden. En zelfs toen sprak hij nog met horten en stoten om het woord zwaar in- en uitademend.


    „Ik-ben-op-de-zevende-verdieping-Hutch. Daar-was-het-ein-de-van-de-lijn.”


    ,,Je stem klinkt net of je hard gelopen hebt, Starsky. Waarom bleef je zo lang stil?”


    „Moest even-op-adem komen,” zei Starsky, er deze keer in slagend tussen het hijgen door twee woorden achter elkaar uit te brengen. Maar dan ging het snel beter met hem. „Ik vond de kamer-blijf aan het toestel.”


    De leuning grijpend, teneinde zich iets op te trekken, draaide hij zich om en stak zijn hoofd behoedzaam boven de trap uit. Hij zei in de radio: „De deur is dicht, Henderson is niet te zien en de lift staat nog altijd op deze verdieping. Mijn conclusie is, dat hij in de kamer is.”


    „Hoe doe je dat toch, Holmes?” vroeg Hutch bewonderend. Het sarcasme negerend, zei Starsky: „Ik denk niet dat het nog langer nodig is de achterkant van het gebouw te bewaken. Ze zitten daar mooi in de knip.”


    „Wil je dat ik naar boven kom?” vroeg Hutch


    „Nee. Laten we een beetje aan psychologische oorlogvoering doen. Als ik je het teken geef, maak jij een kabaal alsof het hotel door een miljoen agenten omsingeld is.”


    „Hoe maak je een kabaal alsof het hotel door een miljoen agenten omsingeld is?” wilde Hutch weten.


    „Met je claxon en je sirene. Die twee kleine knopjes op het dashboard. Het ene maakt een geluid als de sirene van een brandweerauto en het andere klinkt als het jammeren van een kwelgeest.”


    ,,,Je wordt met de dag grappiger,” zei Hutch. „Maar je zou een andere tekstschrijver moeten nemen. Denk je dat psychologie bij een paar knapen als Zale en Canelli iets uithaalt?


    „Het zijn beroepsjongens, Hutch. Ik denk dat ze op zekerheid zullen spelen. Als ze denken dat ze geen kans hebben, gooien ze de wapens misschien wel neer.”


    „Best, we doen het op jouw manier,” zei Hutch. „Maar wees voorzichtig. Die afgezaagde jachtgeweren maken grote gaten.”


    „Ik ben altijd voorzichtig,” zei Starsky. „Ben je klaar om in actie te komen?”


    „Dat ben ik,” klonk Hutch’ stem door de radio. Toen hij ergens beneden zich zachtjes hoorde giechelen, gluurde Starsky over de leuning. De twee tieners bevonden zich nog altijd op het portaaltje halverwege. De jongen had haar nu zover gekregen dat ze op de trap was gaan zitten en hij lag op zijn knieën voor haar, proberend haar knieën uit elkaar te krijgen. Starsky bleef enkele ogenblikken lang geboeid omlaag kijken, maar scheurde zijn blikken dan van hen los en gluurde weer over de rand van de trap. De gang lag nog altijd verlaten. Zijn .38 trekkend liep hij snel en zonder gerucht te maken door de gang naar de deur waar hij Mark Henderson had gezien.


    Toen hij de deur naderde, zag hij dat die nummer 717 droeg. Tegelijkertijd zag hij dat de deur recht voor hem uit, daar waar de gang eindigde, op een klein kiertje stond. Zijn reactie was puur instinctief. Wetend dat als er een loop op hem was gericht zijn enige hoop een onverhoedse aanval was, boog hij zijn hoofd en stormde naar voren als een midvoor die door de vijandelijke verdediging breekt. De deur vloog naar binnen open en hij lag opeens op handen en knieën midden in de kamer. Hij draaide bliksemsnel om zijn as, alle hoeken van het vertrek met zijn pistool bestrijkend. De kamer was niet alleen leeg, hij wekte ook de indruk al enige tijd niet te zijn gebruikt. Het was een leegstaande kamer, realiseerde Starsky zich en het meisje had niet de moeite genomen de deur af te sluiten, nadat ze de kamer voor de volgende huurder in orde had gemaakt.


    Zich een beetje dwaas voelend keerde hij terug naar kamer’717 en legde zijn oor tegen de deur.


    „Mag ik met jullie mee?” hoorde hij Mark Henderson met een vreemd hoog stemmetje vragen.


    Een andere, nors klinkende stem zei: ,Je moet doen wat je niet laten kunt, flinkerd.”


    Blijkbaar was Henderson nog niet begonnen hen te vermoorden, dacht Starsky opgelucht. Hij stak zijn hand uit, bonkte met zijn knokkels op de deur en riep: .Jullie daarbinnen! Dit is de politie! Doe open!”


    Ogenblikkelijk opzij stappend, naast de deur, zei hij in de radio: ,,NU-NU-NU!”


    Beneden achter het hotel bediende Hutch tegelijkertijd de sirene en het gaspedaal. Toen de sirene begon te brullen, stuurde Hutch de Torino de hoek om en de steeg in, die naar Third Street leidde. De wagen brulde langs de zijkant van het hotel en draaide naar links Third Street in. Hij gooide de wagen in zijn achteruit, reed gierend de inrit van de ondergrondse garage voorbij en kwam recht voor de ingang van het hotel tot stilstand. De claxon en de sirene gingen als dol geworden tekeer en overal werden hoofden uit de ramen naar buiten gestoken. En overal in de straat kwamen de mensen uit hun huizen naar buiten.


    Boven, op de zevende verdieping, kon Starsky de claxon en de sirene horen en hij zei in de radio: “Het klinkt als een miljoen agenten. Goeie show!” Dan riep Starsky, zijn eigen stem aan het helse tumult toevoegend: „Doe open, of we komen allemaal naar binnen!”


    Er klonk een knal alsof er een granaat in een regenton ontplofte en het midden van de deur spatte uit elkaar, een gat achterlatend groot genoeg om een man in gebukte houding doorgang te verlenen.


    Te oordelen naar het geluid van de explosie dacht Starsky dat slechts één loop van het jachtgeweer zich ontladen had, maar de verwoesting die dat ene schot had aangericht, overtuigde hem er zonder twijfel van, dat de munitie die gebruikt werd precies was wat hij al eerder vermoed had: met 00 grove hagel geladen magnumpatronen.


    Starsky trok zich snel terug door de openstaande deur van de kamer aan het eind van de gang,- zijn .38 op het gapende gat in de deur gericht. Canelli kwam in gebukte houding door het gat naar buiten duiken, zijn nog rokende jachtgeweer in Starsky’s richting zwenkend.


    Starsky stond op het punt te roepen: „Sta of ik schiet,” maar veranderde van gedachten, toen hij de om de trekker gekromde vinger van de man wit zag worden. In plaats daarvan wierp hij zich naar een kant van de deur. Juist toen de tweede loop van het jachtgeweer zich ontlaadde.


    Achter Starsky’s rug werd het raam van de kamer weggeblazen om neer te komen in de steeg die langs het hotel liep. Starsky rolde zich op zijn buik om naar de deuropening, nog net op tijd om Canelli naar de lift te zien rennen en Zale door het gat in de deur naar buiten te zien stormen. Toen Zale’s jachtgeweer in zijn richting zwaaide, rolde Starsky zich weer razendsnel om, een splinter van een seconde voor het jachtgeweer vuurde. Deze keer kwamen grote brokken kalk uit de muur achter Starsky’s rug omlaag.


    Starsky rolde zich weer om, tot hij opnieuw in de deuropening lag. Hij zag Zale naar de lift rennen. Canelli was niet langer meer te zien en was waarschijnlijk al ingestapt. Op het moment dat Starsky zijn pistool op Zale richtte kwam Mark Henderson in gebukte houding door het gat de gang in. Hij kwam overeind en rende met zijn handen boven zijn hoofd achter Zale aan.


    „Wacht!” riep hij Zale na. „Niet weglopen! Ze hebben geen enkel...”.


    „Uit de weg!” schreeuwde Starsky hem toe. „Weg!” Zale draaide zich om en de tweede loop van zijn jachtgeweer knalde. Henderson, die tussen het jachtgeweer en Starsky stond, kreeg de volle lading. Hij werd achteruit geworpen en belandde op zijn rug, glijdend over de vloer. Zijn lichaam, onherkenbaar omdat het geen gezicht en heel weinig hoofd meer had, kwam op niet meer dan een halve meter voor de in de deuropening liggende rechercheur tot rust.


    Starsky vuurde één schot af, toen Zale in de lift dook, maar miste.


    De liftdeur sloot zich.

  


  
    


    HOOFDSTUK 24


    


    De uitbarstingen van de jachtgeweren waren zo luid, dat Hutch ze beneden op straat, zeven verdiepingen lager, zelfs boven het geloei van de sirene uit duidelijk kon horen. Hij zette de sirene onmiddellijk af, zodat zijn stem door de radio gehoord kon worden. „Starsky?” vroeg hij ongerust.


    Starsky zei met een ademloze stem, die erop duidde dat hij rende: „Henderson is dood. Canelli en Zale zijn met de lift op weg naar beneden. Hal of garage.”


    Aangezien hij aan de linkerkant van de voor eenrichtingsverkeer bestemde straat stond geparkeerd, zat Hutch aan de kant van de stoep achter het stuur. Hij werkte zich door het andere portier naar buiten, onderwijl zijn Beretta ontbolsterend. Aan weerskanten van de straat had zich nu een aanzienlijke menigte verzameld, naar buiten gelokt door de huilende sirene. Hutch brulde zo luid hij kon: „Dekking zoeken, mensen! Er wordt direct geschoten!”


    Een van de nieuwsgierigen was een al wat oudere man, hoogstwaarschijnlijk de gewoonlijk onzichtbare balieklerk van het hotel, die naar buiten was gekomen en nu bovenaan de trap, die naar de hoofdingang leidde, naar beneden stond te kijken. Hij vluchtte haastig naar binnen. Hutch leunde over de motorkap van de Torino, zijn Beretta op de voordeur van het hotel gericht, de hand die het wapen hanteerde steunend door zijn pols met zijn linkerhand te omklemmen. Overal om zich heen kon hij de mensen weg horen vluchten om uit de vuurlijn te komen. Op de zevende verdieping had Starsky het vermeden naar het verminkte lichaam van Henderson te kijken toen hij over hem heenstapte. Hij was halverwege de gang, op weg naar de trap, toen hij de stem van Hutch door de radio hoorde. Tegen de tijd dat hun korte gesprek voorbij was, had hij de trap bereikt. Tot hij de trap bereikte had Starsky louter instinctief gehandeld, maar toen hij de trap begon af te dalen drong het tot hem door dat hij zeven verdiepingen, of veertien trappen af zou moeten dalen. De gedachte trof hem als een vuistslag in de maagstreek. Hij was weliswaar weer wat op adem gekomen, na zijn klimtocht van veertien trappen, maar zijn uithoudingsvermogen had zich nog lang niet hersteld. Hij wankelde op de grens van lichamelijke uitputting. „Genadige moeder,” zei hij hardop, toen hij aan de afdaling begon. Bij elke verdieping wijzigde de trap zijn richting. Toen hij zich op de zesde verdieping zonder snelheid te minderen om de trapstijl slingerde, wierp hij een snelle blik op het lampje van de lift. Het wees ‘5’ aan, hetgeen betekende dat de lift een volle verdieping op hem voor lag. Hij daalde de volgende trap af als een krankzinnig geworden berggeit, over de twee verbijsterde tieners springend, die nu op elkaar op de trap lagen. Hij wankelde op zijn benen toen hij plat op zijn voeten voorbij hen op het portaaltje belandde, maar herstelde zich en stormde verder. Vanaf dat ogenblik was zijn afdaling meer een beheerste val dan iets anders. Hij was zo uitgeput, dat hij bang was dat hij in elkaar zou zakken als hij ook maar een ogenblik stil zou blijven staan. Hij bleef voortrennen met diezelfde onberedeneerde overtuiging dat snelheid van levensbelang was om zijn doel te bereiken als waarmee een automobilist zich haast om bij een benzinestation te komen, voor hij zonder benzine komt te staan. Hij liet zich door de zwaartekracht naar beneden brengen, dat wat hij nog aan energie overhad sparend om zichzelf te sturen. En ook dat was moeilijk, omdat hij zich niet aan de leuningen vast kon houden om steun te zoeken; hij hield zijn pistool in zijn ene en de zender in zijn andere hand. Telkens wanneer hij zijn evenwicht dreigde te verliezen - en dat gebeurde dikwijls - hield hij zich overeind door zijn heup tegen de leuning aan de ene kant en dan weer tegen de leuning aan de andere kant te gooien, doorglijdend tot hij zichzelf weer in bedwang had.


    Op de vijfde verdieping brandde geen lampje boven de liftdeur en hij bleef niet staan wachten om te zien wat het direct aan zou geven. Maar toen hij zich op de volgende verdieping door de bocht van de trap slingerde lichtte de ‘4’ op. Hij had de dalende lift ingehaald.


    Op de derde verdieping brandde opnieuw geen lampje, maar toen hij de tweede verdieping bereikte lichtte de ‘3’ op. Hij lag nu een verdieping voor.


    Toen hij snakkend naar adem de hal bereikte, brandde er geen lampje. Hij wankelde door de hal naar de balie en zocht daar steun om niet te vallen, zijn pistool wijzend in de richting van de lift, maar zo hevig heen en weer zwaaiend, dat hij zich afvroeg of hij zelfs de liftdeur wel zou kunnen raken, als die zich opende, laat staan de twee huurmoordenaars die in de lift stonden.


    Hij werd zich bewust van de aanwezigheid van een oudere man, die door een openstaande deur rechts van hem, achter de balie, angstig naar hem stond te kijken. Boven de deur van de lift lichtte de ‘ 1’ op en hij probeerde zijn pistool in bedwang te houden. Dan ging het lampje weer uit, zonder dat de liftdeur zich opende, wat betekende dat de twee mannen op weg waren naar de ondergrondse garage.


    ,,Oh, mijn God,” zei Starsky hardop, plotseling beseffend dat hij niet wist waar de trap naar de kelder was. De trap waarlangs hij zojuist naar beneden was gekomen, eindigde in de hal en een andere trap was nergens te zien. Hij nam aan dat die zich ergens in de gang, die van de hal naar het achtergedeelte van het hotel leidde, moest bevinden.


    Uit een nog niet aangesproken reserve putte hij de energie om naar de voordeur en naar buiten te rennen. Hutch leunde over de motorkap van de Torino, zijn Beretta op Starsky gericht. „Garage!” schreeuwde Starsky schor, terwijl hij de buitentrap afstormde. .’


    Hutch kwam onmiddellijk in actie. Hij rukte het rechterportier open en gleed over de voorbank achter het stuur. De motor liep nog en het enige dat hij had te doen was de handrem losgooien en de wagen in zijn versnelling te zetten. De Torino sprong naar voren, draaide met gierende banden een linkse bocht en brulde langs de inrit de ondergrondse garage in, nog voor Starsky lopend halverwege was.


    Onderaan de inrit gekomen zag Hutch aan zijn linkerhand de deur van de lift en hij stuurde de wagen er recht op af. De deur begon zich te openen, toen hij die naderde... Zale en Canelli stonden op het punt uit de lift weg te sprinten, toen ze de Torino op zich af zagen komen, klaarblijkelijk met de bedoeling door de openstaande deur de lift binnen te rijden om hen tegen de achterwand te vermorzelen. Onmiddellijk van gedachten veranderend wierpen de twee huurmoordenaars zich links en rechts van de liftdeur tegen de zijwanden van de lift.


    Op het allerlaatste ogenblik trapte Hutch hard op de rem en gooide het stuur scherp naar rechts om. De auto maakte een zijdelingse slip en kwam op minder dan dertig centimeter dwars voorde openstaande liftdeur tot staan, de twee mannen die in de lift stonden de uitweg versperrend.


    De wagen in zijn vrij zettend en de handrem aantrekkend tuimelde Hutch uit het rechterportier naar buiten en rende in gebukte houding weg om dekking te zoeken achter een van de betonnen steunpilaren.


    Starsky kwam langs de inrit omlaag wankelen, overzag in één oogopslag de situatie en dook, dekking zoekend, weg achter een wagen die aan de voet van de inrit geparkeerd stond. Snakkend naar adem keek hij zoekend om zich heen naar Hutch. Hij ontdekte hem toen Hutch vanachter een pilaar niet ver bij hem vandaan schreeuwde: „Politie! Gooi jullie wapens naar buiten en geef je over!”


    Twee afgezaagde jachtgeweren zeilden over de motorkap en kletterden op de betonnen vloer. Hutch stapte achter de pilaar vandaan, zijn Beretta op de deur van de lift gericht.


    „Kijk uit, Hutch!” riep Starsky. „Die jachtgeweren waren toch al niet meer geladen! Ze kunnen nog andere wapens hebben.”


    De zwaargebouwde Zale dook plotseling over de motorkap van de Torino en landde op handen en knieën aan de andere kant van de wagen. Hij liet zich plat op zijn buik vallen en vuurde zijn automatische Colt op Hutch af. De kogel sloeg vlak naast Hutch’ hoofd een splinter van de pilaar af. Glurend over de motorkap van de wagen, waarachter hij dekking had gezocht, vuurde Starsky zo snel achter elkaar vier schoten af, dat ze met elkaar één ononderbroken knal leken te geven. Het lichaam van Zale schokte alsof hij een aanval van epilepsie had.


    Canelli dook over de motorkap van de Torino en zijn .45 daverde vijf keer. Starsky dook dekking zoekend weg vlak voor het eerste schot viel en hij hoorde de vijf kogels fluitend de plaats passeren, waar hij zoeven nog had gestaan. Toen kraakte Hutch’ Beretta. Toen het stil was, tilde Starsky behoedzaam zijn hoofd op om over de motorkap te gluren. Canelli lag over de motorkap van de Torino, zijn rechterarm slap langs de zijkant van de Wagen omlaag bungelend. Het wapen glipte uit zijn levenloze vingers en kletterde op de vloer.


    Nog altijd op hun hoede liepen Starsky en Hutch naar de twee gevallen huurmoordenaars toe. Zale, zijn gezicht omlaag tegen de betonnen vloer, bewoog zich niet, maar zijn uitgestrekte hand omklemde nog altijd zijn pistool. Hutch bewoog zich van opzij naar hem toe en schopte het wapen weg.


    De twee rechercheurs borgen hun wapens weg. Ze keken elkaar aan en zuchtten. Hun gezichten waren plotseling oud, niet door jaren, maar door bittere ervaring.


    Hutch liep naar de Torino. ,,Ik zal ons melden,” zei hij.


    Starsky knikte en begon de op de grond liggende wapens te verzamelen.


    Het zat stampvol met eters bij Huggy Bear, toen Starsky en Hutch de zaak binnenkwamen. Huggy Bear zelf was druk in de weer achter de bar en zag er verblindend uit in zijn rood-wit geruite overhemd en zijn blauwe stropdas.


    Hij zei: „Het was op de televisie dat jullie vanmiddag bij een hevige schietpartij betrokken waren.”


    ,,Ja,” zei Starsky somber. „Komt er gauw een nis vrij?”


    „Vijfenveertig minuten,” zei de zwarte man. „Er is een wachtlijst.”


    Starsky zei tegen Hutch: „Ik heb om acht uur een afspraak met Cindy. Laten we aan de bar gaan zitten.” Schouderophalend nam Hutch plaats op een barkruk. Starsky kwam naast hem zitten.


    „Een of ander grietje liet een boodschap voor je achter, Hutch,” zei Huggy Bear. „Ze belde vanuit Chicago.”


    „Wie?”


    „Iemand die Molly heet. Ze zei dat ze op de nachtvlucht zat. Als je belangstelling had moest je de luchthaven maar bellen en daar een boodschap achterlaten. En of je de sleutel op de bekende plaats wilde leggen.”


    „Wel, wel,” zei Hutch. ,,Je blijkt onze verhouding achteraf bezien toch niet verwoest te hebben, Starsky.”


    ,,Je bedoelt dat ik je niet behoed heb voor een lot erger dan de dood,” zei Starsky cynisch. „Ze zit achter je aan, Hutch. Ik ben je getuige op je trouwdag.”


    „Zover komt het nog,” zei Hutch.


    Ze bestelden. Hutch koos van Angie koks beperkte gezondheidsmenu. Starsky bestelde een biefstuk. Nadat ze besteld hadden, wandelde Starsky naar de snoepautomaat bij de deur en gooide er een kwartje in. Hij bepaalde zijn keus en trok aan de knop. Er kwam niets uit.


    Hij deed een andere keus en trok aan die knop. Nog altijd viel er geen chocoladereep in de opvangbak. Hij gaf de automaat een schop.


    „Hé!” schreeuwde Huggy Bear. „Die automaat heeft geld gekost.”


    Starsky trok aan een willekeurige knop en er tuimelde een reep uit de automaat. Starsky nam de reep uit het bakje, bekeek hem en trok een gezicht.


    „Mijn smaak niet,” klaagde hij. Hij hield een passerende kelner aan en overhandigde hem de reep. „Hier.” De kelner keek enigszins verbaasd, maar nam de reep toch aan. Hij liet hem in zijn zak verdwijnen en zei: „Bedankt.” Starsky toverde een tweede kwartje te voorschijn en stopte het in de gleuf. Hij trok aan dezelfde knop die zijn eerste keus was geweest. Er gebeurde niets. Hij deed zijn keus en opnieuw deed de automaat geen afstand van een reep. Hij gaf de automaat weer een schop. „Hé, laat dat toch!” schreeuwde Huggy. Hutch kwam naar hem toe en wilde een knop uittrekken. Starsky gaf hem een tik op zijn vingers. ,,Jij hebt zo’n afschuwelijke smaak,” zei hij.


    Hij probeerde dezelfde twee knoppen nog eens en probeerde dan nog twee andere. Toen de automaat niets afleverde, gaf hij het nijdig op. „Loop naar de hel,” zei hij en keerde terug naar de bar.


    Hutch had zijn plaats ook weer ingenomen. „Misschien ben je zo wel beter af,” zei hij. „Van die zoetigheid krijg je rotte kiezen, een maagzweer en je wordt er dik van.” De voordeur ging open en er kwamen twee jonge, aantrekkelijke zwarte meisjes binnen. Net toen ze langs de automaat liepen maakte die een zoemend geluid en braakte een reep uit. De meisjes bleven staan en een van de twee bukte zich en pakte de reep uit het bakje.


    Starsky kwam overeind van zijn kruk, maar voor hij iets kon zeggen had het meisje het papier er al afgewikkeld en een hap van de reep genomen.


    Toen de twee meisjes langs hen heen naar het andere eind van de bar liepen, volgde hij de reep met zijn blikken. Weer plaatsnemend op zijn kruk zei hij tegen Hutch: „Chocolade met hazelnoten, mijn lievelingsreep.”


    ,Jij had in de Middeleeuwen moeten leven,” zei Hutch.,,Jij begrijpt niets van machines.”
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